
V Praze dne: 23.11.2009
 Dle rozdělovníkuČíslo jednací:

Spisová značka:
130682/2008/KUSK   OŽP/Ži
SZ_131873/2008/KUSK/48

Oprávněná 
úřední osoba:

Ing. Jana Židová, tel. 257 280 782

Rozhodnutí 

Krajský úřad Středočeského kraje, odbor životního prostředí a zemědělství,  (dále jen krajský 

úřad), jako věcně a místně příslušný správní orgán podle § 29 odst. 1  zákona č. 129/2000 Sb., 

o krajích (krajské zřízení) a § 33 písm. a) zákona  č.76/2002 Sb., o integrované prevenci a 

omezování znečištění, o integrovaném registru znečišťování a o změně některých zákonů (dále 

jen zákon o integrované prevenci),  po provedení správního řízení podle zákona č. 500/2004 

Sb., správní řád, ve znění pozdějších předpisů  v souladu s § 46 odst. 5 zákona o integrované 

prevenci

vydává 

integrované povolení

podle § 13 odst. 3 zákona o integrované prevenci

provozovateli zařízení:  BDW LINE, spol. s     r.o.  ,  

se  sídlem  Revoluční  3/1003,  110  15  Praha  1,  IČ 407 66 411

k provozu zařízení :  „Spalovna nebezpečných odpadů Lysá nad Labem“

uvedené  v příloze  č.1  k zákonu  o  integrované  prevenci   kategorie  5.1  -  zařízení  na 

odstraňování nebo využívání nebezpečného odpadu a zařízení k nakládání s odpadními, oleji, 

vždy o kapacitě větší než 10 t denně.

Popis umístění zařízení :

Kraj : Středočeský

Obec : Lysá nad Labem

Katastrální území: Lysá nad Labem

Parcelní čísla: 2091,  2086,  2087,  2088,  2089,  2090,  3594/2,  2858/2,  2058/3,  2058/4, 

2058/5, 2067/5

Zborovská 11    150 21 Praha 5    tel.: 257280782    fax:257280170   zidova@kr-s.cz    www.kr-stredocesky.cz
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Popis zařízení a s ním přímo spojených činností

 

Jedná  se  o  zařízení  určené  ke  spalování  průmyslových  pastovitých  až  tuhých  odpadů, 
kapalných odpadů a odpadů ze zdravotnictví a veterinární péče. 

1. Technické a technologické jednotky podle bodu 5.1 přílohy č.1 zákona č.     76/2002   

Sb., o integrované prevenci

Spalování nebezpečných odpadů

- Projektovaná kapacita: 3 500 t/rok, 6-10 t/den

- Velký zdroj znečišťování ovzduší dle zákona č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší a 

nařízení vlády č. 615/2006 Sb.

- Zařízení kategorie 5.1 dle přílohy č. 1 zákona č. 76/2002 Sb., v platném znění.

-  Kód  D  10  (Spalování  na  pevnině)  dle  přílohy  č.  4  zákona  č.  185/2001  Sb., 

v platném znění.

- Skládá se ze zařízení:

 Spalovací linka pro spalování tuhých, kapalných i pastových odpadů:

- Rotační  pec  vyložená  vyzdívkou  pro  pracovní  teplotu  1 200  °C. 

Spalování  probíhá  s  podstechiometrickým  množstvím  spalovacího 

vzduchu v tzv. pyrolýzním režimu. Tepelný výkon rotační pece je 1 850 

kW. Doba zdržení materiálu v peci při 3 ot/hod je 45 minut.

- Dvoustupňová  dohořívací  komora s  pracovní  teplotou  1 200  °C, 

s prodlevou spalin 2 s. Tepelný výkon dohořívací komory je 3 100 kW. 

Pro případ poruchy je nad dohořívací komorou instalován nouzový komín 

(vysoký 10,8 m).

- Hořáky WEISHAUPT umístěného v rotační peci a DUMAG v dohořívací 

komoře 1. stupně. Jako spouštěcí nebo podpůrné palivo slouží zemní plyn 

nebo kapalné odpady.

- Odpopelňovací zařízení, které je společné pro obě dohořívací komory. 

Pod 1. stupněm dohořívací  komory  je  umístěna  nádrž  naplněná  vodou, 

která tvoří vodní uzávěr komory. Mokrý popel a škvára jsou dopravovány 

do  přistaveného kontejneru  o  objemu 7,5  m3.  Pod  2.  stupněm komory 

je nádrž  naplněná  vodou,  jež  tvoří  vodní  uzávěr  komory.  Vypadávající 

jemný  popílek  tvoří  s vodou  kal,  který  je  čerpadlem  přečerpáván 

do ocelové vany pod 1. stupněm dohořívací komory. 

 Výměna tepla:

- 2  spalinové  výměníky  o  výkonu  2  x  2 000  kW,  které  jsou  střídavě 

v provozu  Vyrábí  páru  o  tlaku  0,8  MPa  a  teplotě  170  °C.  Vyrobené 

teplo je zde částečně odstraňováno. 
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- Odpařovací chladič,  kam jsou vedeny spaliny, které prošly spalinovým 

výměníkem a kam se přivádí prací voda z pračky spalin, prací voda ze 

změkčovací  stanice,  odkal  a  odluh  z kotle,  voda  z retenční  nádrže 

a dochází  k jejich  odpaření  v  důsledku  tepelné  kapacity  spalin 

(ze  spalovny v době  provozu nejsou  vypouštěny  žádné  odpadní  vody). 

Z odpařovacího chladiče vypadávají soli z prací vody, které se zachycují 

na filtru.

 Čištění spalin:

- Suchý  filtr CERAFIL  TOPKAT  je  osazen  technologií  CLEAR-EDGE 

pro filtraci  a  katalytický  rozklad  PCDD/F  dávkováním  NaHCO3 

v maximálním množství 5 kg.hod-1. Je možné jej uplatnit také na destrukci 

NOx (katalyzátor je na bázi TiO2/V2O5). Pracovní teplota filtru je 250 °C.

- Mokrá  pračka zahrnuje:  Quench,  kolonu  pračky,  recirkulační  nádrž, 

zásobník NaHCO3  o objemu 18 m3. Ve slabě alkalickém roztoku NaOH 

zde dochází k odstranění kyselých plynů ze spalin.

 Podpůrná zařízení:

- Kalolis komorového  typu   o  dvaceti  komorách  s filtračním  tlakem 

1,5 MPa a s ručním vyprazdňováním. 

- Komín, jehož hlava je opatřena odlučovačem aerosolů a vodních kapek. 

Vzniklý kondenzát je sveden hadicí do cirkulační nádrže pračky. Komín 

je vybaven odběrovými sondami  cca 1 m pod střechou haly,  které jsou 

součástí  kontinuálního  měření  spalin.  Parametry  komína  jsou:  stavební 

výška 20 m, výška nad střechou 4,5 m, průměr komína 45 cm.

 Technické a programové vybavení:

- Velín  a  zařízení  pro  kontinuální  měření  emisí,  které  se  skládá 

z kontinuálního emisního analyzátoru HORIBA řady ENDA 661, úpravy 

vzorku,  odběrové  sondy  a  odběrového  vedení  HORIBA,  emisního 

počítače s kartami interface a programového vybavení EMPRO. 

Skladování, předúprava a doprava odpadů před spalováním 

 Pro kapalné odpady jsou k dispozici tři samostatné ocelové zásobníky 

objemu 15 m3. Odpady se stáčejí a umísťují přes stáčecí nádrž o objemu 1,8 

m3 do příslušného zásobníku v rozdělení  podle výhřevnosti  a  podle obsahu 

chloru  z mobilních  cisteren.  Ze  dvou  zásobníků  se  nízkovýhřevné  kapalné 

odpady  a odpady  s  obsahem  chloru  do  5  %  přivádějí  potrubím  k  hořáku 

WEISHAUPT v  rotační  peci.  Vysokovýhřevné  kapalné  odpady bez  chloru 

stáčené  do  třetího  zásobníku  se  přivádějí  jako  podpůrné  palivo  k  hořáku 

DUMAG v dohořívací komoře 1. stupně.
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 Skladování  odpadů  ze  zdravotnictví  se  neprovádí,  odpad  se 

bezodkladně do 24 hodin odstraňuje ve spalovně. 

 Pastovité  odpady  v  PE  pytlích  se  zakládají  podobně  jako  odpad 

ze zdravotnictví nebo případně společně s pevným odpadem. 

 Pevné odpady, které se musí drtit, se vyklápí z dopravních prostředků 

do  sila.  Ze sila se odpady nakládají polypovým  drapákem do soustavy  tří 

drtičů a po rozdrcení  jsou dopraveny do  násypky a odtud do rotační  pece. 

Odpady, které se nemusí drtit, se vyklopí do sila o menší kapacitě a odtud se 

přímo  polypovým  drapákem  nakládají  do  násypky  rotační  pece.  Rozměry 

tohoto odpadu jsou do 30 x 30 x 30 mm.

 Pro skladování  odpadů nevhodných ke spálení  do doby,  než budou 

vráceny  dodavateli  a  pevných  odpadů  (sudů)  slouží  mobilní  sklady 

nebezpečných odpadů. Kapacita mobilního skladu je 60 sudů o obsahu 200 l. 

Sklady jsou vyrobeny z ocelové konstrukce a ocelových plechů, opatřené na 

podélných stranách  vždy dvěma  uzamykatelnými  křídlovými  vraty.  Sklady 

jsou  vybaveny  pevnou  plechovou  střechou,  roštovou  podlahou  a  pod  ní 

záchytnou vanou a jsou opatřeny antikorozním nátěrem. 

2. Technické  a  technologické  jednotky  mimo  rámec  přílohy  č.  1  zákona   

č.     76/2002     Sb., o integrované prevenci    

 Mostová váha typu TEN 0104 s váživostí max 60 t.

 Úpravna odpadních vod, která je automatizovaná a skládá se z:

o Homogenizační  nádrže  o  objemu  4  m3 vybavené  třemi 

elektromíchadly,  kam  se  napouští  odpadní  voda  z pračky  spalin, 

aby se zde  homogenizovala  (zdržení  asi  6  hod).  Vřetenovým 

čerpadlem je pak voda přečerpána na kalolis.

o Čtyřkomorové  rozdělovací  nádrže,  kam  natéká  voda  samospádem 

z kalolisu  přes  lopatkový  vodoměr.  Uvnitř  nádrže  je  instalován 

adsorpční filtr s náplní CINIS. 

o Kontinuální  měření  pH, vodivosti  a  teploty - když  stoupne pH nad 

nastavenou  mez  8,9,  otevře  se  ventil  v potrubí  tlakové  čisté  vody 

a dojde k naředění  vody za účelem snížení  pH. Elektrická vodivost 

indikuje obsah solí ve vodě. 

3. Přímo spojené činnosti   

 Nakládání s odpadními produkty vzniklými při spalování odpadů a čištění spalin 
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Vzniklé  odpadní  produkty  se  shromaždují  a  odstraňují  samostatně  a  odděleně. 

Plachetky z kalolisu se  při  výměně  odstraňují  stejně  jako filtrační  koláč  z  kalolisu 

spálením. Použitý sorbent s popílkem se ukládá do uzavřených kontejnerů a dopravuje 

k  odstranění  na  skládku  typu  S-NO.  Popel  a  struska  ze  spalování  v  peci  jsou 

jednorázově překategorizovány na N/O. Z pece a dohořívacích komor jsou dopraveny 

do  vodotěsného  kontejneru  a  v  něm  odváženy  na  příslušnou  skládku.  Adsorbent 

CINIS, který slouží k odstranění těžkých kovů z prací vody,  je při  výměně náplně 

napytlován a rovněž odvezen na skládku nebezpečných odpadů.

 Nakládání s vodami

Pitná voda je zajišťována dovozem balené vody. Převážná část technologických vod 

je čerpána z vrtané studny v areálu spalovny.

Technologické vody jsou upraveny a následně vedeny do odpařovacího chladiče. 

Neznečištěné  dešťové  vody  jsou  akumulovány  v retenční  nádrži  a  využívány 

v technologii.  Znečištěné dešťové vody z manipulačních ploch jsou zachytávány ve 

dvou nepropustných jímkách a odstraňovány přímo ve spalovně, popřípadě předávány 

oprávněné osobě. Splaškové vody jsou zachytávány do nepropustné jímky a předávány 

na externí ČOV.

 Nakládání s chemickými látkami potřebnými pro zajištění provozu zařízení

 Výroba a distribuce tepla

Provozovatel  dodává odpadní teplo vzniklé při spalování odpadu pro vytápění domů 

na sídlišti v Lysé n. L. 

 Monitoring

Krajský úřad Středočeského kraje provozovateli zařízeni: 

BDW LINE, spol. s     r.o.  ,

se  sídlem  Revoluční  3/1003,  110  15  Praha  1,  IČ 407 66 411

stanovuje

závazné podmínky provozu

zařízení  a s ním přímo spojených činností,  dále  postupy a opatření  zabezpečující  plnění 

těchto podmínek  (závazné podmínky provozu)  podle  § 13 odst. 3 písm. d),  odst. 4, 5 a 6, 

§ 14, § 15 odst. 2 a 3  zákona o integrované prevenci :
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A. Emisní limity

Provozovatel bude dodržovat následující emisní limity: 

A.1 Ovzduší

A.1.1 Emisní limity v následujících tabulkách jsou vztaženy na teplotu 273,15 K, tlak 101,32 

kPa, referenční obsah kyslíku 11 % a suchý plyn.

A.1.2 Průměrné denní hodnoty emisí 

Emisní zdroj Látka nebo ukazatel Emisní limit (mg.m-3)

Odběrové sondy 

na výstupním 

kouřovodu, 

cca 1 m pod 

střechou haly

Tuhé znečišťující látky (TZL) 10

Celkový organický uhlík (TOC) 10

Plynné anorganické sloučeniny chloru 

vyjádřené jako HCl
10

Plynné anorganické sloučeniny fluoru 

vyjádřené jako HF
1

SO2 50

NO a NO2 vyjádřené jako NO2 400

A.1.3 Průměrné půlhodinové hodnoty emisí 

Emisní zdroj Látka nebo ukazatel
Emisní limit (mg.m-3)

A 

(100%)

B 

(97%)

Odběrové sondy 

na výstupním 

kouřovodu, 

cca 1 m pod 

střechou haly 

Tuhé znečišťující látky (TZL) 30 10

Celkový organický uhlík (TOC) 20 10

Plynné anorganické slouč. chloru 

vyjádřené jako HCl
60 10

Plynné anorganické slouč. fluoru 

vyjádřené jako HF
4 2

SO2 200 50

NO a NO2 vyjádřené jako NO2 400 200

A.1.4 Průměrné  hodnoty  emisí  během  období  odběru  vzorků  minimálně  30  minut 

a maximálně 8 hodin 
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Emisní zdroj Látka nebo ukazatel Emisní limit (mg.m-3 )

Příruby pro odběr 

vzorků na 

výstupním 

kouřovodu 

na střeše haly

Kadmium a jeho sloučeniny (vyjádřené 

obsahem Cd)
0,05

Thalium a jeho sloučeniny 

(vyjádřené obsahem Tl)
Rtuť a její sloučeniny 

(vyjádřené obsahem Hg)
0,05

Antimon a jeho sloučeniny 

(vyjádřené obsahem Sb)

Celkem 0,5

Arzen a jeho sloučeniny 

(vyjádřené obsahem As)
Olovo a jeho sloučeniny 

(vyjádřené obsahem Pb)
Chróm a jeho sloučeniny 

(vyjádřené obsahem Cr)
Kobalt a jeho sloučeniny

(vyjádřené obsahem Co)
Měď a její sloučeniny 

(vyjádřené obsahem Cu)
Mangan a jeho sloučeniny 

(vyjádřené obsahem Mn)
Nikl a jeho sloučeniny 

(vyjádřené obsahem Ni)
Vanad a jeho sloučeniny 

(vyjádřené obsahem V)

A.1.5 Emisní  limit  z  průměrné  hodnoty  součtového  obsahu  polychlorovaných 

dibenzodioxinů a dibenzofuranů (PCDD/F) a polychlorovaných bifenylů (PCB)

Emisní zdroj Látka nebo ukazatel Emisní limit (ng TE/m3)

Příruby pro odběr vzorků na 

výstupním kouřovodu 

na střeše haly

PCDD/F 0,1

PCB 0,2

- Emisní  limit  z průměrných  hodnot  součtového  obsahu  polychlorovaných 

dibenzodioxinů  a  dibenzofuranů  (PCDD/F)  naměřených  ve  vzorku  odebraném 

během období nejméně 6 hodin a nejvýše 8 hodin, v němž jsou jednotlivé složky 

přepočteny pomocí koeficientů ekvivalentu toxicity 
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A.1.5 Emisní limit oxidu uhelnatého (CO) ve spalinách během provozu spalovny (mimo 

dobu spouštění a odstavování)

Emisní zdroj
Látka nebo 

ukazatel
Emisní limit (mg.m-3 )

Odběrové sondy 

na výstupním 

kouřovodu, 

cca 1 m pod střechou 

haly

Oxid 

uhelnatý

(CO)

50 (při stanovení průměrné denní hodnoty)
150 u minimálně 95% všech stanovení průměrné 

desetiminutové hodnoty

 nebo 100 u všech stanovení průměrné 

půlhodinové střední hodnoty provedených během 

každého období 24 hodin.

A.2 Voda

A.2.1 Provozovatel  bude  odbírat  podzemní  vody  z jímacího  objektu  vrtané  studny 

umístěné na pozemku parc. č. 2858/4 v k.ú. Lysá nad Labem v tomto rozsahu:

průměrný povolený odběr 0,19 l/s

maximální povolený odběr 0,50 l/s

maximální měsíční odběr 499 m3/měsíc

maximální roční odběr 5 988 m3/rok

A.2.2 Odběrem nesmí  dojít  k negativnímu ovlivnění okolních odběrů, vodních a na vodu 

vázaných  ekosystémů  a  případných  odběrů  sloužících  pro  hromadné  zásobování 

obyvatelstva pitnou vodou.

A.2.3 Množství  odebíraných  podzemních  vod  bude  měřeno  a  záznamy  budou  přehledně 

evidovány.

A.2.4 Provozovatel  bude  provádět  měření  jakosti  podzemních  vod  1x  rok.  Jakost  bude 

ověřována v ukazatelích: chloridy, sírany, amonné ionty, dusičnany, pH, CHSKMn, 

měď, kadmium a olovo. Analýzu provede akreditovaná laboratoř.

A.2.4 Provozovatel předloží na vyžádání kontrolním orgánům přehledně sestavené výsledky 

kontrolních měření.

A.2.5 Provozovatel bude nakládat s povrchovými vodami dle §8 odst. 1, písm. a) bod 1,2 

vodního zákona – akumulace vod v retenční nádrži, odběr a likvidace srážkových 

vod ze střechy objektu spalovny stav. pozemek č. 2091 a zpevněných ploch v areálu 

spalovny nebezpečných odpadů Lysá nad Labem z pozemků parc. č. 2858/2, 2858/3, 

k.ú. Lysá nad Labem a jejich následné využití ve spalovacím procesu.

A.2.6 Provozovatel bude nakládat s povrchovými vodami dle §8 odst. 1 písm. c) vodního 

zákona – vypouštění srážkových vod (zbylé množství) z retenční nádrže přepadem 

do trativodu č. hydrologického pořadí 1-04-07-033.
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A.2.7 Provozovatel bude vypouštět srážkové vody až po provedení rozboru vody na ukazatel 

NEL. Maximální množství NEL ve vzorku je 1 mg/l.  Odebrání vzorku a analýzu 

provede akreditovaná laboratoř.

A.2.8 Povolení k odběru podzemní vody se vydává do 31.12.2019.

A.2.9 Povolení k akumulaci vod a k vypouštění vod se vydává do 31.12.2019.

A.3. Hluk, vibrace a neionizující záření

A.3.1. Hluk

Hygienický  limit  hluku  chráněném  venkovním  prostoru  staveb  a  v  chráněném 

venkovním prostoru se stanovuje  takto:

Nejvyšší přípustná ekvivalentní hladina akustického tlaku pro denní dobu 50 dB (A) 

a pro noční dobu 40 dB (A).

A.3.2 Vibrace

Emisní limity se nestanovují.

A.3.3 Neionizující záření

Emisní limity se nestanovují.

B. Opatření  k     vyloučení  rizik  možného  znečišťování  životního  prostředí  a   

ohrožování zdraví člověka pocházejících ze zařízení po ukončení jeho činnosti

B.1 Šest měsíců před zahájením demontáže bude předložen povolovacímu orgánu postup 

likvidace  provozu podléhající  schválení  všemi  dotčenými  orgány,  s následujícími 

postupnými kroky:

- vyčištění výrobního zařízení od používaných látek

- vyčištění skladovacích prostor a expedice od používaných látek

- odstranění zbytkových látek  (odpadů) v souladu s legislativními předpisy

- demontáž strojních zařízení a jejich využití jako šrot

- demontáž  stavebních  objektů  a  jejich  odstranění  v souladu  se  stavebním 

zákonem a dalšími legislativními předpisy

- ověření znečištění podloží a případná sanace lokality.

B.2 Provozovatel  vypracuje  a  předloží  KÚ  Středočeského  kraje  ke  schválení  projekt 

postupu   před  případnou  plánovanou  odstávkou  provozu  příp.  zakonzervování 

provozu s následujícími posupnými kroky:
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- vyčištění výrobních zařízení od používaných látek

- vyčištění skladovacích prostor

- odstranění  zbytkových  látek  (odpadů)  v souladu  s legislativními 

předpisy

- bezpečné zakonzervování zařízení 

- zajištění ostrahy zařízení

C.      Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka  a životní prostředí při nakládání 

s     odpady  

C.1 Provozovatel  bude  nakládat  s     níže  uvedenými  nebezpečnými  odpady   (§  16 odst.  3 

zákona č. 185/2001Sb.,  o odpadech,  v platném znění),  které vznikají  při  provozu 

zařízení. 

C.1.1   Seznam povolených nebezpečných odpadů, vznikajících v zařízení dle  vyhlášky MŽP 

č. 381/2001 Sb., katalog odpadů :

Katalog. č. kategorie název

15 01 04 O/N Kovové obaly 

15 01 06 O/N Směsné obaly 

15 01 10 N Obaly  obsahující  zbytky  nebezpečných  látek  nebo  obaly 

těmito látkami znečištěné 

15 02 02 N Absorpční činidla, filtrační materiály (včetně olejových filtrů 

jinak  blíže  neurčených),  čisticí  tkaniny  a  ochranné 

oděvy znečištěné nebezpečnými látkami 

19 01 05 N Filtrační koláče z čištění odpadních plynů

19 01 07 N Pevné odpady z čištění odpadních plynů 

19 01 11 N/O Popel a struska obsahující nebezpečné látky 

19 01 13 N Popílek obsahující nebezpečné látky 

20 01 21 N Zářivky a jiný odpad obsahující rtuť 

C.1.2 Provozovatel  bude  nebezpečné  odpady  dočasně  shromažďovat  v shromažďovacích 

prostředcích (dle odpovídající charakteru odpadu) na místě k tomuto účelu  určeném 

do doby převzetí oprávněnou osobou.

C.1.3 Provozovatel  řádně  označí  shromažďovací  místa  a  vybaví  je  identifikačními  listy 

nebezpečných odpadů.

C.1.4 Odpad zachycený ze spalin na filtrech (19 01 07 – pevné odpady z čištění odpadních 

plynů)  musí  být  jímán  tak,  aby  nedocházelo  k jeho  úniku  do  pracovního  a 

venkovního prostředí.
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C.2 V zařízení  lze  spalovat  odpady (kód D10 dle  přílohy č.  4  zákona  č.  185/2001Sb.) 

v souladu se schváleným provozním řádem.

C.2.1 Seznam povolených odpadů,  které lze  přebírat,  skladovat  a následně odstraňovat  v 

zařízení dle  vyhlášky MŽP č. 381/2001 Sb., katalog odpadů :

Katalog. č. kategorie název

01 03 07 N Jiné odpady z fyzikálního a chemického zpracování rudných 

nerostů obsahující nebezpečné látky

01 04 07 N Odpady  z fyzikálního  a  chemického  zpracování  nerudných 

nerostů obsahující nebezpečné látky

01 04 11 O Odpady ze zpracování potaše a kamenné soli neuvedené pod 

číslem 01 04 07

01 05 05 N Vrtné kaly a odpady obsahující ropné látky

01 05 06 N Vrtné kaly a odpady obsahující nebezpečné látky

02 01 01 O Kaly z praní a z čištění

02 01 02 O Odpad živočišných tkání

02 01 03 O Odpad rostlinných pletiv

02 01 04 O Odpadní plasty (kromě obalů)

02 01 07 O Odpady z lesnictví

02 01 08 N Agrochemické odpady obsahující nebezpečné látky

02 01 09 O Agrochemické odpady neuvedené pod číslem 02 01 08

02 02 01 O Kaly z praní a z čištění

02 02 02 O Odpad živočišných tkání

02 02 03 O Suroviny nevhodné ke spotřebě nebo zpracování

02 02 04 O Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku

02 03 01 O Kaly z praní, čištění, loupání, odstřeďování a separace

02 03 02 O Odpady konzervačních činidel

02 03 03 O Odpady z extrakce rozpouštědly

02 03 04 O Suroviny nevhodné ke spotřebě nebo zpracování

02 03 05 O Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku

02 04 03 O Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku

02 05 01 O Suroviny nevhodné ke spotřebě nebo zpracování

02 05 02 O Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku

02 06 01 O Suroviny nevhodné ke spotřebě nebo zpracování

02 06 02 O Odpady konzervačních činidel

Katalog. č. kategorie název

02 06 03 O Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku

02 07 01 O Odpady z praní, čištění a mechanického zpracování surovin

02 07 02 O Odpady z destilace lihovin
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02 07 03 O Odpady z chemického zpracování

02 07 04 O Suroviny nevhodné ke spotřebě nebo zpracování

02 07 05 O Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku

03 01 01 O Odpadní kůra a korek

03 01 04 N Piliny,  hobliny,  odřezky,  dřevo,  dřevotřískové desky a dýhy 

obsahující nebezpečné látky

03 01 05 O Piliny,  hobliny,  odřezky,  dřevo, dřevotřískové desky a dýhy, 

neuvedené pod číslem 03 01 04

03 02 01 N Nehalogenová organická činidla k impregnaci dřeva

03 02 02 N Chlorovaná organická činidla k impregnaci dřeva

03 02 03 N Organokovová činidla k impregnaci dřeva

03 02 04 N Anorganická činidla k impregnaci dřeva

03 02 05 N Jiná činidla k impregnaci dřeva obsahující nebezpečné látky

03 03 01 O Odpadní kůra a dřevo

03 03 05 O Kaly z odstraňování tiskařské černi při recyklaci papíru

03 03 07 O Mechanicky  oddělený  výmět  z rozvlákňování  odpadního 

papíru a lepenky

03 03 08 O Odpady ze třídění papíru a lepenky určené k recyklaci

03 03 10 O Výmětová vlákna, kaly z mechanického oddělování obsahující 

vlákna,  výplně  a  povrchové  vrstvy  z mechanického 

třídění

03 03 11 O Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené 

pod číslem 03 03 10

04 01 01 O Odpadní klihovka a štípenka 

04 01 02 O Odpad z loužení 

04 01 03 N Odpady z odmašťování  obsahující  rozpouštědla bez kapalné 

fáze 

04 01 04 O Činící břečka obsahující chróm 

04 01 05 O Činící břečka neobsahující chróm 

04 01 06 O Kaly obsahující chróm, zejména kaly z čištění odpadních vod 

na místě vzniku 

Katalog. č. kategorie název

04 01 07 O Kaly neobsahující  chróm,  zejména  kaly z  čištění  odpadních 

vod na místě vzniku 

04 01 08 O Odpady  usní  (postružiny,  odřezky,  prach  z  broušení) 

obsahující chróm 

04 01 09 O Odpady z úpravy a apretace 

04 02 09 O Odpad  z  kompozitních  tkanin  (impregnované  tkaniny, 
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elastomer, plastomer) 

04 02 10 O Organické hmoty z přírodních produktů (např. tuk, vosk) 

04 02 14 N Odpad z apretace obsahující organická rozpouštědla 

04 02 15 O Jiné odpady z apretace neuvedené pod číslem 04 02 14 

04 02 16 N Barviva a pigmenty obsahující nebezpečné látky 

04 02 17 O Jiná barviva a pigmenty neuvedené pod číslem 04 02 16 

04 02 19 N Kaly  z  čištění  odpadních  vod  na  místě  vzniku  obsahující 

nebezpečné látky 

04 02 20 O Jiné  kaly  z  čištění  odpadních  vod  v  místě  jejich  vzniku 

neuvedené pod číslem 04 02 19 

04 02 21 O Odpady z nezpracovaných textilních vláken 

04 02 22 O Odpady ze zpracovaných textilních vláken 

05 01 02 N Kaly z odsolovacích zařízení

05 01 03 N Kaly ze dna nádrží na ropné látky 

05 01 04 N Kyselé alkylové kaly

05 01 05 N Uniklé (rozlité) ropné látky

05 01 06 N Ropné kaly z údržby zařízení

05 01 07 N Kyselé dehty

05 01 08 N Jiné dehty 

05 01 09 N Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující 

nebezpečné látky

05 01 10 O Ostatní  kaly z  čištění  odpadních  vod v  místě  jejich  vzniku 

neuvedené pod kódem 05 01 09

05 01 11 N Odpady z čištění pohonných hmot pomocí zásad

05 01 12 N Ropa obsahující kyseliny 

05 01 14 O Odpad z chladicích kolon 

05 01 15 N Upotřebené filtrační hlinky 

05 01 16 O Odpady obsahující síru z odsiřování ropy 

05 01 17 O Asfalt

Katalog. č. kategorie název

05 06 01 N Kyselé dehty

05 06 03 N Jiné dehty 

05 06 04 O Odpad z chladicích kolon

05 07 02 O Odpad obsahující síru 

06 03 11 N Pevné soli a roztoky obsahující kyanidy 

06 03 13 N Pevné soli a roztoky obsahující těžké kovy 

06 03 14 O Pevné soli a roztoky neuvedené pod čísly 06 03 11 a 06 03 13 

06 04 03 N Odpady obsahující arsen 

06 04 05 N Odpady obsahující jiné těžké kovy 
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06 05 02 N Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující 

nebezpečné látky 

06 05 03 O Jiné  kaly  z  čištění  odpadních  vod  v  místě  jejich  vzniku 

neuvedené pod číslem 06 05 02

06 06 02 N Odpady obsahující nebezpečné sulfidy 

06 06 03 O Odpady obsahující jiné sulfidy neuvedené pod číslem 06 06 02 

06 07 01 N Odpady obsahující azbest z elektrolýzy 

06 07 02 N Aktivní uhlí z výroby chlóru 

06 08 02 N Odpady obsahující nebezpečné silikony 

06 09 02 O Struska obsahující fosfor 

06 09 03 N Reakční  odpady na bázi vápníku obsahující  nebo znečištěné 

nebezpečnými látkami 

06 10 02 N Odpady obsahující nebezpečné látky 

06 13 01 N Anorganické  pesticidy,  činidla  k impregnaci  dřeva  a  další 

biocidy

06 13 02 N Upotřebené aktivní uhlí (kromě odpadu uvedeného pod číslem 

06 07 02) 

06 13 04 N Odpady ze zpracování azbestu 

07 01 01 N Promývací vody a matečné louhy

07 01 03 N Organická  halogenová  rozpouštědla,  promývací  kapaliny  a 

matečné louhy

07 01 04 N Jiná  organická  rozpouštědla,  promývací  kapaliny a  matečné 

louhy

07 01 07 N Halogenované destilační a reakční zbytky

07 01 08 N Jiné destilační a reakční zbytky 

07 01 09 N Halogenované filtrační koláče, upotřebená absorpční činidla 

Katalog. č. kategorie název 

07 01 10 N Jiné filtrační koláče, upotřebená absorpční činidla 

07 01 11 N Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující 

nebezpečné látky 

07 01 12 O Jiné  kaly  z  čištění  odpadních  vod  v  místě  jejich  vzniku 

neuvedené pod číslem 07 01 11 

07 02 01 N Promývací vody a matečné louhy

07 02 03 N Organická halogenovaná rozpouštědla, promývací kapaliny a 

matečné louhy

07 02 04 N Jiná  organická  rozpouštědla,  promývací  kapaliny a  matečné 

louhy

07 02 07 N Halogenované destilační a reakční zbytky

07 02 08 N Jiné destilační a reakční zbytky
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07 02 09 N Halogenované filtrační koláče a upotřebená absorpční činidla 

07 02 10 N Jiné filtrační koláče a upotřebená absorpční činidla 

07 02 11 N Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující 

nebezpečné látky 

07 02 12 O Jiné  kaly  z  čištění  odpadních  vod  v  místě  jejich  vzniku 

neuvedené pod číslem 07 02 11 

07 02 13 O Plastový odpad 

07 02 14 N Odpady přísad obsahující nebezpečné látky 

07 02 15 O Odpady přísad neuvedené pod číslem 07 02 14 

07 02 16 N Odpady obsahující nebezpečné silikony 

07 02 17 O Odpady obsahující silikony neuvedené pod číslem 07 02 16 

07 03 01 N Promývací vody a matečné louhy

07 03 03 N Organická halogenovaná rozpouštědla, promývací kapaliny a 

matečné louhy

07 03 04 N Jiná  organická  rozpouštědla,  promývací  kapaliny a  matečné 

louhy

07 03 07 N Halogenované destilační a reakční zbytky 

07 03 08 N Jiné destilační a reakční zbytky

07 03 09 N Halogenované filtrační koláče a upotřebená absorpční činidla  

07 03 10 N Jiné filtrační koláče a upotřebená absorpční činidla 

07 03 11 N Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující 

nebezpečné látky 

Katalog. č. kategorie název

07 03 12 O Jiné  kaly  z  čištění  odpadních  vod  v  místě  jejich  vzniku 

neuvedené pod číslem 07 03 11

07 04 01 N Promývací vody a matečné louhy

07 04 03 N Organická halogenovaná rozpouštědla, promývací kapaliny a 

matečné louhy

07 04 04 N Jiná  organická  rozpouštědla,  promývací  kapaliny a  matečné 

louhy

07 04 07 N Halogenované destilační a reakční zbytky

07 04 08 N Jiné destilační a reakční zbytky 

07 04 09 N Halogenované filtrační koláče a upotřebená absorpční činidla

07 04 10 N Jiné filtrační koláče a upotřebená absorpční činidla 

07 04 11 N Kaly zčištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující 

nebezpečné látky 

07 04 12 O Jiné  kaly  z  čištění  odpadních  vod  v  místě  jejich  vzniku 

neuvedené pod číslem 07 04 11 
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07 04 13 N Pevné odpady obsahující nebezpečné látky 

07 05 01 N Promývací vody a matečné louhy

07 05 03 N Organická halogenovaná rozpouštědla, promývací kapaliny a 

matečné horniny

07 05 04 N Jiné  organická  rozpouštědla,  promývací  kapaliny a  matečné 

louhy

07 05 07 N Halogenované destilační a reakční zbytky

07 05 08 N Jiné destilační a reakční zbytky 

07 05 09 N Halogenované filtrační koláče a upotřebená absorpční činidla

07 05 10 N Jiné filtrační koláče a upotřebená absorpční činidla

07 05 11 N Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující 

nebezpečné látky

07 05 12 O Jiné  kaly  z  čištění  odpadních  vod  v  místě  jejich  vzniku 

neuvedené pod číslem 07 05 11 

07 05 13 N Pevné odpady obsahující nebezpečné látky 

07 05 14 O Pevné odpady neuvedené pod číslem 07 05 13 

07 06 01 N Promývací vody a matečné louhy

07 06 03 N Organická halogenovaná rozpouštědla, promývací kapaliny a 

matečné louhy

07 06 04 N Jiná  organická  rozpouštědla,  promývací  kapaliny a  matečné 

louhy

Katalog. č. kategorie název

07 06 07 N Halogenované destilační a reakční zbytky

07 06 08 N Jiné destilační a reakční zbytky 

07 06 09 N Halogenované filtrační koláče a upotřebená absorpční činidla

07 06 10 N Jiné filtrační koláče a upotřebená absorpční činidla 

07 06 11 N Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující 

nebezpečné látky 

07 06 12 O Jiné  kaly  z  čištění  odpadních  vod  v  místě  jejich  vzniku 

neuvedené pod číslem 07 06 11 

07 07 01 N Promývací vody a matečné louhy

07 07 03 N Organická halogenovaná rozpouštědla, promývací kapaliny a 

matečné louhy

07 07 04 N Jiná  organická  rozpouštědla,  promývací  kapaliny a  matečné 

louhy

07 07 07 N Halogenované destilační a reakční zbytky

07 07 08 N Jiné destilační a reakční zbytky 

07 07 09 N Halogenované filtrační koláče a upotřebená absorpční činidla 

07 07 10 N Jiné filtrační koláče a upotřebená absorpční činidla 
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07 07 11 N Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující 

nebezpečné látky 

07 07 12 O Jiné  kaly  z  čištění  odpadních  vod  v  místě  jejich  vzniku 

neuvedené pod číslem 07 07 11 

08 01 11 N Odpadní barvy a laky obsahující organická rozpouštědla nebo 

jiné nebezpečné látky 

08 01 12 O Jiné odpadní barvy a laky neuvedené pod číslem 08 01 11 

08 01 13 N Kaly z barev nebo z laků obsahující organická rozpouštědla 

nebo jiné nebezpečné látky 

08 01 14 O Jiné kaly z barev nebo z laků neuvedené pod číslem 08 01 13 

08 01 15 N Vodné  kaly  obsahující  barvy  nebo  laky  s  obsahem 

organických rozpouštědel nebo jiných nebezpečných 

látek 

08 01 16 O Jiné vodné kaly obsahující  barvy nebo laky neuvedené pod 

číslem 08 01 15 

08 01 17 N Odpady  z  odstraňování  barev  nebo  laků  obsahujících 

organická rozpouštědla nebo jiné nebezpečné látky 

Katalog. č. kategorie název

08 01 18 O Jiné odpady z odstraňování  barev nebo laků neuvedené pod 

číslem 08 01 17

08 01 19 N Vodné  suspenze  obsahující  barvy  nebo  laky  s obsahem 

organických rozpouštědel nebo jiných nebezpečných 

látek

08 01 20 O Jiné  vodné suspenze  obsahující  barvy nebo laky neuvedené 

pod číslem 08 01 19 

08 01 21 N Odpadní odstraňovače barev nebo laků 

08 02 01 O Odpadní práškové hmoty 

08 03 07 O Vodné kaly obsahující tiskařské barvy 

08 03 08 O Vodné kapalné odpady obsahující tiskařské barvy 

08 03 12 N Odpadní tiskařské barvy obsahující nebezpečné látky 

08 03 13 O Odpadní tiskařské barvy neuvedené pod číslem 08 03 12 

08 03 14 N Kaly tiskařských barev obsahující nebezpečné látky 

08 03 15 O Kaly tiskařských barev neuvedené pod číslem 08 03 14

08 03 16 N Odpadní leptací roztoky 

08 03 17 N Odpadní tiskařský toner obsahující nebezpečné látky 

08 03 18 O Odpadní tiskařský toner neuvedený pod číslem 08 03 17

08 03 19 N Disperzní olej

08 04 09 N Odpadní  lepidla  a  těsnicí  materiály  obsahující  organická 

rozpouštědla nebo jiné nebezpečné látky 
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08 04 10 O Jiná odpadní lepidla a těsnicí materiály neuvedené pod číslem 

08 04 09 

08 04 11 N Kaly  z  lepidel  a  těsnicích  materiálů  obsahující  organická 

rozpouštědla nebo jiné nebezpečné látky 

08 04 12 O Jiné kaly z lepidel a těsnicích materiálů neuvedené pod číslem 

08 04 11 

08 04 13 N Vodné  kaly  s  obsahem  lepidel  nebo  těsnicích  materiálů 

obsahující  organická  rozpouštědla  nebo  jiné 

nebezpečné látky 

08 04 14 O Jiné vodné kaly s  obsahem lepidel  nebo těsnicích materiálů 

neuvedené pod číslem 08 04 13 

08 04 15 N Odpadní  vody  obsahující  lepidla  nebo  těsnící  materiály 

s organickými  rozpouštědly  nebo  s jinými 

nebezpečnými látkami

Katalog. č. kategorie název

08 04 16 O Jiné  odpadní  vody obsahující  lepidla  nebo těsnící  materiály 

neuvedený pod číslem 08 04 15

08 04 17 N Kalafunový olej 

08 05 01 N Odpadní isokyanáty

09 01 01 N Vodné roztoky vývojek a aktivátorů

09 01 02 N Vodné roztoky vývojek ofsetových desek

09 01 03 N Roztoky vývojek v rozpouštědlech

09 01 04 N Roztoky ustalovačů

09 01 05 N Bělící roztoky a roztoky bělících ustalovačů

09 01 06 N Odpady  obsahující  stříbro  ze  zpracování  fotografického 

odpadu v místě jeho vzniku

09 01 07 O Fotografický film a papír obsahující stříbro nebo sloučeniny 

stříbra 

09 01 08 O Fotografický film a papír neobsahující stříbro nebo sloučeniny 

stříbra 

09 01 10 O Fotoaparáty na jedno použití bez baterií 

09 01 13 N Odpadní  vody  ze  zpracování  stříbra  v místě  jeho  vzniku 

neuvedený pod číslem 09 01 11

10 01 20 N Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující 

nebezpečné látky 

10 01 25 O Odpady  ze  skladování  a  z  přípravy  paliva  pro  tepelné 

elektrárny 

11 01 08 N Kaly z fosfátování 

11 01 09 N Kaly a filtrační koláče obsahující nebezpečné látky 
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11 01 10 O Kaly a filtrační koláče neuvedené pod číslem 10 01 09

11 01 13 N Odpady z odmašťování obsahující nebezpečné látky 

11 01 14 O Odpady  z  odmašťování  obsahující  neuvedené  pod  číslem 

11 01 13 

11 01 15 N Výluhy a  kaly  z  membránových  systémů  nebo  ze  systémů 

iontoměničů obsahující nebezpečné látky 

11 01 16 N Nasycené nebo upotřebené pryskyřice iontoměničů 

11 01 98 N Jiné odpady obsahující nebezpečné látky 

11 03 01 N Odpady obsahující kyanidy 

11 03 02 N Jiné odpady

12 01 05 O Plastové hobliny a třísky

12 01 06 N Odpadní  minerální  řezné  oleje  obsahující  halogeny  (kromě 

emulzí a roztoků)

Katalog. č. kategorie název

12 01 07 N Odpadní minerální řezné oleje neobsahující halogeny (kromě 

emulzí a roztoků)

12 01 08 N Odpadní řezné emulze a roztoky obsahující halogeny

12 01 09 N Odpadní řezné emulze a roztoky  neobsahující halogeny

12 01 10 N Syntetické řezné oleje

12 01 12 N Upotřebené vosky a tuky 

12 01 14 N Kaly z obrábění obsahující nebezpečné látky 

12 01 18 N Kovový  kal  (brusný  kal,  honovací  kal  a  kal  z  lapování) 

obsahující olej

12 01 19 N Snadno biologicky rozložitelný řezný olej

13 01 04 N Chlorované emulze

13 01 05 N Nechlorované emulze

13 01 09 N Chlorované hydraulické minerální oleje

13 01 10 N Nechlorované hydraulické minerální oleje

13 01 11 N Syntetické hydraulické oleje

13 01 12 N Snadno biologicky rozložitelné hydraulické oleje

13 01 13 N Jiné hydraulické oleje

13 02 04 N Chlorované minerální motorové, převodové a mazací oleje

13 02 05 N Nechlorované minerální motorové, převodové a mazací oleje

13 02 06 N Syntetické motorové, převodové a mazací oleje

13 02 07 N Snadno biologicky rozložitelné motorové, převodové a mazací 

oleje

13 03 06 N Minerální  chlorované izolační  a  teplonosné oleje  neuvedené 

pod číslem 13 03 01

13 03 07 N Minerální nechlorované izolační a teplonosné oleje
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13 03 08 N Syntetické izolační a teplonosné oleje

13 03 09 N Snadno biologicky rozložitelné izolační a teplonosné oleje

13 03 10 N Jiné izolační a teplonosné oleje

13 04 01 N Oleje ze dna lodí vnitrozemské plavby

13 04 02 N Oleje z kanalizace přístavních mol

13 04 03 N Oleje ze dna jiných lodí

13 05 01 N Pevný podíl z lapáků písku a odlučovačů oleje 

13 05 02 N Kaly z odlučovačů oleje 

13 05 03 N Kaly z lapačů nečistot

Katalog. č. kategorie název

13 05 06 N Olej z odlučovačů oleje

13 05 07 N Zaolejovaná voda odlučovačů oleje 

13 05 08 N Směsi odpadů z lapáku písku a z odlučovačů oleje a vody

13 07 01 N Topný olej a motorová nafta

13 07 02 N Motorový benzín

13 07 03 N Jiná paliva (včetně směsí)

13 08 01 N Odsolené kaly nebo emulze

13 08 02 N Jiné emulze 

14 06 02 N Jiná halogenová rozpouštědla a směsi rozpouštědel

14 06 03 N Jiná rozpouštědla a směsi rozpouštědel

14 06 04 N Kaly  nebo  pevné  odpady  obsahující  halogenovaná 

rozpouštědla 

14 06 05 N Kaly nebo pevné odpady obsahující ostatní rozpouštědla

15 01 01 O Papírové a lepenkové obaly 

15 01 02 O Plastové obaly 

15 01 03 O Dřevěné obaly 

15 01 05 O Kompozitní obaly 

15 01 06 O Směsné obaly 

15 01 09 O Textilní obaly 

15 01 10 N Obaly  obsahující  zbytky  nebezpečných  látek  nebo  obaly 

těmito látkami znečištěné 

15 01 11 N Kovové  obaly  obsahující  nebezpečnou  výplňovou  hmotu 

(např. azbest) včetně prázdných tlakových nádob

15 02 02 N Absorpční činidla, filtrační materiály (včetně olejových filtrů 

jinak  blíže  neurčených),  čisticí  tkaniny  a  ochranné 

oděvy znečištěné nebezpečnými látkami 

15 02 03 O Absorpční  činidla,  filtrační  materiály,  čisticí  tkaniny  a 

ochranné oděvy neuvedené pod číslem 15 02 02 

16 01 03 O Pneumatiky
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16 01 07 N Olejové filtry

16 01 13 N Brzdové kapaliny

16 01 14 N Nemrznoucí kapaliny obsahující nebezpečné látky

16 01 15 O Nemrznoucí kapaliny neuvedené pod číslem 16 01 14

16 01 19 O Plasty 

Katalog. č. kategorie název

16 01 21 N Nebezpečné součástky neuvedené pod čísly 16 01 07 až 16 01 

11 a 16 01 13 a 16 0114 

16 01 22 O Součástky jinak blíže neurčené 

16 02 12 N Vyřazená zařízení obsahující volný asbest 

16 02 13 N Vyřazená  zařízení  obsahující  nebezpečné  složky  neuv.  pod 

čísly 16 02 09 až 16 02 22) 

16 02 14 O Vyřazená zařízení neuvedená pod čísly 16 02 09 až 16 02 13 

16 02 15 N Nebezpečné složky odstraněné z vyřazených zařízení 

16 02 16 O Jiné složky odstraněné z vyřazených zařízení neuvedené pod 

číslem 16 02 15

16 03 03 N Anorganické odpady obsahující nebezpečné látky 

16 03 04 O Anorganické odpady neuvedené pod číslem 16 03 03 

16 03 05 N Organické odpady obsahující nebezpečné látky 

16 03 06 O Organické odpady neuvedené pod číslem 16 03 05

16 05 06 N Laboratorní  chemikálie  a  jejich  směsi,  které  jsou  nebo 

obsahují nebezpečné látky 

16 05 07 N Vyřazené  anorganické  chemikálie  a  jejich  směsi,  které  jsou 

nebo obsahují nebezpečné látky 

16 05 08 N Vyřazené organické chemikálie a jejich směsi, které jsou nebo 

obsahují nebezpečné látky 

16 05 09 O Vyřazené chemikálie neuvedené pod čísly 16 05 06, 16 05 07 

nebo 16 05 08

16 07 08 N Odpady obsahující ropné látky 

16 07 09 N Odpady obsahující jiné nebezpečné látky 

16 08 01 O Upotřebené  katalyzátory  obsahující  zlato,  stříbro,  rhenium, 

rhodium,  paladium,  iridium  nebo  platinu  (kromě 

odpadu uvedeného pod číslem 16 05 07)

16 08 02 N Upotřebené  katalyzátory  obsahující  nebezpečné  přechodné 

kovy nebo jejich sloučeniny 

16 08 03 O Upotřebené katalyzátory obsahující jiné přechodné kovy nebo 

sloučeniny  přechodných  kovů  (kromě  odpadu 

uvedeného pod číslem 16 08 07)

16 08 04 O Upotřebené  tekuté  katalyzátory  z katalytického  krakování 
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(kromě odpadu uvedeného pod číslem 16 08 07) 

16 08 06 N Upotřebené kapaliny použité jako katalyzátory

Katalog. č. kategorie název

16 08 07 N Upotřebené katalyzátory znečištěné nebezpečnými látkami

16 10 01 N Odpadní vody obsahující nebezpečné látky

16 10 03 N Vodné koncentráty obsahující nebezpečné látky

17 02 01 O Dřevo

17 02 03 O Plasty 

17 02 04 N Sklo,  plasty  a  dřevo  obsahující  nebezpečné  látky  nebo 

nebezpečnými látkami znečištěné 

17 03 01 N Asfaltové směsi obsahující dehet 

17 03 02 O Asfaltové směsi neuvedené pod číslem 17 03 01 

17 03 03 N Uhelný dehet a výrobky z dehtu 

17 04 10 N Kabely obsahující ropné látky, uhelný dehet a jiné nebezpečné 

látky 

17 04 11 O Kabely neuvedené pod 17 04 10

17 05 03 N Zemina a kamení obsahující nebezpečné látky 

17 05 05 N Vytěžená hlušina obsahující nebezpečné látky 

17 05 07 N Štěrk ze železničního svršku obsahující nebezpečné látky 

17 06 01 N Izolační materiál s obsahem azbestu

17 06 03 N Jiné izolační materiály,  které jsou nebo obsahují nebezpečné 

látky 

17 06 04 O Izolační materiály neuvedené pod čísly 17 06 01 a 17 06 03 

17 09 03 N Jiné stavební  a  demoliční  odpady (včetně odpadních směsí) 

obsahující nebez. látky 

18 01 01 O Ostré předměty (kromě čísla 18 01 03)

18 01 02 O Části těla a orgány včetně krevních vaků a krevních konzerv 

(kromě čísla 18 01 03)

18 01 03 N Odpady, na jejichž sběr a odstraňování jsou kladeny zvláštní 

požadavky s ohledem na prevenci infekce 

18 01 04 O Odpady, na jejichž sběr a odstraňování nejsou kladeny zvláštní 

požadavky s ohledem na prevenci infekce

18 01 06 N Chemikálie, které jsou nebo obsahují nebezpečné látky 

18 01 07 O Chemikálie neuvedené pod číslem 18 01 06

18 01 08 N Nepoužitelná cytostatika 

18 01 09 N Jiné léčiva neuvedená pod číslem 18 01 08

Katalog. č. kategorie název

18 02 01 O Ostré předměty (kromě čísla 18 02 02)
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18 02 02 N Odpady na jejichž sběr a odstraňování nejsou kladeny zvláštní 

požadavky s ohledem na prevenci infekce 

18 02 03 O Odpady, na jejichž sběr a odstraňování nejsou kladeny zvláštní 

požadavky s ohledem na prevenci infekce 

18 02 05 N Chemikálie sestávající  z nebezpečných látek nebo tyto látky 

obsahující 

18 02 06 O Jiné chemikálie neuvedené pod číslem 18 02 05

18 02 07 N Nepoužitelná cytostatika  

18 02 08 O Jiné nepoužitelná léčiva neuvedená pod číslem 18 02 07

19 02 03 O Upravené směsi  obsahující  pouze odpady nehodnocené jako 

nebezpečné 

19 02 04 N Upravené  směsi,  které  obsahují  nejméně  jeden  odpad 

hodnocený jako nebezpečný 

19 02 05 N Kaly  z  fyzikálně-chemického  zpracování  obsahující 

nebezpečné látky 

19 02 06 O Kaly  z  fyzikálně-chemického  zpracování  neuvedené  pod 

číslem 19 02 05

19 02 07 N Olej a koncentráty ze separace

19 02 08 N Kapalné hořlavé odpady obsahující nebezpečné látky

19 02 09 N Pevné hořlavé odpady obsahující nebezpečné látky

19 02 10 O Hořlavé odpady neuvedené pod čísly 19 02 08 a 19 02 09 

19 02 11 N Jiné odpady obsahující nebezpečné látky 

19 08 01 O Shrabky z česlí 

19 08 05 O Kaly z čištění komunálních odpadních vod 

19 08 06 N Nasycené nebo upotřebené pryskyřice iontoměničů 

19 08 07 N Roztoky a kaly z regenerace iontoměničů 

19 08 09 O Směs tuků a olejů z odlučovače tuků obsahující  pouze jedlé 

oleje a jedlé tuky

19 08 10 N Směs tuků a olejů z odlučovače tuků neuvedená pod číslem 

19 08 09 

19 08 11 N Kaly  z  biologického  čištění  průmyslových  odpadních  vod 

obsahující nebezpečné látky 

19 08 12 O Kaly  z  biologického  čištění  průmyslových  odpadních  vod 

neuvedené pod číslem 19 08 11 

Katalog. č. kategorie název

19 08 13 N Kaly z jiných způsobů čištění  průmyslových odpadních vod 

obsahující nebezpečné látky 

19 08 14 O Kaly z jiných způsobů čištění  průmyslových odpadních vod 

neuvedené pod č. 19 08 13 
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19 09 01 O Pevné odpady z primárního čištění (z česlí a filtrů)

19 09 02 O Kaly z číření vody 

19 09 03 O Kaly z dekarbonizace 

19 09 04 O Upotřebené aktivní uhlí 

19 09 05 O Nasycené nebo upotřebené pryskyřice iontoměničů 

19 09 06 O Roztoky a kaly z regenerace iontoměničů 

19 10 05 N Jiné frakce obsahující nebezpečné látky 

19 11 01 N Upotřebené filtrační hlinky 

19 11 02 N Kyselé dehty

19 11 03 N Odpadní voda z regenerace olejů

19 11 05 N Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující 

nebezpečné látky 

19 11 06 O Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené 

pod číslem 19 11 05 

19 12 01 O Papír a lepenka 

19 12 04 O Plasty a kaučuk 

19 12 06 N Dřevo obsahující nebezpečné látky 

19 12 07 O Dřevo neuvedené pod číslem 19 12 06 

19 12 08 O Textil 

19 12 10 O Spalitelný odpad (palivo vyrobené z odpadu) 

19 12 11 N Jiné  odpady (včetně  směsí  materiálů)  z  mechanické  úpravy 

odpadu obsahujícího nebezpečné látky 

19 12 12 O Jiné  odpady (včetně  směsí  materiálů)  z  mechanické  úpravy 

odpadu neuvedené pod číslem 19 12 11

19 13 01 N Pevné odpady ze sanace zeminy obsahující nebezpečné látky 

19 13 02 O Pevné odpady ze sanace zeminy neuvedené pod číslem 19 13 

01 

19 13 03 N Kaly ze sanace zeminy obsahující nebezpečné látky 

19 13 04 O Kaly ze sanace zeminy neuvedené pod číslem 19 13 03 

19 13 05 N Kaly ze sanace podzemní vody obsahující nebezpečné látky 

Katalog. č. kategorie název

19 13 06 O Kaly ze sanace podzemní vody neuvedené pod číslem 19 13 

05

19 13 07 N Jiný  kapalný  odpad  ze  sanace  podzemní  vody  obsahující 

nebezpečné látky

20 01 01 O Papír a lepenka 

20 01 08 O Biologicky rozložitelný odpad z kuchyní a stravoven 

20 01 10 O Oděvy 
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20 01 11 O Textilní materiály

20 01 13 N Rozpouštědla

20 01 17 N Fotochemikálie

20 01 19 N Pesticidy 

20 01 25 O Jedlý olej a tuk 

20 01 26 N Olej a tuk neuvedený pod číslem 20 01 25 

20 01 27 N Barvy,  tiskařské  barvy,  lepidla  a  pryskyřice  obsahující 

nebezpečné látky 

20 01 28 O Barvy,  tiskařské  barvy,  lepidla  a  pryskyřice  neuvedené  pod 

číslem 20 01 27 

20 01 29 N Detergenty obsahující nebezpečné látky 

20 01 30 O Detergenty neuvedené pod číslem 20 01 29

20 01 31 N Nepoužitelná cytostatika

20 01 32 O Jiná nepoužitelná léčiva neuvedená pod číslem 20 01 31

20 01 35 N Vyřazené  elektrické  a  elektronické  zařízení  obsahující 

nebezpečné látky neuvedené pod čísly 20 01 21 a 20 

01 23 

20 01 36 O Vyřazené  elektrické  a  elektronické  zařízení  neuvedené  pod 

číslem 20 01 21, 20 01 23 a 20 01 35 

20 01 37 N Dřevo obsahující nebezpečné látky 

20 01 38 O Dřevo neuvedené pod číslem 20 01 37 

20 01 39 O Plasty 

20 02 01 O Biologicky rozložitelný odpad

20 02 03 O Jiný biologicky nerozložitelný odpad

20 03 01 O Směsný komunální odpad

20 03 02 O Odpad z tržišť 

20 03 03 O Uliční smetky

20 03 06 O Odpad z čištění kanalizace 

20 03 07 O Objemný odpad 

C.2.2 Seznam odpadů ze zdravotnictví a veterinární péče (dále jen zdravotnický odpad) které 

lze přebírat a následně odstraňovat v zařízení dle  vyhlášky MŽP č. 381/2001 Sb., 

katalog odpadů:

Katalog. č. kategorie název

02 01 02 O Odpad živočišných tkání

02 02 02 O Odpad živočišných tkání

18 01 01 O Ostré předměty (kromě čísla 18 01 03)

18 01 02 O Části těla a orgány včetně krevních vaků a krevních konzerv 
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(kromě čísla 18 01 03)

18 01 03 N Odpady, na jejichž sběr a odstraňování jsou kladeny zvláštní 

požadavky s ohledem na prevenci infekce 

18 01 04 O Odpady, na jejichž sběr a odstraňování nejsou kladeny zvláštní 

požadavky s ohledem na prevenci infekce

18 01 06 N Chemikálie, které jsou nebo obsahují nebezpečné látky 

18 01 07 O Chemikálie neuvedené pod číslem 18 01 06

18 01 08 N Nepoužitelná cytostatika 

18 01 09 N Jiné léčiva neuvedená pod číslem 18 01 08

18 02 01 O Ostré předměty (kromě čísla 18 02 02)

18 02 02 N Odpady na jejichž sběr a odstraňování nejsou kladeny zvláštní 

požadavky s ohledem na prevenci infekce 

18 02 03 O Odpady, na jejichž sběr a odstraňování nejsou kladeny zvláštní 

požadavky s ohledem na prevenci infekce 

18 02 05 N Chemikálie sestávající  z nebezpečných látek nebo tyto látky 

obsahující 

18 02 06 O Jiné chemikálie neuvedené pod číslem 18 02 05

18 02 07 N Nepoužitelná cytostatika  

18 02 08 O Jiné nepoužitelná léčiva neuvedená pod číslem 18 02 07

20 01 31 N Nepoužitelná cytostatika

20 01 32 O Jiná nepoužitelná léčiva neuvedená pod číslem 20 01 31

C.2.3 Odpady  mohou  být  skladovány  pouze  v prostorách  k tomu  zřízených  a  určených 

schváleným provozním řádem.  Mimo  tyto  prostory  nesmí  být  odpad  skladován, 

ukládán  ani  shromažďován.  Pokud  budou  skladovací  prostory  zaplněny,  bude 

přerušen příjem odpadů.

C.2.4 Kapalné odpady musí být neprodleně stočeny do nádrží.

C.2.5 Odpady ze zdravotnických zařízení se neskladují, k jejich spálení musí dojít nejdéle do 

24 hodin od přijetí odpadu. 

C.2.6 U zdravotnického odpadu bude evidován i čas příjmu odpadu do zařízení a jednotlivé 

obaly,  ve  kterých  je  odpad  přijímán  musí  být  označeny  katalogovým  číslem  a 

názvem druhu odpadu v něm uloženém.

C.2.7 Zdravotnický odpad bude přijímán v PVC pytlech o rozměrech 600 x 1100 mm (plný 

pytel – válec průměru 382 mm a výšky 1100 mm), v plastových hobokách a Klinix-

boxech.

C.2.8 Zdravotnický odpad se nebude přebalovat a bude se spalovat v přivezených obalech.

C.2.9 Zdravotnický  odpad  bude  po  převzetí  uložen  do  místnosti  s pohyblivým  pásem a 

následně spálen.
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C.3 V zařízení lze  mísit  nebezpečný  odpad  za  účelem  splnění  požadavků  technologie 

odstranění odpadů (dle §12 odst. 5).

C.3.1 Seznam  povolených  odpadů,  směšovaných  v bunkru  -  silu,  dle   vyhlášky  MŽP 

č. 381/2001 Sb., katalog odpadů :

Katalog. č. kategorie název

01 03 07 N Jiné odpady z fyzikálního a chemického zpracování rudných 

nerostů obsahující nebezpečné látky

01 04 07 N Odpady  z fyzikálního  a  chemického  zpracování  nerudných 

nerostů obsahující nebezpečné látky

01 04 11 O Odpady ze zpracování potaše a kamenné soli neuvedené pod 

číslem 01 04 07

01 05 05 N Vrtné kaly a odpady obsahující ropné látky

01 05 06 N Vrtné kaly a odpady obsahující nebezpečné látky

02 01 01 O Kaly z praní a z čištění

02 01 03 O Odpad rostlinných pletiv

02 01 04 O Odpadní plasty (kromě obalů)

02 01 07 O Odpady z lesnictví

02 01 08 N Agrochemické odpady obsahující nebezpečné látky

02 01 09 O Agrochemické odpady neuvedené pod číslem 02 01 08

02 02 01 O Kaly z praní a z čištění

02 02 03 O Suroviny nevhodné ke spotřebě nebo zpracování

02 02 04 O Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku

02 03 01 O Kaly z praní, čištění, loupání, odstřeďování a separace

Katalog. č. kategorie název

02 03 02 O Odpady konzervačních činidel

02 03 03 O Odpady z extrakce rozpouštědly

02 03 04 O Suroviny nevhodné ke spotřebě nebo zpracování

02 03 05 O Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku

02 04 03 O Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku

02 05 01 O Suroviny nevhodné ke spotřebě nebo zpracování

02 05 02 O Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku

02 06 01 O Suroviny nevhodné ke spotřebě nebo zpracování

02 06 02 O Odpady konzervačních činidel

02 06 03 O Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku

02 07 01 O Odpady z praní, čištění a mechanického zpracování surovin

02 07 02 O Odpady z destilace lihovin

02 07 03 O Odpady z chemického zpracování

02 07 04 O Suroviny nevhodné ke spotřebě nebo zpracování
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02 07 05 O Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku

03 01 01 O Odpadní kůra a korek

03 01 04 N Piliny,  hobliny,  odřezky,  dřevo,  dřevotřískové desky a dýhy 

obsahující nebezpečné látky

03 01 05 O Piliny,  hobliny,  odřezky,  dřevo, dřevotřískové desky a dýhy, 

neuvedené pod číslem 03 01 04

03 02 04 N Anorganická činidla k impregnaci dřeva

03 02 05 N Jiná činidla k impregnaci dřeva obsahující nebezpečné látky

03 03 01 O Odpadní kůra a dřevo

03 03 05 O Kaly z odstraňování tiskařské černi při recyklaci papíru

03 03 07 O Mechanicky  oddělený  výmět  z rozvlákňování  odpadního 

papíru a lepenky

03 03 08 O Odpady ze třídění papíru a lepenky určené k recyklaci

03 03 10 O Výmětová vlákna, kaly z mechanického oddělování obsahující 

vlákna,  výplně  a  povrchové  vrstvy  z mechanického 

třídění

03 03 11 O Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené 

pod číslem 03 03 10

04 01 01 O Odpadní klihovka a štípenka 

04 01 02 O Odpad z loužení 

Katalog. č. kategorie název

04 01 03 N Odpady z odmašťování  obsahující  rozpouštědla bez kapalné 

fáze 

04 01 04 O Činící břečka obsahující chróm 

04 01 05 O Činící břečka neobsahující chróm 

04 01 06 O Kaly obsahující chróm, zejména kaly z čištění odpadních vod 

na místě vzniku 

04 01 07 O Kaly neobsahující  chróm,  zejména  kaly z  čištění  odpadních 

vod na místě vzniku 

04 01 08 O Odpady  usní  (postružiny,  odřezky,  prach  z  broušení) 

obsahující chróm 

04 01 09 O Odpady z úpravy a apretace 

04 02 09 O Odpad  z  kompozitních  tkanin  (impregnované  tkaniny, 

elastomer, plastomer) 

04 02 10 O Organické hmoty z přírodních produktů (např. tuk, vosk) 

04 02 14 N Odpad z apretace obsahující organická rozpouštědla 

04 02 15 O Jiné odpady z apretace neuvedené pod číslem 04 02 14 

04 02 16 N Barviva a pigmenty obsahující nebezpečné látky 
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04 02 17 O Jiná barviva a pigmenty neuvedené pod číslem 04 02 16 

04 02 19 N Kaly  z  čištění  odpadních  vod  na  místě  vzniku  obsahující 

nebezpečné látky 

04 02 20 O Jiné  kaly  z  čištění  odpadních  vod  v  místě  jejich  vzniku 

neuvedené pod číslem 04 02 19 

04 02 21 O Odpady z nezpracovaných textilních vláken 

04 02 22 O Odpady ze zpracovaných textilních vláken 

05 01 02 N Kaly z odsolovacích zařízení

05 01 04 N Kyselé alkylové kaly

05 01 06 N Ropné kaly z údržby zařízení

05 01 07 N Kyselé dehty

05 01 08 N Jiné dehty 

05 01 09 N Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující 

nebezpečné látky

05 01 10 O Ostatní  kaly z  čištění  odpadních  vod v  místě  jejich  vzniku 

neuvedené pod kódem 05 01 09

05 01 11 N Odpady z čištění pohonných hmot pomocí zásad

05 01 13 O Kaly z napájecí vody pro kotle

Katalog. č. kategorie název

05 01 14 O Odpad z chladicích kolon 

05 01 15 N Upotřebené filtrační hlinky 

05 01 16 O Odpady obsahující síru z odsiřování ropy 

05 01 17 O Asfalt

05 06 01 N Kyselé dehty

05 06 03 N Jiné dehty 

05 06 04 O Odpad z chladicích kolon

05 07 02 O Odpad obsahující síru 

06 03 11 N Pevné soli a roztoky obsahující kyanidy 

06 03 13 N Pevné soli a roztoky obsahující těžké kovy 

06 03 14 O Pevné soli a roztoky neuvedené pod čísly 06 03 11 a 06 03 13 

06 04 03 N Odpady obsahující arsen 

06 04 05 N Odpady obsahující jiné těžké kovy 

06 05 02 N Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující 

nebezpečné látky 

06 05 03 O Jiné  kaly  z  čištění  odpadních  vod  v  místě  jejich  vzniku 

neuvedené pod číslem 06 05 02

06 06 02 N Odpady obsahující nebezpečné sulfidy 

06 06 03 O Odpady obsahující jiné sulfidy neuvedené pod číslem 06 06 02 

06 07 01 N Odpady obsahující azbest z elektrolýzy 
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06 07 02 N Aktivní uhlí z výroby chlóru 

06 08 02 N Odpady obsahující nebezpečné silikony 

06 09 02 O Struska obsahující fosfor 

06 09 03 N Reakční  odpady na bázi vápníku obsahující  nebo znečištěné 

nebezpečnými látkami 

06 10 02 N Odpady obsahující nebezpečné látky 

06 13 01 N Anorganické  pesticidy,  činidla  k impregnaci  dřeva  a  další 

biocidy

06 13 02 N Upotřebené aktivní uhlí (kromě odpadu uvedeného pod číslem 

06 07 02) 

06 13 04 N Odpady ze zpracování azbestu 

07 01 09 N Halogenované filtrační koláče, upotřebená absorpční činidla 

07 01 10 N Jiné filtrační koláče, upotřebená absorpční činidla 

07 01 11 N Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující 

nebezpečné látky 

Katalog. č. kategorie název

07 01 12 O Jiné  kaly  z  čištění  odpadních  vod  v  místě  jejich  vzniku 

neuvedené pod číslem 07 01 11 

07 02 09 N Halogenované filtrační koláče a upotřebená absorpční činidla 

07 02 10 N Jiné filtrační koláče a upotřebená absorpční činidla 

07 02 11 N Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující 

nebezpečné látky 

07 02 12 O Jiné  kaly  z  čištění  odpadních  vod  v  místě  jejich  vzniku 

neuvedené pod číslem 07 02 11 

07 02 13 O Plastový odpad 

07 02 14 N Odpady přísad obsahující nebezpečné látky 

07 02 15 O Odpady přísad neuvedené pod číslem 07 02 14 

07 02 16 N Odpady obsahující nebezpečné silikony 

07 02 17 O Odpady obsahující silikony neuvedené pod číslem 07 02 16 

07 03 09 N Halogenované filtrační koláče a upotřebená absorpční činidla  

07 03 10 N Jiné filtrační koláče a upotřebená absorpční činidla 

07 03 11 N Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující 

nebezpečné látky 

07 03 12 O Jiné  kaly  z  čištění  odpadních  vod  v  místě  jejich  vzniku 

neuvedené pod číslem 07 03 11

07 04 09 N Halogenované filtrační koláče a upotřebená absorpční činidla

07 04 10 N Jiné filtrační koláče a upotřebená absorpční činidla 

07 04 11 N Kaly zčištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující 

nebezpečné látky 
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07 04 12 O Jiné  kaly  z  čištění  odpadních  vod  v  místě  jejich  vzniku 

neuvedené pod číslem 07 04 11 

07 04 13 N Pevné odpady obsahující nebezpečné látky 

07 05 09 N Halogenované filtrační koláče a upotřebená absorpční činidla

07 05 10 N Jiné filtrační koláče a upotřebená absorpční činidla

07 05 11 N Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující 

nebezpečné látky

07 05 12 O Jiné  kaly  z  čištění  odpadních  vod  v  místě  jejich  vzniku 

neuvedené pod číslem 07 05 11 

07 05 13 N Pevné odpady obsahující nebezpečné látky 

Katalog. č. kategorie název

07 05 14 O Pevné odpady neuvedené pod číslem 07 05 13 

07 06 09 N Halogenované filtrační koláče a upotřebená absorpční činidla

07 06 10 N Jiné filtrační koláče a upotřebená absorpční činidla 

07 06 11 N Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující 

nebezpečné látky 

07 06 12 O Jiné  kaly  z  čištění  odpadních  vod  v  místě  jejich  vzniku 

neuvedené pod číslem 07 06 11 

07 07 09 N Halogenované filtrační koláče a upotřebená absorpční činidla 

07 07 10 N Jiné filtrační koláče a upotřebená absorpční činidla 

07 07 11 N Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující 

nebezpečné látky 

07 07 12 O Jiné  kaly  z  čištění  odpadních  vod  v  místě  jejich  vzniku 

neuvedené pod číslem 07 07 11 

08 01 11 N Odpadní barvy a laky obsahující organická rozpouštědla nebo 

jiné nebezpečné látky 

08 01 12 O Jiné odpadní barvy a laky neuvedené pod číslem 08 01 11 

08 01 13 N Kaly z barev nebo z laků obsahující organická rozpouštědla 

nebo jiné nebezpečné látky 

08 01 14 O Jiné kaly z barev nebo z laků neuvedené pod číslem 08 01 13 

08 01 17 N Odpady  z  odstraňování  barev  nebo  laků  obsahujících 

organická rozpouštědla nebo jiné nebezpečné látky 

08 01 18 O Jiné odpady z odstraňování  barev nebo laků neuvedené pod 

číslem 08 01 17

08 02 01 O Odpadní práškové hmoty 

08 03 12 N Odpadní tiskařské barvy obsahující nebezpečné látky 

08 03 13 O Odpadní tiskařské barvy neuvedené pod číslem 08 03 12 

08 03 14 N Kaly tiskařských barev obsahující nebezpečné látky 

08 03 15 O Kaly tiskařských barev neuvedené pod číslem 08 03 14
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08 03 17 N Odpadní tiskařský toner obsahující nebezpečné látky 

08 03 18 O Odpadní tiskařský toner neuvedený pod číslem 08 03 17

Katalog. č. kategorie název

08 04 09 N Odpadní  lepidla  a  těsnicí  materiály  obsahující  organická 

rozpouštědla nebo jiné nebezpečné látky 

08 04 10 O Jiná odpadní lepidla a těsnicí materiály neuvedené pod číslem 

08 04 09 

08 04 11 N Kaly  z  lepidel  a  těsnicích  materiálů  obsahující  organická 

rozpouštědla nebo jiné nebezpečné látky 

08 04 12 O Jiné kaly z lepidel a těsnicích materiálů neuvedené pod číslem 

08 04 11 

08 05 01 N Odpadní isokyanáty

09 01 06 N Odpady  obsahující  stříbro  ze  zpracování  fotografického 

odpadu v místě jeho vzniku

09 01 07 O Fotografický film a papír obsahující stříbro nebo sloučeniny 

stříbra 

09 01 08 O Fotografický film a papír neobsahující stříbro nebo sloučeniny 

stříbra 

09 01 10 O Fotoaparáty na jedno použití bez baterií 

10 01 20 N Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující 

nebezpečné látky 

10 01 25 O Odpady  ze  skladování  a  z  přípravy  paliva  pro  tepelné 

elektrárny 

11 01 08 N Kaly z fosfátování 

11 01 09 N Kaly a filtrační koláče obsahující nebezpečné látky 

11 01 10 O Kaly a filtrační koláče neuvedené pod číslem 10 01 09

11 01 13 N Odpady z odmašťování obsahující nebezpečné látky 

11 01 14 O Odpady z odmašťování obsahující neuvedené pod číslem 11 

01 13 

11 01 15 N Výluhy a  kaly  z  membránových  systémů  nebo  ze  systémů 

iontoměničů obsahující nebezpečné látky 

11 01 16 N Nasycené nebo upotřebené pryskyřice iontoměničů 

11 01 98 N Jiné odpady obsahující nebezpečné látky 

11 03 01 N Odpady obsahující kyanidy 

11 03 02 N Jiné odpady

12 01 05 O Plastové hobliny a třísky

12 01 12 N Upotřebené vosky a tuky 

12 01 14 N Kaly z obrábění obsahující nebezpečné látky 
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12 01 18 N Kovový  kal  (brusný  kal,  honovací  kal  a  kal  z  lapování) 

obsahující olej

Katalog. č. kategorie název

13 05 01 N Pevný podíl z lapáků písku a odlučovačů oleje 

13 05 02 N Kaly z odlučovačů oleje 

13 05 03 N Kaly z lapačů nečistot

13 05 08 N Směsi odpadů z lapáku písku a z odlučovačů oleje a vody

14 06 04 N Kaly  nebo  pevné  odpady  obsahující  halogenovaná 

rozpouštědla 

14 06 05 N Kaly nebo pevné odpady obsahující ostatní rozpouštědla

15 01 01 O Papírové a lepenkové obaly 

15 01 02 O Plastové obaly 

15 01 03 O Dřevěné obaly 

15 01 05 O Kompozitní obaly 

15 01 06 O Směsné obaly 

15 01 07 O Skleněné obaly 

15 01 09 O Textilní obaly 

15 01 10 N Obaly  obsahující  zbytky  nebezpečných  látek  nebo  obaly 

těmito látkami znečištěné 

15 01 11 N Kovové  obaly  obsahující  nebezpečnou  výplňovou  hmotu 

(např. azbest) včetně prázdných tlakových nádob

15 02 02 N Absorpční činidla, filtrační materiály (včetně olejových filtrů 

jinak  blíže  neurčených),  čisticí  tkaniny  a  ochranné 

oděvy znečištěné nebezpečnými látkami 

15 02 03 O Absorpční  činidla,  filtrační  materiály,  čisticí  tkaniny  a 

ochranné oděvy neuvedené pod číslem 15 02 02 

16 01 03 O Pneumatiky

16 01 07 N Olejové filtry

16 01 19 O Plasty 

16 01 21 N Nebezpečné součástky neuvedené pod čísly 16 01 07 až 16 01 

11 a 16 01 13 a 16 0114 

16 01 22 O Součástky jinak blíže neurčené 

16 02 12 N Vyřazená zařízení obsahující volný asbest 

16 02 13 N Vyřazená  zařízení  obsahující  nebezpečné  složky  neuv.  pod 

čísly 16 02 09 až 16 02 22) 

16 02 14 O Vyřazená zařízení neuvedená pod čísly 16 02 09 až 16 02 13 

Katalog. č. kategorie název

16 02 15 N Nebezpečné složky odstraněné z vyřazených zařízení 

16 02 16 O Jiné složky odstraněné z vyřazených zařízení neuvedené pod 



strana 34 / 78

číslem 16 02 15

16 03 03 N Anorganické odpady obsahující nebezpečné látky 

16 03 04 O Anorganické odpady neuvedené pod číslem 16 03 03 

16 03 05 N Organické odpady obsahující nebezpečné látky 

16 03 06 O Organické odpady neuvedené pod číslem 16 03 05

16 05 06 N Laboratorní  chemikálie  a  jejich  směsi,  které  jsou  nebo 

obsahují nebezpečné látky 

16 05 07 N Vyřazené  anorganické  chemikálie  a  jejich  směsi,  které  jsou 

nebo obsahují nebezpečné látky 

16 05 08 N Vyřazené organické chemikálie a jejich směsi, které jsou nebo 

obsahují nebezpečné látky 

16 05 09 O Vyřazené chemikálie neuvedené pod čísly 16 05 06, 16 05 07 

nebo 16 05 08

16 07 08 N Odpady obsahující ropné látky 

16 07 09 N Odpady obsahující jiné nebezpečné látky 

16 08 01 O Upotřebené  katalyzátory  obsahující  zlato,  stříbro,  rhenium, 

rhodium,  paladium,  iridium  nebo  platinu  (kromě 

odpadu uvedeného pod číslem 16 05 07)

16 08 02 N Upotřebené  katalyzátory  obsahující  nebezpečné  přechodné 

kovy nebo jejich sloučeniny 

16 08 03 O Upotřebené katalyzátory obsahující jiné přechodné kovy nebo 

sloučeniny  přechodných  kovů  (kromě  odpadu 

uvedeného pod číslem 16 08 07)

16 08 04 O Upotřebené  tekuté  katalyzátory  z katalytického  krakování 

(kromě odpadu uvedeného pod číslem 16 08 07) 

16 08 06 N Upotřebené kapaliny použité jako katalyzátory

16 08 07 N Upotřebené katalyzátory znečištěné nebezpečnými látkami

17 02 01 O Dřevo

17 02 03 O Plasty 

17 02 04 N Sklo,  plasty  a  dřevo  obsahující  nebezpečné  látky  nebo 

nebezpečnými látkami znečištěné 

17 03 01 N Asfaltové směsi obsahující dehet 

17 03 02 O Asfaltové směsi neuvedené pod číslem 17 03 01 

17 03 03 N Uhelný dehet a výrobky z dehtu 

Katalog. č. kategorie název

17 04 10 N Kabely obsahující ropné látky, uhelný dehet a jiné nebezpečné 

látky 

17 04 11 O Kabely neuvedené pod 17 04 10

17 05 03 N Zemina a kamení obsahující nebezpečné látky 
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17 05 05 N Vytěžená hlušina obsahující nebezpečné látky 

17 05 07 N Štěrk ze železničního svršku obsahující nebezpečné látky 

17 06 01 N Izolační materiál s obsahem azbestu

17 06 03 N Jiné izolační materiály,  které jsou nebo obsahují nebezpečné 

látky 

17 06 04 O Izolační materiály neuvedené pod čísly 17 06 01 a 17 06 03 

17 09 03 N Jiné stavební  a  demoliční  odpady (včetně odpadních směsí) 

obsahující nebez. látky 

19 02 03 O Upravené směsi  obsahující  pouze odpady nehodnocené jako 

nebezpečné 

19 02 04 N Upravené  směsi,  které  obsahují  nejméně  jeden  odpad 

hodnocený jako nebezpečný 

19 02 05 N Kaly  z  fyzikálně-chemického  zpracování  obsahující 

nebezpečné látky 

19 02 06 O Kaly  z  fyzikálně-chemického  zpracování  neuvedené  pod 

číslem 19 02 05

19 02 09 N Pevné hořlavé odpady obsahující nebezpečné látky

19 02 10 O Hořlavé odpady neuvedené pod čísly 19 02 08 a 19 02 09 

19 02 11 N Jiné odpady obsahující nebezpečné látky 

19 08 01 O Shrabky z česlí 

19 08 05 O Kaly z čištění komunálních odpadních vod 

19 08 06 N Nasycené nebo upotřebené pryskyřice iontoměničů 

19 08 09 O Směs tuků a olejů z odlučovače tuků obsahující  pouze jedlé 

oleje a jedlé tuky

19 08 10 N Směs tuků a olejů z odlučovače tuků neuvedená pod číslem 19 

08 09 

19 08 11 N Kaly  z  biologického  čištění  průmyslových  odpadních  vod 

obsahující nebezpečné látky 

19 08 12 O Kaly  z  biologického  čištění  průmyslových  odpadních  vod 

neuvedené pod číslem 19 08 11 

Katalog. č. kategorie název

19 08 13 N Kaly z jiných způsobů čištění  průmyslových odpadních vod 

obsahující nebezpečné látky 

19 08 14 O Kaly z jiných způsobů čištění  průmyslových odpadních vod 

neuvedené pod č. 19 08 13 

19 09 01 O Pevné odpady z primárního čištění (z česlí a filtrů)

19 09 02 O Kaly z číření vody 

19 09 03 O Kaly z dekarbonizace 
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19 09 04 O Upotřebené aktivní uhlí 

19 09 05 O Nasycené nebo upotřebené pryskyřice iontoměničů 

19 09 06 O Roztoky a kaly z regenerace iontoměničů 

19 10 05 N Jiné frakce obsahující nebezpečné látky 

19 11 01 N Upotřebené filtrační hlinky 

19 11 02 N Kyselé dehty

19 11 05 N Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující 

nebezpečné látky 

19 11 06 O Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené 

pod číslem 19 11 05 

19 12 01 O Papír a lepenka 

19 12 04 O Plasty a kaučuk 

19 12 06 N Dřevo obsahující nebezpečné látky 

19 12 07 O Dřevo neuvedené pod číslem 19 12 06 

19 12 08 O Textil 

19 12 10 O Spalitelný odpad (palivo vyrobené z odpadu) 

19 12 11 N Jiné  odpady (včetně  směsí  materiálů)  z  mechanické  úpravy 

odpadu obsahujícího nebezpečné látky 

19 12 12 O Jiné  odpady (včetně  směsí  materiálů)  z  mechanické  úpravy 

odpadu neuvedené pod číslem 19 12 11

19 13 01 N Pevné odpady ze sanace zeminy obsahující nebezpečné látky 

19 13 02 O Pevné odpady ze sanace zeminy neuvedené pod číslem 19 13 

01 

19 13 03 N Kaly ze sanace zeminy obsahující nebezpečné látky 

19 13 04 O Kaly ze sanace zeminy neuvedené pod číslem 19 13 03 

19 13 05 N Kaly ze sanace podzemní vody obsahující nebezpečné látky 

19 13 06 O Kaly ze sanace podzemní vody neuvedené pod číslem 19 13 

05

Katalog. č. kategorie název

20 01 01 O Papír a lepenka 

20 01 08 O Biologicky rozložitelný odpad z kuchyní a stravoven 

20 01 10 O Oděvy 

20 01 11 O Textilní materiály

20 01 19 N Pesticidy 

20 01 27 N Barvy,  tiskařské  barvy,  lepidla  a  pryskyřice  obsahující 

nebezpečné látky 

20 01 28 O Barvy,  tiskařské  barvy,  lepidla  a  pryskyřice  neuvedené  pod 

číslem 20 01 27 

20 01 29 N Detergenty obsahující nebezpečné látky 
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20 01 30 O Detergenty neuvedené pod číslem 20 01 29

20 01 35 N Vyřazené  elektrické  a  elektronické  zařízení  obsahující 

nebezpečné látky neuvedené pod čísly 20 01 21 a 20 

01 23 

20 01 36 O Vyřazené  elektrické  a  elektronické  zařízení  neuvedené  pod 

číslem 20 01 21, 20 01 23 a 20 01 35 

20 01 37 N Dřevo obsahující nebezpečné látky 

20 01 38 O Dřevo neuvedené pod číslem 20 01 37 

20 01 39 O Plasty 

20 02 01 O Biologicky rozložitelný odpad

20 02 03 O Jiný biologicky nerozložitelný odpad

20 03 01 O Směsný komunální odpad

20 03 02 O Odpad z tržišť 

20 03 03 O Uliční smetky

20 03 06 O Odpad z čištění kanalizace 

20 03 07 O Objemný odpad 

C.3.2 Seznam povolených odpadů,  směšovaných v třech ocelových nádrží,  dle   vyhlášky 

MŽP č. 381/2001 Sb., katalog odpadů :

Katalog. č. kategorie název

01 05 05 N Vrtné kaly a odpady obsahující ropné látky

03 02 01 N Nehalogenová organická činidla k impregnaci dřeva

03 02 02 N Chlorovaná organická činidla k impregnaci dřeva

03 02 03 N Organokovová činidla k impregnaci dřeva

05 01 03 N Kaly ze dna nádrží na ropné látky 

05 01 05 N Uniklé (rozlité) ropné látky

05 01 12 N Ropa obsahující kyseliny 

07 01 01 N Promývací vody a matečné louhy

Katalog. č. kategorie název

07 01 03 N Organická  halogenová  rozpouštědla,  promývací  kapaliny  a 

matečné louhy

07 01 04 N Jiná  organická  rozpouštědla,  promývací  kapaliny a  matečné 

louhy

07 01 07 N Halogenované destilační a reakční zbytky

07 01 08 N Jiné destilační a reakční zbytky 

07 02 01 N Promývací vody a matečné louhy

07 02 03 N Organická halogenovaná rozpouštědla, promývací kapaliny a 

matečné louhy

07 02 04 N Jiná  organická  rozpouštědla,  promývací  kapaliny a  matečné 
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louhy

07 02 07 N Halogenované destilační a reakční zbytky

07 02 08 N Jiné destilační a reakční zbytky

07 03 01 N Promývací vody a matečné louhy

07 03 03 N Organická halogenovaná rozpouštědla, promývací kapaliny a 

matečné louhy

07 03 04 N Jiná  organická  rozpouštědla,  promývací  kapaliny a  matečné 

louhy

07 03 07 N Halogenované destilační a reakční zbytky 

07 03 08 N Jiné destilační a reakční zbytky

07 04 01 N Promývací vody a matečné louhy

07 04 03 N Organická halogenovaná rozpouštědla, promývací kapaliny a 

matečné louhy

07 04 04 N Jiná  organická  rozpouštědla,  promývací  kapaliny a  matečné 

louhy

07 04 07 N Halogenované destilační a reakční zbytky

07 04 08 N Jiné destilační a reakční zbytky 

07 05 01 N Promývací vody a matečné louhy

07 05 03 N Organická halogenovaná rozpouštědla, promývací kapaliny a 

matečné horniny

07 05 04 N Jiné  organická  rozpouštědla,  promývací  kapaliny a  matečné 

louhy

07 05 07 N Halogenované destilační a reakční zbytky

07 05 08 N Jiné destilační a reakční zbytky 

07 06 01 N Promývací vody a matečné louhy

07 06 03 N Organická halogenovaná rozpouštědla, promývací kapaliny a 

matečné louhy

Katalog. č. kategorie název

07 06 04 N Jiná  organická  rozpouštědla,  promývací  kapaliny a  matečné 

louhy

07 06 07 N Halogenované destilační a reakční zbytky

07 06 08 N Jiné destilační a reakční zbytky 

07 07 01 N Promývací vody a matečné louhy

07 07 03 N Organická halogenovaná rozpouštědla, promývací kapaliny a 

matečné louhy

07 07 04 N Jiná  organická  rozpouštědla,  promývací  kapaliny a  matečné 

louhy

07 07 07 N Halogenované destilační a reakční zbytky
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07 07 08 N Jiné destilační a reakční zbytky 

08 01 15 N Vodné  kaly  obsahující  barvy  nebo  laky  s  obsahem 

organických rozpouštědel nebo jiných nebezpečných 

látek 

08 01 16 O Jiné vodné kaly obsahující  barvy nebo laky neuvedené pod 

číslem 08 01 15 

08 01 19 N Vodné  suspenze  obsahující  barvy  nebo  laky  s obsahem 

organických rozpouštědel nebo jiných nebezpečných 

látek

08 01 20 O Jiné  vodné suspenze  obsahující  barvy nebo laky neuvedené 

pod číslem 08 01 19 

08 01 21 N Odpadní odstraňovače barev nebo laků 

08 03 07 O Vodné kaly obsahující tiskařské barvy 

08 03 08 O Vodné kapalné odpady obsahující tiskařské barvy 

08 03 12 N Odpadní tiskařské barvy obsahující nebezpečné látky 

08 03 13 O Odpadní tiskařské barvy neuvedené pod číslem 08 03 12 

08 03 14 N Kaly tiskařských barev obsahující nebezpečné látky 

08 03 15 O Kaly tiskařských barev neuvedené pod číslem 08 03 14

08 03 16 N Odpadní leptací roztoky 

08 03 19 N Disperzní olej

08 04 13 N Vodné  kaly  s  obsahem  lepidel  nebo  těsnicích  materiálů 

obsahující  organická  rozpouštědla  nebo  jiné 

nebezpečné látky 

08 04 14 O Jiné vodné kaly s  obsahem lepidel  nebo těsnicích materiálů 

neuvedené pod číslem 08 04 13 

 Katalog. č. kategorie název

08 04 15 N Odpadní  vody  obsahující  lepidla  nebo  těsnící  materiály 

s organickými  rozpouštědly  nebo  s jinými 

nebezpečnými látkami

08 04 16 O Jiné  odpadní  vody obsahující  lepidla  nebo těsnící  materiály 

neuvedený pod číslem 08 04 15

08 04 17 N Kalafunový olej 

09 01 01 N Vodné roztoky vývojek a aktivátorů

09 01 02 N Vodné roztoky vývojek ofsetových desek

09 01 03 N Roztoky vývojek v rozpouštědlech

09 01 04 N Roztoky ustalovačů

09 01 05 N Bělící roztoky a roztoky bělících ustalovačů

09 01 13 N Odpadní  vody  ze  zpracování  stříbra  v místě  jeho  vzniku 
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neuvedený pod číslem 09 01 11

12 01 06 N Odpadní  minerální  řezné  oleje  obsahující  halogeny  (kromě 

emulzí a roztoků)

12 01 07 N Odpadní minerální řezné oleje neobsahující halogeny (kromě 

emulzí a roztoků)

12 01 08 N Odpadní řezné emulze a roztoky obsahující halogeny

12 01 09 N Odpadní řezné emulze a roztoky  neobsahující halogeny

12 01 10 N Syntetické řezné oleje

12 01 19 N Snadno biologicky rozložitelný řezný olej

13 01 04 N Chlorované emulze

13 01 05 N Nechlorované emulze

13 01 09 N Chlorované hydraulické minerální oleje

13 01 10 N Nechlorované hydraulické minerální oleje

13 01 11 N Syntetické hydraulické oleje

13 01 12 N Snadno biologicky rozložitelné hydraulické oleje

13 01 13 N Jiné hydraulické oleje

13 02 04 N Chlorované minerální motorové, převodové a mazací oleje

13 02 05 N Nechlorované minerální motorové, převodové a mazací oleje

13 02 06 N Syntetické motorové, převodové a mazací oleje

13 02 07 N Snadno biologicky rozložitelné motorové, převodové a mazací 

oleje

13 02 08 N Jiné motorové, převodové a mazací oleje

Katalog. č. kategorie název

13 03 06 N Minerální  chlorované izolační  a  teplonosné oleje  neuvedené 

pod číslem 13 03 01

13 03 07 N Minerální nechlorované izolační a teplonosné oleje

13 03 08 N Syntetické izolační a teplonosné oleje

13 03 09 N Snadno biologicky rozložitelné izolační a teplonosné oleje

13 03 10 N Jiné izolační a teplonosné oleje

13 04 01 N Oleje ze dna lodí vnitrozemské plavby

13 04 02 N Oleje z kanalizace přístavních mol

13 04 03 N Oleje ze dna jiných lodí

13 05 06 N Olej z odlučovačů oleje

13 05 07 N Zaolejovaná voda odlučovačů oleje 

13 07 01 N Topný olej a motorová nafta

13 07 02 N Motorový benzín

13 07 03 N Jiná paliva (včetně směsí)

13 08 01 N Odsolené kaly nebo emulze
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13 08 02 N Jiné emulze 

14 06 02 N Jiná halogenová rozpouštědla a směsi rozpouštědel

14 06 03 N Jiná rozpouštědla a směsi rozpouštědel

16 01 13 N Brzdové kapaliny

16 01 14 N Nemrznoucí kapaliny obsahující nebezpečné látky

16 01 15 O Nemrznoucí kapaliny neuvedené pod číslem 16 01 14

16 10 01 N Odpadní vody obsahující nebezpečné látky

16 10 03 N Vodné koncentráty obsahující nebezpečné látky

19 02 07 N Olej a koncentráty ze separace

19 02 08 N Kapalné hořlavé odpady obsahující nebezpečné látky

19 08 07 N Roztoky a kaly z regenerace iontoměničů 

19 11 03 N Odpadní voda z regenerace olejů

19 13 07 N Jiný  kapalný  odpad  ze  sanace  podzemní  vody  obsahující 

nebezpečné látky

20 01 13 N Rozpouštědla

20 01 17 N Fotochemikálie

20 01 25 O Jedlý olej a tuk 

20 01 26 N Olej a tuk neuvedený pod číslem 20 01 25 

C.3.3 Odpady uvedené duplicitně v obou skupinách budou ukládány dle aktuální konzistence 

jednotlivých odpadů do příslušných skladovacích prostor objektu spalovny (bunkr, 

nádrže na kapalný odpad).

C.3.4 V jednotlivých  skladovacích  prostorech  nebudou  skladovány  odpady,  které  spolu 

reagují nebo vytvářejí výbušné směsi.

C.4 Nebezpečné  odpady  musí  být  v mobilním  skladu  uloženy  odděleně,  aby  nedošlo 

k jejich záměně či míšení. Shromažďovací nádoba musí být označena podle druhu 

skladovaného nebezpečného odpadu. 

C.5 U přijatých kapalných odpadů bude součástí ZPO i doložený rozbor odpadu včetně 

protokolu o odběru vzorku. 

C.6 Veškerou  činnost  spojenou  s nakládáním  s odpady  lze  vykonávat  jen  v řádně 

zkolaudovaných prostorách, místech a objektech určených k této činnosti.

C.7 Nezbytná manipulace s odpady může probíhat pouze na zastřešené, vodohospodářsky 

zabezpečené ploše a po nezbytně nutnou dobu.

C.8 Dokumenty  dokladující  kvalitu  přijímaných  odpadů  do  zařízení  k  odstraňování 

odpadů budou archivovány minimálně 5 let.

C.9 Provozní řády budou průběžně aktualizovány (dohlížecí orgány, telefonní čísla, apod.) 

a nejpozději do 5 dnů od aktualizace předloženy krajskému úřadu k odsouhlasení. 
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C.10 Zařízení opatřit informační tabulí čitelnou z volného prostranství před zařízením, na 

níž jsou uvedeny následující informace:

- název zařízení

- druhy odpadů nebo skupiny a podskupiny odpadů podle Katalogu odpadů, se 

kterými je v zařízení nakládáno

- název firmy, právní forma a sídlo

- jméno  a  telefonní  číslo  orgánu,  které  vydal  toto  rozhodnutí  (Krajský  úřad 

Středočeského kraje, odbor životního prostředí a zemědělství)

- provozní doba zařízení

     

D.       Podmínky  zajišťující  ochranu  zdraví  člověka,  zvířat  a  ochranu  životního 

prostředí,  zejména  ochranu ovzduší,  půdy,  lesa,  podzemních  a  povrchových 

vod, přírody a krajiny

D.1. Ovzduší

D.1.1 Provozovatel  bude provozovat  zařízení v souladu se schváleným   Souborem 

technicko-provozních parametrů a technicko-organizačních opatření (dále jen soubor 

TPP a TOO).

D.1.2 Skladování  a  dávkování  surovin,  pomocných  materiálů  a  chemikálií,  stejně 

jako skladování,  doprava a shromažďování  odpadů ze spalovacího procesu,  musí 

probíhat  tak,  aby  bylo  co  nejvíce  zamezeno  úniku  emisí  do  okolního  prostředí, 

zejména prašnosti.

D.2. Voda 

D.2.1 Vést  záznamy  o  prováděných  havarijních  opatřeních  při  zacházení  se  závadnými 

látkami a tyto záznamy uchovávat po dobu minimálně 5 let. 

D.2.2 Před opětovným zahájením provozu předloží provozovatel krajskému úřadu výsledek 

laboratorního rozboru vody z individuálního zdroje – studny, a to v rozsahu – úplný 

dle  Vyhlášky  MZ č.  252/2004  Sb.,  kterou  se  stanoví  hygienické  požadavky na 

pitnou a teplou vodu a četnost a rozsah kontroly pitné vody,  ve znění pozdějších 

předpisů  (příloha  č.  5,  úplný  rozbor).  Výsledky rozboru  nesmí  být  starší  než  6 

měsíců. Současně provozovatel předloží vyjádření KHS Středočeského kraje k výše 

uvedeným výsledkům.

D.3 Hluk

D.3.1 Při spuštění provozu spalovny nebezpečných odpadů BDW LINE, spol. s.r.o., doložit 

měřením  dodržení  hygienických  limitů  hluku  v chráněném  venkovním  prostoru 
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stavby nejbližší obytné zástavby, a to v době denní i noční:

- Rodinný dům K Milovicím č.p. 1195, Lysá nad Labem

- Rodinný dům Ke Vrutici č.p. 1257, Lysá nad Labem

- Sedmipodlažní  panelový  obytný  dům  Okružní  1511/71,  Lysá  nad 

Labem – v přízemí a v 7 NP

Do měření  budou zahrnuty veškeré  zdroje  hluku v provozu areálu.  Měření  bude 

předloženo orgánu ochrany veřejného zdraví do šesti měsíců do zahájení provozu.

D.4 Ostatní

D.4.1 Provozovatel  do 2 let  od uvedení  spalovny do provozu vybuduje  stacionární  sklad 

nebezpečných odpadů, který nahradí mobilní sklady nebezpečných odpadů.

D.4.2 Provozovatel před opětovným zprovozněním spalovny vymění rukávový textilní filtr 

za keramický filtr,  který používá technologie čištění  spalin CLEAR-EDGE.  Jako 

sorbent bude používat bikarbonát sodný.

D.4.3 Provozovatel   před  opětovným  zprovozněním  spalovny  vybuduje  zastřešení 

vodohospodářsky  zabezpečených  ploch  před  příjmem  pevných  odpadů  a  před 

příjmem kapalných odpadů.

D.4.4 Provozovatel kontrolním úřadům nahlásí datum opětovného zprovoznění spalovny.

E. Podmínky pro hospodárné využívání surovin a energie 

E.1 Průběžně činit opatření vedoucí k hospodárnému využívání energií ve všech 

prostorách zařízení. 

E.2 Sklady a zásobníky surovin, pomocných materiálů a chemikálií pro zajištění 

provozu  a údržby  zařízení  4x  ročně  vizuálně  kontrolovat,  aby  se  předešlo 

nežádoucím  únikům.  Přečerpávání,  dávkování  a  manipulace  s  výše  uvedenými 

látkami  bude  řízená  kvalifikovanou osobou.  O provedených kontrolách  provádět 

zápis do provozního deníku.

E.3 Tepelnou energii  vzniklou spálením odpadů využívat  k vytápění  bytů,  nebo 

činit jiná opatření, která by vedla k maximálnímu využití vzniklého tepla.

F. Opatření pro předcházení haváriím a omezování jejich případných následků

F.1 Všechny  části  zařízení  pravidelně  podrobovat  prohlídkám  a  údržbě  podle 

harmonogramů  stanovených  výrobci  jednotlivých  zařízení  nebo  podle  vnitřního 



strana 44 / 78

plánu údržby tak, aby byla zajištěna jejich maximální funkčnost a aby vlivem jejich 

poruchy nedocházelo k havarijním situacím.

F.2 Pravidelně  a  prokazatelně  1x  za  rok  proškolovat  všechny  pracovníky  pro 

výkon svého pracovního zařazení a v ochraně životního prostředí. 

F.3 Při  přijímání  odpadů  do  zařízení  a  jejich  skladování  před  spálením  bude 

zajištěna řádná kontrola a zabezpečení i  s ohledem na omezení  rizika zahoření a 

vzniku požáru. 

F.4 Veškerá  zařízení,  v nichž  se  používají,  zachycují,  skladují,  zpracovávají  nebo 

dopravují závadné látky, budou v takovém technickém stavu a provozovány tak, aby 

bylo zabráněno úniku těchto látek do půdy, podzemních vod, povrchových vod nebo 

nežádoucímu smísení s odpadními nebo srážkovými vodami.

F.5 V místech,  kde bude nakládáno se  závadnými   látkami,  budou k dispozici 

prostředky pro likvidaci případných úniků. Použité sanační materiály budou do doby 

likvidace  uskladněny  tak,  aby  bylo  zabráněno  kontaminaci  povrchových  nebo 

podzemních vod. 

F.6 Při nakládání se závadnými látkami respektovat §39 zákona č. 254/2001 Sb., o 

vodách a o změně některých zákonů (vodní zákon).  

F.7 Havarijní  a  záchytné  jímky  pravidelně  kontrolovat  a  jejich  obsah  včas 

likvidovat tak, aby nedošlo ke kontaminaci povrchové nebo podzemní vody.

F.8 Pokud bude do zařízení přijat odpad, který nelze v zařízení odstranit  a nebude 

možné jej  vrátit  původci  odpadu,  musí  být  do doby převzetí  oprávněnou osobou 

shromažďován na zabezpečeném místě a ve vhodném shromažďovacím prostředku. 

F.9 Odpady,  které nesplňují požadavky pro přijetí, nebudou do zařízení přijaty a důvod 

nepřijetí i jejich dodavatel bude do 7 dnů písemně nahlášen krajskému úřadu.

F.10 S látkami škodlivými vodám bude nakládáno pouze v místech k tomu určených, která 

jsou zajištěna proti úniku těchto látek do vod povrchových nebo podzemních.

F.11 Uzavírací  komora  ve které  se  pohybuje  píst,  který  dávkuje  do pece  pevný odpad, 

zůstává uzavřená po celou dobu pohybu pístu (vkládání odpadu do pece a návrat 

pístu do výchozí polohy) až do okamžiku uzavření pece.  

F.12 Provozovatel bude mít v době provozu vždy odpadového hospodáře. Nově jmenovaný 

odpadový hospodář bude nahlášen krajskému úřadu do 5 dnů od jmenování.

F.13 Provozovatel bude provádět výměnu keramického filtru 1x za 4 roky.

F.14 Provozovatel do 1 měsíce od znovuzprovoznění spalovny provede kompletní měření 

emisí do ovzduší a protokol o měření zašle krajskému úřadu. Po dobu 2 let bude 

krajském úřadu pravidelně zasílat protokoly o měření emisí do ovzduší.

F.15 Provozovatel  na  požádání  bude  informovat  veřejnost  o  výsledcích  monitoringu 
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znečišťování ovzduší.

G. Opatření  pro  provoz  týkající  se  situací  odlišných  od  podmínek  běžného 

provozu, při kterých může vzniknout ohrožení životního prostředí nebo zdraví 

člověka

G.1 V případě  havarijní  situace  postupovat  dle  schválených  provozních  řádů  a 

havarijního plánu zařízení. 

G.2 Všechny vzniklé havarijní situace musí být zaznamenány v provozním deníku 

s uvedením:

- místa havárie; 

- časových údajů o vzniku a době trvání havárie;

- informované instituce a osoby;

- data a způsobu provedeného řešení dané havárie;

- přijatých konkrétních opatření k zamezení vzniku dalších případů havárií. 

G.3 Každá havárie bude neprodleně (nejpozději následující pracovní den) ohlášena 

příslušnému místnímu úřadu,  krajskému úřadu a ČIŽP oblastní  inspektorát  Praha. 

Provozovatel sepíše a do 4 dnů od odstranění havárie zašle upozorněným institucím 

závěrečnou zprávu  shrnující  popis  vzniku  havárie,  provedená  opatření,  kontrolní 

monitoring, plán provedených opatření proti opakovanému vzniku havárie.

G.4 Havarijní  plány  průběžně  aktualizovat  a  veškeré  změny  předložit  KÚ 

Středočeského kraje ke schválení. Aktualizace proběhne nejméně za 1 x 5 let.

G.5 Při  poruše  vážního  a  evidenčního  systému  nebo  neočekávaném  výpadku 

elektrické energie pro jeho provoz vést evidenci v rozsahu a v souladu s požadavky 

zákona č. 185/2001 Sb., o odpadech, v platném znění a jeho prováděcími předpisy. 

Po opětovném zprovoznění  vážního  a  evidenčního  systému  musí  být  neprodleně 

doplněna chybějící data.

G.6 Provozovatel  bude neprodleně informovat  krajský úřad o vypouštění  spalin 

nouzovým komínem v případě jeho otevření za nestardatního stavu a najetí spalovny 

do nouzového režimu. Zpráva bude obsahovat důvod použití nouzového komína a 

dobu vypouštění spalin.

H. Způsob monitorování emisí a přenosů, případně technických opatření, včetně 

specifikace  metodiky  měření,  včetně  jeho  frekvence,  vedení  záznamů  o 

monitorování.
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H.1 K  monitorování  provozních  parametrů,  podmínek  a  hmotnostních  koncentrací 

vypouštěných  znečišťujících  látek  do  ovzduší  využívat  měřící  zařízení,  popsané 

v provozním řádu. 

H.2 Vzorky budou odebírány z odběrné sondy umístěného na výstupním kouřovodu, cca 1 

m pod střechou haly, či na výstupním kouřovodu na střeše haly – dle druhu měření. 

H.3 Parametry a četnost monitoringu emisí do ovzduší

Parametr Četnost měření
teplota spalin, koncentrace O2, tlak a teplota v odváděném 

vyčištěném odpadním plynu, NO2, CO, TZL, TOC, HCl, HF, SO2

kontinuálně

těžké kovy obsažené  v tuhé, kapalné a plynné fázi, dioxiny, PCB 

(ukazatelé uvedené v tabulkách A.1.4 a A.1.5)

2 x ročně (v intervalech ne 

kratších než 3 měsíce)

H.4 Provozovatel provede jednou za rok porovnání průměrných naměřených 

hodnot s hodnotami danými BAT. V porovnání bude zaznamenán i maximální a 

minimální výkyv, případně zdůvodnění situace, která vedla k výkyvu.

H.5 Měření provozních parametrů

- Teplota spalin ve spalovací komoře;

- Podtlak ve spalovací komoře.

H.6 Kontrola

H.6.1Denně sledované ukazatele

- Funkčnost technického vybavení zařízení – vizuálně;

- Množství vody v havarijních a záchytných jímkách;

- Množství odvážených popelovin;

H.6.2 Ukazatele sledované 1 x za 3 měsíce

- Revize kotlů.

H.6.3 Ukazatele sledované 1x za 6 měsíců

- Těsnost nádrží pro skladování, potrubních propojení a mobilních prostředků 

pro dopravu závadných látek – vizuálně;

- Kontrola úrovně vyhoření odpadu. Sledování ztráty žíháním ve strusce. 

H.6.4 Ukazatele sledované 1x ročně 

- Ověření  správnosti měření  automatických  systémů  monitorování  emisí 

autorizovanou osobou;

- Kalibrace  automatických  systémů  monitorování  emisí  provádět 

autorizovanou osobou pomocí paralelních jednorázových měření referenčními 

metodami;
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- Kontrola stavu spalovacích cest záložní plynové kotelny (kontrolu provádí 

revizní  technik  nebo  pracovník  s příslušnou  kvalifikací  pověřený 

provozovatelem);

- Revize plynového zařízení spalovny (revizi provádí revizní technik plynových 

zařízení);

- Revize tlakových nádob.

H.6.5 Ukazatele sledované 1x za 3 roky

- Revize plynové přípojky ke spalovně dle ČSN 386420

H.6.6 Ukazatele sledované 1 x za 5 let

- Těsnost jímek a nádrží.

H.7 Provozovatel  bude  provádět  pravidelně  1  x  ročně  ověřování  obsahu persistentních 

organických znečišťujících látek v odpadu kat. č. 19 01 07* a namátkově i v popelu 

z dohořívací komory a na zjištěné výsledky bude aplikovat postup dle Nařízení EU.

H.8 Veškerá  měření  provozovatel  zaznamená  do  provozního  deníku.  Provozovatel 

při zápisu vždy zaznamená skutečnosti, které mohou výsledky měření ovlivnit.

H.9  Provozování monitorovacího systému, včetně jeho údržby a vyhodnocování výsledků, 

zabezpečí buď provozovatel zařízení, pokud je k monitoringu oprávněný a odborně 

a technicky vybavený, nebo smluvně zajištěná organizace, disponující potřebnými 

oprávněními, případně měřící technikou.

H.10 Pokud  bude  zařízení  odstaveno  a  emise  nebudou  vypouštěny,  monitoring  nebude 

prováděn.

I. Postup  vyhodnocování  plnění  podmínek  integrovaného  povolení  včetně 

povinnosti  předkládat  krajskému  úřadu  údaje  požadované  k     ověření  shody   

s     integrovaným povolením  

I.1 Provozovatel  vypracuje  zprávu, na  základě  shromážděných  údajů za  uplynulý  rok, 

která prokáže  dodržování integrovaného povolení. Součástí zprávy budou výsledky 

provedených  měření,  srovnání  s předchozími  měřeními  a komentářem  –  veškerý 

monitoring  za  uplynulý  rok.  Kromě  naměřených  hodnot  bude  také  proveden 

přepočet  emisního  faktoru  na  jednotku  spáleného  odpadu.  Zpráva  bude  zaslaná 

Krajskému  úřadu  Středočeského  kraje,  odboru  životního  prostředí  a  zemědělství 

vždy k 30.4. následujícího roku.

I.2 Ohlásit Krajskému úřadu plánovanou změnu zařízení.

I.3 Provozovatel neprodleně hlásí příslušným úřadům a Krajskému úřadu Středočeského 

kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, všechny mimořádné situace, havárie 

zařízení a havarijní úniky znečišťujících látek ze zařízení do životního prostředí.
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J. Tímto rozhodnutím se podle § 13 odst. 6 zákona o integrované prevenci:

schvaluje plán havarijních opatření:

„Plán  opatření  pro  případ  ropné  havárie  ve  SPALOVNA  NEBEZPEČNÝCH 

ODPADŮ Lysá nad Labem“ z března 2009,  vypracovaný ve smyslu  § 39 zákona 

č. 254/2001 Sb. a vyhlášky 450/2005 Sb. Plán opatření je označen jako Příloha č. 2 

tohoto rozhodnutí. 

 

schvaluje a povoluje vydání provozního řádu:

Provozní řád velkého zdroje znečišťování ovzduší zpracovaný v souladu s zákonem 

č.  86/2002  Sb.,  o  ochraně  ovzduší  a  o  změně  některých  dalších  zákonů  (zákon 

o ochraně ovzduší) – „Provozní řád pro trvalý provoz zařízení k odstraňování odpadu 

–  SPALOVNA  NEBEZPEČNÝCH  ODPADŮ  Lysá  nad  Labem“  vypracoval  CZ 

BIJO a.s., který je označen jako Příloha č. 3 tohoto rozhodnutí.

 

vydává  souhlas  s     provozem  zařízení  na  odstraňování  odpadů  a  souhlas  s   

Provozním řádem zařízení na odstraňování odpadů:

„Provozní  řád  pro  trvalý  provoz  zařízení  k odstraňování  odpadu  –  SPALOVNA 

NEBEZPEČNÝCH ODPADŮ Lysá nad Labem“ vypracoval CZ BIJO a.s., který je 

označen jako Příloha č. 4 tohoto rozhodnutí.

povoluje změnu provozu dle § 17 odst. 2 písm. f) zákona č. 86/2002 Sb.

k výměně technologie čištění spalin na technologii CLEAR-EDGE u velkého zdroje 

znečišťování ovzduší – spalovny nebezpečných odpadů Lysá nad Labem.

povoluje pokračování provozu dle § 17 odst. 2 písm. i) zákona č. 86/2002 Sb.

velkého  zdroje  znečišťování  ovzduší  –  spalovny nebezpečných odpadů Lysá  nad 

Labem.

povoluje spalování dle § 17 odst. 2 písm. c) zákona č. 86/2002 Sb.

K. Krajský úřad souladu s § 44 zákona o integrované prevenci   zrušuje   pravomocná 

rozhodnutí,  nebo  jejich  části  stanoviska,  vyjádření  a  souhlasy,  které  se  nahrazují 

integrovaným povolením v následujícím rozsahu :

 Rozhodnutí  – vymezení znečišťujících látek nebo jejich stanovených skupin 

k plnění  obecných  emisních  limitů  ze  dne  25.10.2004,  č.j.  9098/04-OD-
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76130/04/OŽP-Sb-1,  které  vydal  Krajský  úřad  Středočeského  kraje,  Odbor 

životního prostředí a zemědělství

 Rozhodnutí  – vydání  povolení k Souboru technickoprovozních parametrů a 

technickoorganizačních opatření ze dne 7.3.2005, č.j. 16111-OD-141979/04/OŽP-

Ho/1, které vydal Krajský úřad Středočeského kraje, Odbor životního prostředí a 

zemědělství

 Rozhodnutí – souhlas k provozování, provoznímu řádu, míšení odpadů ze dne 

21.10.2003, č.j. 4742OD-27018/03-PAT, který vydal Krajský úřad Středočeského 

kraje, Odbor životního prostředí a zemědělství

 Rozhodnutí  –  povolení  k pokračování  provozu  stacionárního  zdroje 

znečišťování ovzduší ze dne 7.3.2005, č.j. 16111-OD-141979/04/OŽP-Ho, který 

vydal Krajský úřad Středočeského kraje, Odbor životního prostředí a zemědělství

 Rozhodnutí  – povolení k nakládání s podzemními vodami ze dne 20.7.2006, 

č.j.  ŽP/1112/114/06/Jel,  který  vydal  Městský  úřad  Lysá  nad  Labem  Odbor 

životního prostředí

 Rozhodnutí – povolení k akumulaci vod a k vypouštění do povrchových vod 

ze dne 13.1.2005, č.j. ŽP/996/04/009/05/Jel, který vydal Městský úřad Lysá nad 

Labem.

Povinnosti vyplývající z ustanovení zvláštních právních předpisů a správních aktů, které toto 

integrované  povolení  nezahrnuje,  zůstávají  v souladu  s  §  46  odst. 3  zákona  o  integrované 

prevenci integrovaným povolením nedotčeny.

O d ů v o d n ě n í

Krajský úřad Středočeského kraje obdržel dne 3.9.2008  žádost společnosti BDW LINE, spol. 

s r.o.,  se sídlem Revoluční 3/1003, 110 15 Praha 1,  IČ 407 66 411 o vydání  integrovaného 

povolení k provozování  „Spalovna nebezpečných odpadů Lysá nad Labem“ uvedené v příloze 

č.  1  k zákonu o  integrované  prevenci  pod   kategorií  5.1  -  Zařízení  na  odstraňování  nebo 

využívání  nebezpečného odpadu a zařízení  k nakládání  s odpadními,  oleji,  vždy o kapacitě 

větší než 10 t denně.

Krajský úřad dne 26.9.2008 přerušil řízení a vyzval provozovatele k doplnění žádosti ve lhůtě 

do 2 měsíců.

Provozovatel žádost doplnil ve smyslu výzvy dne 15.10.2008.

Krajský úřad dne 17.10.2008 podle § 8  zákona o integrované prevenci  oznámil   zahájení 

řízení a zaslal žádost k vyjádření  účastníkům řízení a dotčeným správním úřadům. Současně 
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zajistil zveřejnění stručného shrnutí dle § 8 odst. 2  na své úřední desce, úřední desce města 

Lysá nad Labem, portálu Středočeského  kraje  a   portálu MŽP po dobu 30 dnů. 

Ve lhůtě do 30 dní ode dne zveřejnění žádosti se nepřihlásil žádný další účastník řízení podle 

§ 7 odst.1 zákona o integrované prevenci a nebylo doručeno žádné vyjádření veřejnosti podle 

§ 8 odst. 2 zákona o integrované prevenci.

Krajskému  úřadu  byly  doručeny  vyjádření  a  stanoviska  účastníku  řízení  a  příslušných 

správních úřadů  :

- Vyjádření  Středočeského kraje  č.j.  163449/2008/KUSK ze dne 5.11.2008 – bez 

připomínek

- Stanovisko  KHS  Středočeského  kraje  č.j.  4894-216/08/Nb/Mn,15401   ze  dne 

10.11.2008 – nesouhlasné stanovisko 

- Vyjádření Povodí Labe, státní podnik č.j. PVZ/08/35816/Ha/0  ze dne 5.11.2008

- Vyjádření ČIŽP OI Praha č.j. ČIŽP/41/IPP/0819812.001/08/PTM ze dne 5.11.2008

- Vyjádření  ČIŽP OI  Hradec  Králové  č.j.  ČIŽP/43/OOV/0820688.001/08/KBD ze 

dne 7.11.2008

- Vyjádření Městského úřadu Lysá nad Labem č.j. ŽP/2309/237/08 ze dne 13.11.2008

Krajský  úřad  podle  §13 odst.  5  zákona  o integrované prevenci  rozhodl  o  připomínkách a 

požadavcích jednotlivých účastníků řízení,  dotčených správních úřadů a odborně způsobilé 

osoby následovně: 

Vyjádření KHS Středočeského kraje ze dne 10.11.2008

S vydáním integrovaného povolení pro společnost BDW LINE, spol. s. r.o., Revoluční 3/1003,  

110 15 Praha 1,  IČ 407 66 411 – Spalovna nebezpečných odpadů BDW LINE spol,  s.r.o,  

v Lysé nad Labem se nesouhlasí.

Odůvodnění:

Předmětná dokumentace posuzuje výstavbu spalovny nebezpečných odpadů BDW LINE spol.,  

s.r.o,  v Lysé  nad Labem,  která je  sestavena z moderních technologických celků podle  §13 

zákona  č.  76/2002  Sb.,  o  integrované  prevenci  a  omezování  znečištění,  o  integrovaném 

registru znečišťování a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů.

Předložená dokumentace neobsahuje všechny údaje, aby bylo možné ji komplexně posoudit.  

Zejména  není  v předložené  dokumentaci  řešena  problematiku  hluku  jak  ze  stacionárních 

zdrojů, tak hluku z dopravy a není řešeno vyhodnocení zdravotních rizik z hlediska znečištění  

ovzduší. Proto bylo k dokumentaci „Spalovna nebezpečných odpadů BDW LINE spol., s.r.o,  

v Lysé nad Labem“ vydáno nesouhlasné stanovisko.“

Na  jednání  bylo  dohodnuto,  že  pokud  provozovatel  doplní  žádost,  zváží  KHS  svoje 

stanovisko. Na základě doplňku ze dne 24.4.2009 poslala KHS nové stanovisko, ve kterém za 

splnění daných podmínek souhlasí s vydáním integrovaného povolení.

Vyjádření Povodí Labe, státní podnik, ze dne 5.11.2008

Souhlasíme s vydáním integrovaného povolení pro oblast nakládání s vodami a ochrana vod 

takto:
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Povolení odběru podzemních vod

Q Ø0,19l/s max. 0,5l/s 499 m3/měs. 5 988 m3/rok

 Odběrem nesmí  dojít  k negativnímu ovlivnění  okolních odběrů,  vodních a na vodu  

vázaných  ekosystémů  a  případných  odběrů  sloužících  pro  hromadné  zásobování  

obyvatelstva pitnou vodou

 Množství  odebíraných  podzemních  vod  bude  měřeno  a  záznamy  budou  přehledně  

evidovány.

 Přehledně  sestavené  výsledky  kontrolních  měření  budou  na  vyžádání  přeloženy  

kontrolním orgánům

- K předloženému Plánu opatření pro případ havárie plánu máme z hlediska správce povodí  

a správce vodního toku Labe následující připomínky:

 havarijní plán požadujeme aktualizovat dle platné legislativy a dalších skutečností

 v havarijním plánu je nutné aktualizovat veškerá spojení

 v havarijním plánu požadujeme použít kontaktní údaj na Povodí Labe, státní podnik – 

vodohospodářský dispečink – hlášení havárií – 495 088 730, jiné spojení na Povodí  

Labe, státní podnik neuvádět

 po  zapracování  výše  uvedených  připomínek  požadujeme  předložit  havarijní  plán 

k vydání stanoviska

- Veškerá zařízení  v nichž  se používají,  zachycují,  skladují,  zpracovávají  nebo dopravují  

závadné látky budou v takovém technickém stavu a provozovány tak, aby bylo zabráněno  

úniku těchto látek do půdy, podzemních vod, povrchových vod nebo nežádoucímu smísení  

s odpadními nebo srážkovými vodami

- Kontrolovat těsnost nádrží pro skladování potrubních propojení a mobilních prostředků 

pro dopravu závadných látek podle § 39, odst. 4, písm. c) zákona č. 254/2001 Sb. o vodách  

a o změně některých zákonů (vodní zákon), ve znění pozdějších předpisů.

- V místech, kde bude nakládáno s látkami škodlivými vodám budou k dispozici prostředky 

pro  likvidaci  havarijních  úniků.  Použité  sanační  materiály  budou  do  doby  likvidace  

uskladněny tak, aby bylo zabráněno kontaminaci povrchových nebo podzemních vod.

- S látkami škodlivých vodám bude nakládáno pouze v místech k tomu určených , která jsou  

zajištěna proti úniku těchto látek do vod povrchových nebo podzemních.

- Bude provozován odpovídající kontrolní systém pro zjišťování úniku závadných látek.

- Budou vedeny záznamy o prováděných opatřeních při zacházení se závadnými látkami a  

tyto záznamy uchovávány po dobu 5 let.

Podmínky  Povodí  Labe,  státní  podnik  byly  zapracovány  do  výrokové  části  rozhodnutí. 

Havarijní plán byl dle připomínek opraven a znovu předložen 24.4.2009.

Vyjádření ČIŽP OI Praha ze dne 5.11.2008

Oddělení odpadového hospodářství:
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K předloženým dokumentům, jež jsou součástí žádosti o vydání integrovaného povolení pro  

spalovnu nebezpečných odpadů v Lysé nad Labem, máme následující připomínky:

Spalovna  je  dlouhodobě  neprovozována.  V době  plného  provozu  (roky  2004  a  2005)  se  

objevily výrazné nedostatky, které bylo nutné odstranit dostavbou některých částí spalovny (v  

minulosti již projednáno se stavebním úřadem). Realizace dostavby však neproběhla. Jednalo 

se  o  stavbu  sila  na  sorbalit,  další  skladovací  prostor  na  kapalné  odpady  před  jejich  

přečerpáním  do  jednotlivých  nádrží  v budově  spalovny,  přestřešení  prostoru  pro  příjem 

kapalných odpadů a zvětšení izolované plochy před bunkrem a příjmem kapalných odpadů (v  

dokumentech je popsán stávající stav izolovaných ploch, tj. 1 m po délce vstupu do bunkru a 1  

m po délce prostoru pro přečerpávání kapalných odpadů).  Při přejímce odpadů docházelo  

k manipulaci s nebezpečnými odpady (i kapalnými) mimo izolovanou plochu a tím i k častým 

úkapům.  Přestřešení  prostoru  před  příjmem  kapalných  odpadů  považujeme  za  zásadní  

nedostatek spalovny.

Provozovatel od realizace stavby upustil. Před opětovným zahájením provozu vybuduje pouze 

přestřešení před příjmem pevného a kapalného odpadu. 

Dále je naprosto nedostatečným způsobem řešen sklad nebezpečných odpadů, který u spalovny 

od počátku úplně chyběl a byl dočasně (na 2 roky) nahrazen mobilními kontejnery, jejichž  

využití  již  není  povoleno  rozhodnutím  krajského  úřadu.  Není  tedy  dořešeno,  jak  bude  

nakládáno s převzatými odpady, které nebude možné spálit ve spalovně a bude je nutné někde  

dočasně  skladovat  před  předáním jiné  oprávněné  osobě.  Rovněž  ze  stejného důvodu není  

dořešeno, jak bude nakládáno s převzatými odpady, které nebude možné spálit ve spalovně a  

bude  je  nutné  někde  dočasně  skladovat  před  předáním  jiné  oprávněné  osobě.  Rovněž  ze  

stejného důvodu není dořešeno dočasné skladování vyprázdněných kovových obalů/sudů, které  

nejsou páleny ve spalovně, ale jsou odváženy na skládku nebezpečných odpadů. I tyto obaly 

činily  v minulosti  značné  problémy  při  jejich  skladování  v otevřených  kontejnerech  mimo 

izolovanou plochu. Dočasně využívané mobilní  kontejnery nejsou vhodné pro trvalé řešení  

jelikož  jsou umístěné na neizolované ploše  a při  ukládání  nebezpečných odpadů je  s nimi  

manipulováno opět na nezabezpečené části plochy.

Ve výrokové  části  rozhodnutí  je  uvedeno,  že  mobilní  kontejnery mohou  být  umístěny  na 

zastřešené vodohodpodářsky zabezpečené ploše. Proto krajský úřad povolil ještě 2 roky tyto 

sklady používat.

Problém se objevoval i při pálení odpadů ze zdravotnictví a v tomto předkládaném dokumentu 

není  známý  problém  uspokojivě  řešen.  Nemocniční  odpady  z nemocnice  byl  dodáván 

v několikakubíkovém kontejneru, který byl umístěn vně objektu spalovny na neizolované ploše  

a  ze  kterého  byly  nemocniční  odpady  rušně  přenášeny  do  prostoru  vyhrazeném  pro  

nemocniční odpady, kde byly vkládány na pohyblivý pás a dopravovány do spalovací komory.  

Ne vždy byly však odpad balen do obalů vyhovujících rozměrů, který odpovídal vstupnímu 

otvoru spalovací komory pro vstup nemocničních odpadů. Tento problém není opět zásadním 

způsobem řešen. Kontejner zde byl umístěn i po dobu mnoha hodin,než byl jeho obsah zcela  
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spálen.

Je-li  uvažováno  o  vydání  integrovaného  povolení  nemělo  by  být  opomenuto  vyžadovat  

odstranění těchto podstatných závad.

Provozovatel bude ukládat pouze do místnosti s pohyblivým pásem a do 24 hod. bude spálen. 

V provozním řádu jsou uvedené přesné rozměry obalů, ve kterých je možno přijímat odpad ze 

zdravotnictví.

K předloženému textu uvádíme:

- Chybí upřesnění, kdy a za jakých podmínek smí být použít nouzový komín spalovny,  

kam  musí  být  o  jeho  použití  učiněn  zápis  a  zapsána  i  doba  jeho  použití  

(doporučujeme toto stanovit jako podmínku rozhodnutí)

Provozovatel doplnil podmínky použití nouzového komína do provozního řádu. Dále je tato 

podmínka i v integrovaném povolení.

- Osvědčení o autorizaci k dohledu nad provozem spalovny odpadu pro Ing. Jiřičku  

již pozbylo platnost (ke dne 31.10.2008) a nové není doloženo. Ing. Jiřička již není  

zaměstnanec společnosti BDW LINE, spol. s r.o.

Provozovatel  předložil  prodloužení  platnosti  autorizace  k dohledu  nad  provozem spalovny 

odpadu do 31.10.2013, které vydalo MŽP dne 14.10.2008 pod č.j. 2835/820/08.

- Od 10.12.2007 je doložen pro potřeby živnostenského úřadu nový odborný zástupce  

Ing. Jiří Málek, není však doložen odpovědný odpadový hospodář dle §15 zákona o  

odpadech,  je  pravda,  že  společnosti  doposud  nevznikla  povinnost  jej  ustanovit  

vzhledem  k utlumené  činnosti  spalovny,  je  však  předpoklad  vzhledem  k roční  

kapacitě  spalovny,  že  limitu  bude  dosaženo  po  plném  obnovení  provozu  

(doporučujeme stanovit jako podmínku rozhodnutí)

Provozovatel doložil ustanovení nového odpovědného odpadového hospodáře. Tím se stal Ing. 

Jiří Málek. Podmínka mít stanoveného odpadového hospodáře je součástí výrokové části.

- V textu  je  hovořeno  o  „laboratoři“  v rámci  spalovny,  která  odebírá  a  zkoumá 

vzorky převzatých odpadů, spalovna nemá žádnou laboratoř, pokud se tak honosně  

nenazývá stůl v místnosti pro příjem odpadů ze zdravotnictví.

Z textů schválených dokumentů je pojem laboratoř vypuštěn.

- V částech porovnávání s nejlepšími dostupnými technikami (BAT) nejsou pravdivé  

údaje, jelikož je zde uvedeno,  že skladování  odpadů vyhovuje. Jak bylo uvedeno  

výše  je  skladování  odpadů  řešeno  jen  částečně, obdobně  jako  u  nemocničních 

odpadů. Rovněž skladování směsi sorbalitu se zachyceným popílkem (odpad kat. č.  

19  01  07*)  v plastových  obalech  je  nedořešen,  jelikož  musí  být  hromaděn  do  

přiměřené odvozné dávky.

Ve vyjádření CENIA je uvedeno, že po splnění podmínek z kapitoly 3 bude skladování odpadů 

v souladu s BAT. Tyto podmínky provozovatel již buď splnil, nebo jsou uvedeny ve výrokové 

části rozhodnutí.

- Kapitola  10.6.  využívání  odpadů a  10.7.  odstraňování  odpadů obsahuje  shodné  
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informace a údaje pro odpad kat. č. 19 01 12, což není logické vzhledem k různým 

způsobům nakládání.

Bylo vyjasněno. K využívání odpadů v daném rozsahu samozřejmě v zařízení nedochází.

- V textu  je  uvedeno,  že  se  předpokládá nahradit  dosud používaný  sorbalit  jiným  

filtračním materiálem a tím dosáhnout snížení produkce odpadu kat. č. 19 01 07*,  

což je jistě přínosné, ale spalovna dosud není na tuto změnu přestavěna, a proto  

integrované povolení musí vycházet ze stávajících podmínek spalovny a případnou 

změnu zohlednit v podmínkách rozhodnutí (doporučujeme stanovit jako podmínku  

rozhodnutí)

V provozním řádu je již uvedena nová technologie a ve výrokové části rozhodnutí je uvedena 

podmínka  nejprve  vybudovat  nové  čištění  spalin  a  poté  může  teprve  provozovatel  zahájit 

provoz.

Zásadní připomínka:

- Od  12.2.2008  je  účinný  zákon  č.  34/2008  Sb.,  kterým  se  mění  zákon  

č. 185/2001 Sb., o odpadech a o změně některých dalších zákonů, ve znění  

pozdějších předpisů.  Tímto zákonem byl  do zákona o odpadech mimo jiné  

doplněn  §  27a,  který  říká,  že  odpadem  perzistentních  organických  

znečišťujícíh  látek  se  rozumí  odpad  obsahující  alespoň  jednu  z látek 

uvedených v příloze  8 a dále,  že  nakládání  s těmito  odpady  se  přímo řídí  

Nařízením EU 850/2004. Přeložený text žádosti o IP na tuto skutečnost vůbec 

nereaguje, přestože je zřejmé, že odpad kat. č. 19 01 07* bude perzistentní  

látky  obsahovat.  Mohl  by  je  případně i  obsahovat  popel  přimíchávaný do 

struky  z dohořívací  komory.  Je  potřeba  provádět  pravidelné  ověřování  

obsahu  jednak  v odpadu  kat.  č.  19  01  07*,  tak  namátkově  i  v popelu 

z dohořívací komory a na zjištěné výsledky aplikovat postup dle Nařízení EU 

(doporučujeme stanovit jako podmínku rozhodnutí).

Oddělení ochrany ovzduší:

K předloženým materiálům k žádosti o vydání integrovaného povolení pro spalovnu odpadu 

v Lysé nad Labem máme z hlediska zákona č.  86/2002 Sb.,  o ochraně ovzduší,  následující  

připomínku:

Dávkováním pevných  odpadů  na  dopravní  pás  a  následně  do  dávkovacího  prostoru  před  

spalovací komoru a posuvný píst docházelo k zahoření odpadu mimo pec. Natavené doutnající  

odpady na pístu byly vytaženy zpět  do dávkovacího prostoru.  Tím docházelo ke značnému 

úniku znečišťujících látek do pracovního prostoru a následně do ovzduší. 

Při vydávání integrovaného povolení by mělo být požadováno odstranění tohoto nedostatku. 

Provozovatel uvedl, že píst zůstává v peci do vyhoření odpadu. Tato skutečnost je uvedena i 

v závazné části rozhodnutí.

Oddělení ochrany přírody:

Z hlediska zákona č. 114/1992 Sb.,  o ochraně přírody a krajiny,  v platném znění,  nemáme 
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k předmětné dokumentaci připomínky, pokud bude záměr probíhat v souladu s dikcí zákona č.  

114/1992 Sb.

Vyjádření ČIŽP OI Hradec Králové ze dne 7.11.2008

Za ČIŽP OI Hradec Králové se k žádosti o vydání integrovaného povolení vyjadřuje pouze  

oddělení ochrany vod jako místně příslušné.

ČIŽP  požaduje  aktualizovat  plán  opatření  pro  případ  havárie  zpracovaný  podle  zákona  

č.  254/2001  Sb.  tak,  aby  byl  v souladu s vyhláškou MŽP č.  450/2005  Sb.  o  náležitostech  

nakládání se závadnými látkami a náležitostech havarijního plánu způsobu a rozsahu hlášení  

havárií,  jejich zneškodňování  a odstraňování  jejich následků,  která nabyla účinnosti  dnem 

1.5.2006. Tento aktualizovaný havarijní plán ČIŽP doporučuje následně schválit  v procesu 

vydávání IP. Dále ČIŽP požaduje stanovit v IP podmínku jeho aktualizace a předložení ke  

schválení vždy při změně podmínek v provozu, které by mohly ovlivnit účinnost a použitelnost  

havarijního plánu nejméně 1x za 5 let.

Upozorňujeme, že číslo mobilního telefonu trvalé dosažitelnosti (havarijní telefon) ČIŽP OI  

Hradec Králové je 731 405 205.

V provozu, kde se nakládá se závadnými látkam,i je nutno respektovat ustanovení § 39, zákona 

č.  254/2001  Sb.,  o  vodách  a  o  změně  některých  zákonů  (vodní  zákon),  v platném  znění.  

V souvislosti s tímto ustanovením ČIŽP požaduje do IP zahrnout tyto povinnosti vyplývající  

z ustanovení § 39 vodního zákona, kterými se stanovuje rozsah a termíny kontrol zařízení, ve  

kterých se skladují závadné látky.

ČIŽP akceptuje popis opatření, podmínek a postupů uvedených v kapitole 13.2. a doporučuje  

plnit v textu uvedené podmínky monitoringu a způsob monitorování emisí a přenosů v kapitole  

13.3.

Oddělení ochrany vod nemá k uvedené žádosti dalších připomínek.

Připomínky ČIŽP byly zapracovány do rozhodnutí.

Vyjádření Městského úřadu Lysá nad Labem ze dne 13.11.2008

Z hlediska vodního hospodářství v souladu se zněním § 18 zákona č. 254/2001 Sb., o vodách 

a  o  změně  některých  zákonů,  ve  znění  pozdějších  předpisů  (vodní  zákon)  sdělujeme,  že  

nemáme připomínky k vydání integrovaného povolení.

Z hlediska nakládání s odpady (§ 79 odst. 4 zákona č. 185/2001 Sb., o odpadech a o změně  

některých  zákonů,  ve  znění  pozdějších  předpisů)  je  spalovna  nebezpečných  odpadů  

posuzována jako zařízení  k odstraňování  odpadů a  v předložené dokumentaci  je  podrobně 

popsána  její  stávající  technologie  včetně  nakládání  s odpady.  Z dosavadního  provozu 

spalovny vyplývá nutnost  dostavby skladovací haly pro manipulaci a přípravu odpadu před  

jeho odstraněním a zařízení pro příjem tekutých odpadů (včetně přestřešení), aby došlo ke  

zdokonalení systému sběru upotřebených olejů a tekutých hořlavých odpadů. Rozšířila by se  

tak  nedostatečná  kapacita  zabezpečených  prostorů  pro  ukládání  nebezpečných  odpadů.  
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V březnu  2005  MŽP  vydalo  souhlasné  stanovisko  k záměru  realizace  stavby  „dovybavení  

spalovny  nebezpečných  odpadů  v Lysé  nad  Labem“,  v kapitole  č.  12  „Popis  dalších 

plánovaných opatření  k zajištění plnění povinností preventivního charakteru“ v předložené 

žádosti o integrované povolení není zřízení výše citovaných staveb uvedeno.

Od záměru „dovybavení spalovny nebezpečných odpadů v Lysé nad Labem“ bylo upuštěno. 

Nedostatky,  zjištěné  při  původním  provozu,  budou  nahrazeny  změnou  technologie  a 

zastřešením přijímacích prostor.

Z hlediska ochrany ovzduší (§50 odst. 1 písm. a) zákona č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší a  

o změně některých dalších zákonů, ve znění pozdějších předpisů) je v dokumentaci podrobně 

popsána  technologie  čištění  spalin  mokrou  vypírkou  včetně  prováděného  monitoringu  

znečišťujících látek a časové plnění  příslušných emisních limitů.  Přestože z ustanovení § 9  

vyhlášky MŽP č.  383/2001 Sb.,  o  podrobnostech  nakládání  s odpady,  ve  znění  pozdějších 

předpisů,  mimo jiné  vyplývá,  že  soustřeďování  suchých  prachových  zbytků  po  spalování 

musí být  prováděno tak,  aby bylo zamezeno znečištění  okolí  druhotnou prašností a byly  

dodrženy požadavky zvláštních právních předpisů (např.  zákon č.  86/2002 Sb.,  o  ochraně  

ovzduší a o změně některých dalších zákonů, ve znění pozdějších předpisů) a MŽP vydalo výše  

citované souhlasné stanovisko ve zmíněné kapitole č. 12 není zřízení sila na použitý sorbent  

zmíněno.

Během řízení došlo k dohodě, že stávající sorbent bude nahrazen novou technologií a proto 

nebude již potřeba výstavba sila.

Z hlediska ochrany přírody a krajiny (dle § 2 odst. 2 písm. g), §77 odst. 2 písm.j) a §77 odst.  

3  zákona  č.  114/1992  Sb.  o  ochraně  přírody  a  krajiny  v platném  znění),  vydáváme  toto 

stanovisko: realizací uvedeného záměru nebudou dotčeny zájmy ochrany přírody a krajiny  

chráněné zákonem č. 114/1992 Sb.

Investora popř. realizátora stavby upozorňujeme na povinnost 

-  V souladu s ustanovením § 45 odst.  1 výše citovaného zákona je ten,  kdo  

zamýšlí uskutečnit záměr, který by mohl mít významný vliv na území evropsky  

významné lokality (NPR Hrabanovská černav),  povinen návrh předložit  ke 

stanovisku Krajskému úřadu Středočeského kraje.

Podmínka vyplývá ze zákona.

Z hlediska ochrany ZPF a státní správy lesa bez připomínek.

Krajský úřad na základě vyjádření KHS svolal ústní projednání, které se mělo konat 3.12.2008. 

Toto projednání bylo pro nemoc pověřené úřední osoby zrušeno. Nový datum byl stanoven na 

7.1.2009. Závěry jednání byly tyto:

K vyjádření KHS: 

KHS - pokud dostane k posouzení požadované dokumenty a ty budou v pořádku, je možno  

stanovisko změnit. 

Na  základě  negativního  stanoviska  KHS  bude  přerušeno  řízení  do  doby  předložení  
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dokumentace Hluková studie. 

K vyjádření Městského úřadu Lysá nad Labem: 

Provozovatel k podmínce z hlediska ovzduší se vyjadřuje, že zminimalizuje používání sorbentu 

k čistění plynů. 

ČIŽP  -  inspekce  požaduje  doplnění  konkrétní  způsob  minimalizace  používání  sorbentu  k 

čištění kouřových spalin do provozních řádů spalovny. 

Provozovatel uvedl, že z důvodu výše uvedeného bude silo na sorbent nadbytečné. 

ČIŽP - inspekce se domnívá, že dostavba skladovací haly pro manipulaci a přípravu odpadu 

před  jeho  odstraněním a  zařízení  pro  příjem tekutých  odpadů je  nezbytné  pro  správný  a  

bezproblémový provoz spalovny. 

Městský úřad trvá na stanovisku dostavby skladovací haly. 

Město  požaduje  respektování  územního  plánu  města,  které  stanoví  limity  pro  toto  území.  

Provozovatel uvedl, že skladovací prostory jsou nadkapacitní. 

Provozovatel uvažuje o přestřešení ploch pro stávající příjem kapalných odpadů do dvou let.  

Inspekce a Městský úřad požaduje, aby integrovaným povolením byl určen konkrétní termín  

pro přestřešení plochy před příjmem kapalných odpadů. 

K vyjádření ČIŽP 01 Praha: 

Provozovatel uvedl, že požadavek od ochrany ovzduší byl již vyřešen následujícím technickým 

opatřením. Píst zůstává v peci až do doby vyhoření odpadu.

Bude doplněno do provozního řádu.

Provozovatel k nedořešení vstupu zdravotnického odpadu uvedl, že doplní do provozního řádu  

způsob balení a maximální velikost obalů pro přijímaný zdravotnický odpad. 

Ostatní souhlasí. 

K podmínce předloženého textu: 

Provozovatel uvedl, že dopracuje provozní řád ve smyslu požadavků ČIŽP. 

Zásadní připomínka týkající nařízení EU 850/2004 bude vyřešena v provozním řádu. 

K vyjádření Č1ŽP 01 Hradec Králové: 

Havarijní plán bude doplněn. 

K vyjádření Povodí Labe, státní podnik: 

Přítomní neměli připomínky. 

Město žádá, aby bylo doloženo využívání vzniklého tepla. 

KÚ uvedl, že tato otázka bude řešena na příštím ústním jednání. 

Provozovatel navrhuje, že řízení bude přerušeno na 4 měsíce.

Závěr:

Krajský úřad přeruší správní řízení o udělení integrovaného povolení na dobu 4 měsíců - do  

této  doby  provozovatel  doplní  příslušné  dokumenty  o  požadavky  uvedené  v  jednotlivých 

vyjádřeních a vysvětlené na tomto ústním jednání. 

Krajský úřad na základě ústního projednání přerušil řízení na 4 měsíce a vyzval provozovatele 
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k doplnění žádosti.

Provozovatel doplnil žádost dne 24.4.2009.

Krajský úřad rozeslal doplněnou žádost dne 30.4.2009.

Krajskému  úřadu  byly  doručeny  vyjádření  a  stanoviska  účastníku  řízení  a  příslušných 

správních úřadů:

- Stanovisko  Povodí  Labe,  státní  podnik  č.j.  PVZ/09/13498/Ha/0  ze  dne 

7.5.2009

- Stanovisko  KHS  Středočeského  kraje  č.j.  1797-241/09/Nb/Sk  ze  dne 

18.5.2009

- Vyjádření  ČIŽP  OI  Praha  č.j.  ČIŽP/41/IPP/0819812.002/09/PPA  ze  dne 

25.5.2009

- Vyjádření ČIŽP OI Hradec Králové č.j. ČIŽP/45/OOV/0820688.002/09/KJI ze 

dne 5.6.2009 – bez připomínek

- Vyjádření  Městského  úřadu  Lysá  nad  Labem  č.j.  ŽP/1095/91/09  ze  dne 

20.5.2009

Krajský  úřad  podle  §13 odst.  5  zákona  o integrované prevenci  rozhodl  o  připomínkách a 

požadavcích jednotlivých účastníků řízení,  dotčených správních úřadů a odborně způsobilé 

osoby následovně: 

Stanovisko Povodí Labe, státní podnik ze dne 7.5.2009

a) Z hlediska plánování v oblasti vod je navrhovaný záměr možný.

b) Z hlediska dalších zájmů sledovaných vodním zákonem souhlasíme s vydání integrovaného 

povolení za předpokladu splnění následující podmínky:

- K předloženému Havarijnímu plánu máme z hlediska správce povodí a správce vodních 

toků Labe pouze následující připomínku:

- Do Havarijního plánu doplnit kontakt na havarijní telefon ČIŽP OI Praha –  

731 405 313 a OI Hradec Králové – 731 405 205

V souladu s § 39, odst. 2 písm. a), zákona č. 254/2001 Sb. o vodách žádáme o zaslání jednoho  

výtisku předmětného Havarijního plánu,  po jeho schválení  vodoprávním úřadem, pro naši  

služební potřebu na adresu našeho závodu – Povodí Labe, státní podnik, závod Střední Labe 

Pardubice, Teplého 2014, 531 56 Pardubice.

Za předpokladu splnění podmínek vydaných v odst. b) s navrhovaným záměrem souhlasíme.

Připomínky k Havarijnímu plánu byly opraveny. Havarijní plán je součástí rozhodnutí. Toto 

rozhodnutí je zasláno na centrálu Povodí Labe, státní podnik.

Stanovisko KHS Středočeského kraje ze dne 29.4.2009

S vydáním integrovaného povolení pro společnost BDW LINE, spol. s.r.o., se sídlem Revoluční 

3/1003, 110 15 Praha 1, IČ 407 66 411 – Spalovna nebezpečných odpadů BDW LINE spol.  

s.r.o., Lysá nad Labem se souhlasí.
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V souladu s §77 zák. č. 258/2000 Sb., ve znění pozdějších předpisů se souhlas váže na splnění 

takto stanovených podmínek:

1. Při spuštění dlouhodobého provozu spalovny nebezpečných odpadů BDW LINE, spol.  

s.r.o.,  doložit  měřením dodržení  hygienických limitů hluku v chráněném venkovním 

prostoru stavby nejbližší obytné zástavby, a to v době denní i noční:

- Rodinný dům K Milovicím č.p. 1195, Lysá nad Labem

- Rodinný dům Ke Vrutici č.p. 1257, Lysá nad Labem

- Sedmipodlažní  panelový obytný dům Okružní  1511/71,  Lysá nad Labem –  

v přízemí a v 7 NP

Do  měření  budou  zahrnuty  veškeré  zdroje  hluku  v provozu  areálu.  Měření  bude  

předloženo orgánu ochrany veřejného zdraví do šesti měsíců do zahájení provozu.

2. Před  zahájením  provozu  předložit  orgánu  ochrany  veřejného  zdraví  výsledek  

laboratorního rozboru vody z individuálního zdroje – studny, a to v rozsahu – úplný 

dle Vyhlášky MZ č. 252/2004 Sb., kterou se stanoví hygienické požadavky na pitnou a  

teplou  vodu a  četnost  a  rozsah  kontroly  pitné  vody,  ve  znění  pozdějších  předpisů  

(příloha č. 5, úplný rozbor). Výsledky rozboru nesmí být starší než 6 měsíců.

Podmínky byly zahrnuty do rozhodnutí.

Vyjádření ČIŽP OI Praha ze dne 25.5.2009

Oddělení odpadového hospodářství: 

K opravenému textu PŘ máme následující připomínky: 

1) V Kapitole 2.2. Komentář k seznamu odpadů, na str. 25, v části nazvané "Dále  

platí následující zásady", je uvedená podmínka: "vodné odpady s vysokým obsahem 

vody a obsahující nebezpečné látky se ukládají pouze do prázdného zásobníku pro 

nízkovýhřevné odpady" 

K tomuto uvádíme, že v seznamu výčtu kapalných odpadů není žádnou značkou rozlišeno  

ukládání konkrétních druhů odpadů do zásobníku na "nízkovýhřevné či vysokovýhřevné"  

odpady (ani  vysvětlujícím textem uvedeným za Seznamem kapalných odpadů).  Dále se  

domníváme, že tuto podmínku bude v reálu možné splnit za velkých komplikací při provozu  

spalovny,  jelikož  by  nebylo  možné  v  jeden  den  přijmout  více  obdobných  odpadů  od  

různých  původců  (do  doby  vyprázdnění  zásobníku  -  o  objemu 15  m3!,  před  spálením 

předchozí dodávky, byť jednoho sudu).  Není řečeno, kam se uloží nízkovýhřevný kapalný  

odpad  s  vysokým  obsahem  vody,  když  bude  příslušný  zásobník  již  obsahovat  odpad. 

Úprava znění podmínky je ve vlastním zájmu společnosti. 

Připomínku vzal provozovatel v úvahu a změnil provozní řád.

2) V dalším textu je několik požadavků na kvalitu přijímaných odpadů, (např.: ... obecně u 

kalů se musí stanovit množství sušiny, ... u odpadů kat. č. 03 02 03 nebo 03 02 04 musí  

původce zaručit, že odpad neobsahuje těžké kovy rtuť a kadmium, ... u odpadů kat. č. 16  

05 07 a 16 05 08 (anorganické a organické chemikálie) musí být původcem určeno bližší  
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určení (složení) jednotlivých chemikálií, ... u halogenovaných odpadů je nutné znát obsah 

chloru event. fluoru, ... u odpadů barvítek a pigmentů nesmí být obsaženy těžké kovy rtuť a  

kadmium, ... u matečných louhů a organických rozpouštědel je potřebné znát výhřevnost  

event.  množství  spalitelných  látek,  ...  asfalty  musí  být  bez  obsahu  PCB).  Podmínky  a 

požadavky však jsou stanoveny velice vágně, buď jsou v třetí osobě nebo bez konkrétního  

požadavku na příslušný doklad. Z praxe můžeme dovodit, že takto stanovené požadavky  

umožňují obcházet původní záměr či požadavek zákona. V tomto konkrétním případě by ke  

splnění takto stanovených požadavků stačilo čestné prohlášení dodavatele odpadů. 

ČIŽP  požaduje,  aby  podmínkou  rozhodnutí  (pokud  již  bude  neefektivní  opravit  

provozní  řád  samotný)  byl  stanoven požadavek  na doložení  rozboru odpadu včetně 

protokolu o odběru vzorku, jako součást ZPO (ZPO zpracovaného dle požadavku vyhl.  

383/2001 Sb., v platném a úplném znění) - viz též obdobně bod 5) (v textu PŘ na str. 48  

a dál).

V závazné části rozhodnutí je tento požadavek uveden.

3) V  textu  na  str.  29  je  uvedena  čistící  technologie  spalin  pomocí  dávkování  

hydrogenuhličitanu  sodného:  "Poté  spaliny  odcházejí  do  filtru  spalin,  který  je  osazen  

technologií CLEAR-EDGE. Tato technologie umožňuje jednak filtraci, ale také katalytický  

rozklad látek typu PCDD/F dávkováním hydrogenuhličitanu sodného v max. množství  5 

kg/h, čímž se podstatně omezí prašnost." Dále v textu je však zmíněn "sorbent s popílkem":  

"Použitý sorbent s popílkem se ukládá do PE vaků  a  dopravuje v nich k odstranění na 

skládce typu S - NO pro nebezpečné odpady. Tento odpad smí být na skládce uložen až po 

provedené  stabilizaci."  Z  textu  není  zřejmé  zda  je  hydrogenuhličitan  sodný  považován za  

sorbent, jelikož nikde v textu takto není nazýván, neboť na straně 42 se hovoří o "adsorbentu"  

(viz.  Zde  odpadává  znečištěný  adsorbent,  který  je  dále  vynášen  ze  zařízení.)  Inspekce 

upozorňuje  na  nejednotnost  pojmosloví  v  textu,  které  bude  činit  problémy  při  kontrolní  

činnosti jak KÚ tak ČIŽP. 

Provozovatel vzal připomínku ČIŽP na vědomí a v textu lépe vysvětlil technologii CLEAR-

EDGE. Dále v provozním řádu opravil text týkající se čištění spalin.

4) Na str. 31 je uveden popis zařízení PS 018 Zavážení odpadů ze zdravotnictví. Rozměr 

obalů je  stanoven jen dvěma rozměry -  max.:  PVC pytel  600 x 1100 mm, eventuelně  

plastový hobok. Při uvedeném počtu 25 ks na posuvném zásobníku to je délka dopravníku  

27,5 m!  Není zde uveden podstatný rozměr - průměr zásobníku (třetí rozměr pro obaly 

odpadů). V textu popisu zařízení  PS 020 Zařizení na spalováni kapalných odpadů je  

uveden otvor na odpady ze zdravotnictví průměr 420 mm.

ČIŽP požaduje jako podmínku rozhodnutí doplnit přesně max. rozměr obalů odpadů ze  

zdravotnictví. 

V závazných podmínkách rozhodnutí jsou rozměry obalů uvedeny.

5)   Při přejímce odpadů   do zařízení je požadován soubor dokladů, který se dle př. č. 2,  
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bodu 2., vyhlášky č.  383/2001  Sb., v účinném znění, nazývá  "základní popis odpadů" 

(ZPO). Kapitola 3.2. týkající se příjmu odpadů toto neuvádí a výčet požadovaných údajů 

není úplný ani po nahlédnutí dle odkazu do části 2.2. a 4.3. Nejvíce se tomu blíží text v  

kapitole 7.1.1. na str. 72, ale zde není uvedeno, že se tento dokument jmenuje ZPO. 

ČIŽP požaduje jako podmínku rozhodnutí doplnit požadavek na předkládání ZPO v 

rozsahu Př. č. 2, bodu 2., vyhlášky č. 383/2001 Sb., v účinném znění, při příjmu odpadů 

do zařízení. 

Provozovatel  podmínky předkládání ZPO doplnil do provozního řádu, a proto krajský 

úřad  nevidí  důvod,  dávat  tuto  podmínku  i  do  rozhodnutí.  Navíc  provozovatel  má 

povinnost tuto podmínku plnit ze zákona.

6) Mobilní sklad odpadů je umístěn na ploše před bunkrem, která není izolovaná proti  

průniku ropných  látek  (pouze  1  m před prostorem do bunkru).  V PŘ je  uvedeno,  že 

manipulace s odpady (jejich ukládání a vyjímání ze skladů) je možná pouze na plochách,  

ohraničených žlutou čarou, což představuje jediné "zabezpečení" a dále to, že tyto plochy 

jsou  vyspádované  směrem  k  záchytným  kanálkům,  zaústěným  do  bezodtokových 

záchytných jímek. Jelikož však bude nezbytné manipulovat i s obaly od kapalných odpadů,  

silně znečištěnými obaly a dalšími nebezpečnými odpady přímo na nezabezpečené ploše  

před mobilním skladem, je tento prostor nedostatečně zabezpečen. Minimálně vyžaduje  

přestřešení manipulační plochy před vstupem do tohoto skladu. Po umístění odpadů do 

skladu již jsou dostatečně zabezpečené, manipulace s odpady před skladem však nikoliv.  

Pro manipulaci s odpady v mobilním skladu chybí v PŘ skutečnost, že nebezpečné odpady 

musí  být  uskladněny  odděleně,  aby  nedošlo  k  jejich  záměně  či  smíšení  a  každá 

shromažďovací  nádoba  musí  být  označena  podle  druhu  skladovaného  nebezpečného 

odpadu. 

ČIŽP  požaduje  jako  podmínku  rozhodnutí  doplnit  požadavek  na  přestřešení  

manipulačního  prostoru  před  mobilním  skladem  s  časovým  limitem  a  doplnění 

chybějící skutečnosti uvedené výše v tomto bodě. 

Mobilní  sklady  budou  umístěny  tak,  aby  k manipulaci  odpadu  mohlo  dojít  jen  na 

zastřešené zabezpečené ploše. Podmínky ukládání odpadů přímo v mobilním skladu byly 

zahrnuty do rozhodnutí.

7) Na str.  65 je v textu chybně uvedeno  Odpad kat.č.    19 01 07    je  použitý  sorbalit    s   

popílkem. kde znečištěný sorbent (vápno    s    aktivním uhlím)   ... , sorbalit již není v PŘ 

uvažovaný a je nahrazen jiným čistícím postupem (pomocí hydrogenuhličitanu sodného).  

Text je třeba z PŘ odstranit. 

V provozním řádu byl chybní text opraven.

8) Na str. 74 v kapitole 7.3. Evidence předaných odpadů je uvedeno, co bude poskytnuto 

oprávněné  osobě  přebírající  odpad  do  svého  zařízení.  Upozorňujeme,  že  informace 

uvedené v PŘ nejsou podstatné, závazné jsou požadavky daného zařízení, do kterého je  

odpad předáván.  Proto  mohou být  zde uvedené  údaje  zavádějící  a  neměl  by  zde být  
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uveden jejich výčet (jednak nemůže být nikdy úplný a již teď je chybný, protože neuvádí  

ZPO při předání odpadů na skládku). 

Provozovatel upravil provozní řád dle připomínky.

9) Výčet  v  kapitole  7.5.  Ohlašovací  povinnosti  provozovatele  zařízení  není  úplný  a 

nezohledňuje povinnost ohlašovat dle zákona 25/2008 Sb. (IRZ). 

Provozovatel doplnil ohlašovací povinnost dle zákona 25/2008 Sb. do provozního řádu.

K textu provozního řádu sdělujeme, že je sepsán velice nepřehledně, text se na mnoha 

místech  opakuje  ve  stejné  nebo  mírně  pozměněné  podobě,  což  nepřispívá  jeho  

praktickému použití. 

Z připomínek, které ČIŽP vzneslo při projednávání na KÚ 7.1.2009 nebyly uspokojivě  

vyřešeny tyto: 

 využití mobilních kontejnerů pro skladování některých druhů odpadů

 z textu PŘ není zřejmé, které technologické části budou dostaveny a do kdy a  

které již jsou reálně v areálu spalovny nainstalované (např. Změna technologie  

sorbalitu, mobilní kontejnery, přestřešení, apod.) 

 část  týkající  se  Nařízení  ES  850/2004  a  o  změně  směrnice  79/117/EHS  je 

napsaná moc přísně a provozovatele spalovny nadbytečně zavazuje. 

Mobilní sklady budou umístěny tak, aby vstup do nich byl na vodohospodářsky zabezpečené, 

zastřešené ploše.

Nové  technologické  části  budou dostavěny a  nainstalovány ještě  před znovuzprovozněním 

spalovny.

Oddělení ochrany ovzduší: 

K  předloženému  provoznímu  řádu  z  hlediska  ochrany  ovzduší  máme  následující  

připomínky: 

 V provozním řádu jsou neplatná telefonní čísla na ČIŽP 01 Praha, špatná adresa 

OI. 

 Neplatné telefonní číslo na pracovníka provozovatele ( Ing. Jiřička). 

 Při  instalaci  nového  filtru  spalin,  došlo  k  úpravám technologie  na  zdroji  bez  

povolení orgánu ochrany ovzduší podle § 17 odst. 2 písmo f), čímž došlo k porušení zák.  

č. 86/2002 Sb., v platném znění. 

Provozovatel  zatím nový filtr  neinstaloval,  takže  zákon neporušil.  V rámci  tohoto 

rozhodnutí je i uděleno povolení dle příslušného paragrafu.

 V kapitole 6.4. Hlášení havárie je špatně použitý § 11 odst. 1) písm. g. zák.         č.  

86/2002 Sb., v platném znění, dodržování emisních limitů se je zmiňováno v     § 11 odst.1  

písmo b. 

Připomínky  ČIŽP  byly  zahrnuty  do  opraveného  provozního  řádu  z hlediska  ochrany 
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ovzduší.

Vyjádření Městského úřadu Lysá nad Labem ze dne 20. května

Z hlediska vodního hospodářství – v souladu se zněním  § 18 zákona č. 254/2001 Sb., o vodách  

a  o  změně  některých  zákonů,  ve  znění  pozdějších  předpisů  (vodní  zákon)  sdělujeme,  že  

schválení „Havarijního plánu Spalovny nebezpečných odpadů“ po doplnění podle požadavků  

Povodí Labe, s.p. je v kompetenci zdejší odboru ŽP – vodoprávního úřadu.

Dle § 126 odst. 5 zákona č. 254/2001 Sb. se schvaluje havarijní plán v rámci integrovaného 

povolení, a proto odbor ŽP Městského úřadu Lysá nad Labem není při schvalování havarijního 

řádu kompetentním vodoprávním úřadem.

Dále upozorňujeme, že v „Havarijním plánu Spalovny nebezpečných odpadů“

- na str. 3 čl. 1.6. Významná čísla – je mylně uveden vodoprávní úřad – Okresní úřad 

Nymburk. Správné označení je MěÚ Lysá nad Labem, odbor ŽP – vodoprávní úřad – tel.  

325/510201. Dále je mylně uveden ČIŽP, OI Hradec Králové – ochrana vod. Správné  

označení je od 1.7.2009 ČIŽP Praha, OI, Wolkerova 11/40, 160 00 Praha 6

Provozovatel opravil vodoprávní úřad. K ČIŽP OI Hradec Králové přidal kontakt na OI Praha.

- na str. 3 čl. 1.7 – Významná čísla – je mylně uveden vodoprávní úřad – Okresní úřad 

Nymburk.  Správné  označení  je  MěÚ Lysá  nad  Labem,  odbor  ŽP –  vodoprávní  úřad,  

Husovo nám. 23, 289 22 Lysá nad Labem

Provozovatel opravil kontakt na vodoprávní úřad

- na str. 13 čl. 12 – Oznámení havárie a zpráva o havárii – je mylně uveden příslušný 

vodoprávní  –  Okresní  úřad Nymburk,  referát  životního prostředí.  Správné označení  je  

MěÚ Lysá nad Labem, odbor ŽP – vodoprávní úřad. Dále je mylně uveden ČIŽP ochrana  

vod OI Hradec Králové. Správně má být uveden pouze ČIŽP OI Praha.

Provozovatel výše uvedenou podmínku zapracoval do rozhodnutí.

Z hlediska nakládání s odpady (§79 odst. 4 zákona č.185/2001 Sb., o odpadech a o změně  

některých  dalších  zákonů,  ve  znění  pozdějších  předpisů)  nadále  trváme  na  tom,  že  

z dosavadního provozu spalovny vyplývá  nutnost dostavby skladovací haly pro manipulaci a  

přípravu  odpadu  před  jeho  odstraněním  a  zařízení  pro  příjem  tekutých  odpadů  (včetně  

přestřešení), aby došlo ke zdokonalení systému sběru upotřebených olejů a tekutých hořlavých  

odpadů.  Rozšířila  by  se  tak  nedostatečná  kapacita  zabezpečených  prostorů  pro  ukládání  

nebezpečných  odpadů.  Je  třeba  dostavět  skladovací  halu,  která  by  sloužila  ke  skladování  

pevných  odpadů  nevhodných  ke  spálení  (do  doby  vrácení  dodavateli)  a  pro  skladování  

prázdných obalů od odpadů, které nejsou páleny ve spalovně, ale jsou odváženy na skládku  

nebezpečných  odpadů.  Přestože  je  snahou  předloženého  doplňku  žádosti  o  integrované  

povolení  vysvětlit,  že  skladové  prostory  jsou  kapacitně  dostačující,  v aktualizovaném 

provozním řádu zpracovaném dle zákona o dopadech je nadále zmíněn mobilní sklad umístěný  

u bunkru (viz  str.  57 a 58).  Skladování odpadu a obalů v mobilním skladu bylo původním 

souhlasem k provozování zařízení časově omezeno na 2 roky od nabytí právní moci rozhodnutí  
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a tato lhůta již proběhla. Provozní řád, který je doložený jako příloha předmětné žádosti, musí  

být schválen rozhodnutím krajského úřadu.

V rámci jednání bylo vše vysvětleno a vyřešeno. Příslušné dokumenty byly rozeslány.

Upozorňujeme, že:

- v „Plánu opatření pro případy ropné havárie“ na str. 5, kap. 4 je pro skladování kapalných  

ropných látek uváděna i skladovací nádrž o objemu 50 m3.  Tato nádrž byla navrhována 

v rámci dovybavení spalovny, ale dosud nebyla realizována.

Provozovatel tuto skutečnost opravil.

- v „Provozním řádu pro trvalý provoz zařízení k odstraňování odpadu“ (vypracovaný podle  

zákona č. 185/2001 Sb.,  o odpadech) má otvor pro ukládání odpadů ze zdravotnictví do  

rotační pece průměr 420 mm (viz str. 32). Dle citovaného provozního řádu (str. 40) mohou  

být  odpady  ze  zdravotnictví  přiváženy  v plastových  obalech  nepřesahujících  rozměr  

0,6 x 1,1 m. V původním provozním řádu byl rozměr PVC pytlů omezený průměrem 0,4 m,  

výškou  0,6  m,  hmotností  náplně  do  25  kg  a  navíc  byla  stanovena  minimální  tloušťka 

materiálu  0,15  mm.  Nebudou  vznikat  provozní  problémy  při  vkládání  odpadu  ze  

zdravotnictví do rotační pece? 

Provozovatel předložil výpočet a podrobně vysvětlil, že k problémům nemůže dojít. Navíc do 

provozního řádu doplnil údaj, že tloušťka materiálu bude 0,15 mm.

V seznamu  odpadů  by  u  katalogového  čísla  18  01  01  (viz.  str.  24)  měla  být  doplněna  

poznámka 3a) (viz vyhl. MŽP č. 381/2001 Sb., kterou se stanoví Katalog odpadů)

Provozovatel poznámku doplnil.

- v „Provozním řádu pro trvalý provoz zařízení k odstraňování odpadu“ (vypracovaný podle  

zákona  č.  185/2001  Sb.,  o  odpadech)  je  na  str.  65 v seznamu  produkovaných  odpadů 

vzniklých spalováním citován i  sorbalit, přestože byl údajně vyloučen z užívání a nahrazen 

novým čistícím zařízením

Provozovatel připomínku zapracoval do provozního řádu.

- v „Provozním řádu pro trvalý provoz zařízení k odstraňování odpadu“ (vypracovaný podle  

zákona č. 185/2001 Sb., o odpadech) je na  str. 28 a 29 popsána nová technologie čištění  

vzniklých spalin,  chybí  zde vnášení  NaHCO3.  Požadujeme podrobnější  popis technologie  

CLEAR-EDGE a doplnit podrobnější postup nakládání se znečištěným sorbentem, způsob  

vynášení ze zařízení a ukládání do PE vaku a upřesnit místo, kde budou vaky před odvozem 

k odstranění shromažďovány.

Podmínka byla zahrnuta do provozního řádu.

Z hlediska ochrany ovzduší (§ 50 odst. 1 písm. a) zákona č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší a  

o změně některých dalších zákonů, ve znění pozdějších předpisů) je v předložených podkladech 

popsána upravená technologie čištění spalin vnášením NaHCO3. Jedná se o technologii, která  

nebyla ověřena zkušebním provozem a nebylo možno posoudit nižší prašnost a tedy vyloučit  

nutnost zřízení sila na použitý sorbent. Z ustanovení  § 9 vyhlášky MŽP č. 383/2001 Sb., o  

podrobnostech  nakládání  s odpady,  ve  znění  pozdějších  předpisů,  mimo  jiné  vyplývá,  že  
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soustřeďování suchých prachových zbytků po spalování musí být prováděno tak, aby bylo  

zamezeno  znečištění  okolí  druhotnou  prašností a  byly  dodrženy  požadavky  zvláštních  

právních předpisů (např. zákon č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší a o změně některých dalších  

zákonů, ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví a o  

změně některých souvisejících zákonů). Tím, že nebude instalováno silo na použitý sorbent,  

nedojde  k zamezení  styku  obsluhujícího  personálu  s upotřebeným  sorbentem.  Proto 

nedoporučujeme vydání integrovaného povolení, pokud nebude provozem spalovny potvrzena 

minimalizace sorbetu k čištění kouřových spalin.

Provozovatel uvedl přesnější popis zařízení. V provozním řádu dle zákona č. 185/2001 Sb. je 

uvedeno, že nový sorbent je agresivnější, než stávající sorbalit, a proto oproti 30 kg/h bude 

třeba jen 5 kg/h.

Krajský úřad v souladu s ustanovením § 9 odst. 4 zákona o integrované prevenci tyto vyjádření 

zaslal odborně způsobilé osobě.

Dne 10.6.2009 bylo doručeno vyjádření odborně způsobilé osoby č.j. 5309/CEN/09 -CENIA, 

česká  informační  agentura  životního  prostředí,  úsek  pro  agenturní  činnost,  které  bylo 

zveřejněno na úřední  desce úřadu a na portálu veřejné správy  KÚ Středočeského kraje  a 

MŽP. 

Dne 27.7.2009 se v budově Krajského úřadu Středočeského kraje konalo 2. ústní projednání 

žádosti. Závěry jednání byly tyto:

1. Zástupce KÚ přítomné seznámila se stanoviskem CENIA:

1. Provozovatel doplní přesné parametry hlavního komínu.

2. Provozovatel zajistí zastřešení prostoru před příjmem kapalných odpadů a 

zvětšení vodohospodářsky zabezpečené plochy před bunkrem a příjmem 

kapalných odpadů před uvedením spalovny do provozu.

3. Ke kapitole 4.9 bod 2 uvedl provozovatel, že má záložní zdroj elektrické  

energie, který se zapíná v okamžiku přerušení dodávky z veřejné sítě.

2. Město Lysá nad Labem uvedlo, že trvá na podmínce dodržování provozu v souladu 

s územním plánem.

Provozovatel nesouhlasí s uvedením této podmínky v IPPC.

3. Provozovatel uvedl, že se pokusí dohledat původní stanovisko EIA. Souhlasí s přerušením 

řízení do doby doplnění stanoviska, nejdéle však do 4 měsíců.

4. Provozovatel doplní do provozního řádu na odstraňování odpadů tloušťku pytlů, ve  

kterých bude přijímán zdravotnický odpad.

5. Provozovatel uvedl, že chce změnit název zařízení na: „Spalovna nebezpečných odpadů 

Lysá nad Labem.“

Při  podepisování  protokolu  bylo  pověřené  úřední  osobě  předáno  vyjádření  k opravenému 

provoznímu  řádu,  který  byl  ČIŽP  zaslán  e-mailem  –  vyjádření  bylo  bez  čísla  jednacího 
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datovaného k 24.7.2009.

Oddělení odpadového hospodářství: 

K opravenému textu PŘ máme následující připomínky: 

V bodě 2) vyjádření ČIŽP, zaslaném na KÚ dopisem č.j.: ČIŽP/41/0819812.002/09/PPA ze 

dne 25.5.2009, byla uvedena následující připomínka: 

2) V  dalším textu je několik požadavků na kvalitu přijímaných odpadů, (např.: …obecně u kalů 

se musí stanovit množství sušiny, ... u odpadů kat. č. 03 02 03 nebo 03 02 04 musí původce 

zaručit, že odpad neobsahuje těžké kovy rtuť a kadmium, ... u odpadů kat. č. 16 05 07 a 

16 05 08 (anorganické a organické chemikálie) musí být původcem určeno bližší určení  

(složení)  jednotlivých chemikálií,  ...  U halogenovaných odpadů je  nutné znát  obsah 

chloru event. fluoru, ... u odpadů barvítek  a  pigmentů nesmí být obsaženy těžké kovy 

rtuť  a  kadmium, ...  u  matečných louhů  a  organických rozpouštědel je potřebné znát  

výhřevnost  event.  množství  spalitelných látek,  ...  asfalty  musí  být  bez obsahu PCB). 

Podmínky   a    požadavky však jsou stanoveny velice vágně,   buď jsou v třetí osobě nebo 

bez konkrétního požadavku na příslušný doklad.  Z  praxe můžeme dovodit,  že  takto 

stanovené požadavky umožňují obcházet původní záměr či požadavek zákona.  V  tomto 

konkrétním  případě  by  ke  splnění  takto  stanovených  požadavků  stačilo  čestné  prohlášení  

dodavatele odpadů. 

ČIŽP požaduje, aby podmínkou rozhodnutí (pokud již bude neefektivní opravit provozní řád  

samotný) byl stanoven požadavek  na  doložení rozboru odpadu včetně protokolu  o  odběru 

vzorku, jako součást ZPO (ZPO zpracovaného dle požadavku vyhl. 383/2001 Sb., v platném 

a úplném znění) - viz též obdobně bod 5) (v textu PŘ na str. 48 a dál). 

OOH k tomuto sděluje následující: 

Požadavek inspekce nebyl v PŘ dostatečně zohledněn a proto požadujeme stanovit podmínku 

rozhodnutí IP v obdobném znění, jako jsme navrhli, pro konkrétní odpady, u kterých je v PŘ  

vyžadována znalost jejich složení. 

Ve výrokové části rozhodnutí je podmínka dodání rozboru dána u všech kapalných odpadů.

V  bodě  6)  vyjádření  ČIŽP,  zaslaném  na  KÚ  dopisem  č.j.:  

ČIŽP/41/0819812.002/09/PPA  ze dne 25.5.2009, byla uvedena následující připomínka: 

6)  Mobilní  sklad  odpadů  je  umístěn  na  ploše  před  bunkrem,  která  není  izolovaná  proti  

průniku ropných látek (pouze 1m před prostorem do bunkru). V PŘ je uvedeno, že manipulace 

s  odpady (jejich ukládání  a  vyjímání  ze  skladů) je možná pouze na plochách, ohraničených  

žlutou čarou, což představuje jediné "zabezpečení" a dále to, že tyto plochy jsou vyspádované 

směrem k záchytným kanálkům, zaústěným do bezodtokových záchytných jímek. Jelikož však  

bude nezbytné manipulovat i s obaly od kapalných odpadů, silně znečištěnými obaly a dalšími 

nebezpečnými odpady přímo na nezabezpečené ploše před mobilním skladem, je tento prostor  

nedostatečně zabezpečen. Minimálně vyžaduje přestřešení manipulační plochy před vstupem 

do tohoto skladu. Po umístění odpadů do skladu již jsou dostatečně zabezpečené, manipulace  
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s odpady před skladem však nikoliv. Pro manipulaci s odpady v mobilním skladu chybí v PŘ 

skutečnost, že nebezpečné odpady musí být uskladněny odděleně, aby nedošlo k jejich záměně  

či smíšení a každá shromažďovací nádoba musí být označena podle druhu skladovaného 

nebezpečného odpadu. (viz. str. 57 a 58 opraveného PŘ) 

ČIŽP požaduje jako podmínku rozhodnutí doplnit požadavek na přestřešení manipulačního  

prostoru  před  mobilním  skladem  s  časovým  limitem  a  doplnění  chybějící  skutečnosti  

uvedené výše v tomto bodě. 

OOH k tomuto sděluje následující: 

V opraveném provozním řádu, který měla inspekce možnost prostudovat, je na str. 57 a 58  

uveden opravený text k "Mobilnímu skladu". Zde je konkrétně k označení shromažďovacích  

prostředků NO v mobilním skladu uveden následující text: 

Odpady v mobilním skladu musí být vybaveny Identifikačními listy dle přílohy č. 3 k vyhlášce  

383/2001 Sb.

Text je nedostatečný, protože plní pouze část povinností dle platné legislativy, a to respektuje  

§ 5 odst. 4), nikoliv však § 5 odst. 5 vyhlášky č. 383/2001 Sb. 

Požadavek inspekce nebyl v PŘ dostatečně zohledněn a proto požadujeme stanovit podmínku  

rozhodnutí IP v obdobném znění, jako jsme navrhli ve svém předešlém písemném vyjádření,  

Upozorňujeme, že mobilní sklad je umístěn zcela mimo zabezpečený prostor před bunkrem,  

nebezpečné odpady jsou zabezpečeny až  po vložení  do mobilního skladu,  nikoliv  však při  

manipulaci před ním. Přestřešení manipulačního prostoru vidíme jako nutnost obdobně jako  

před prostorem stáčení kapalných odpadů do zásobníků, na druhé straně objektu spalovny.  

Předejde  se  tak  možnému úniku  škodlivin  do  životního  prostředí.  Dále  upozorňujeme,  že  

vyznačením  "žluté  čáry"  na  asfaltové  ploše  se  tato  plocha  ještě  nestane  "izolovanou  

zabezpečenou plochou". 

Ve výrokové části rozhodnutí je uvedena část podmínek z § 5 odst. 5 vyhlášky č. 383/2001 Sb. 

Podmínka  § 5 odst.  5  je  dána právním předpisem,  a  proto ji  musí  provozovatel  plnit  bez 

ohledu, zda je v rozhodnutí uvedeno či nikoliv.

Přijímací plochy před bunkry a zásobníky budou přestřešeny, jak bylo dohodnuto na jednání. 

Mobilní  sklady  budou  umístěny  tak,  aby  manipulace  s  odpady  probíhala  jen  na 

vodohospodářsky zabezpečené ploše.

Závěr: 

Z připomínek, které ČIŽP vzneslo při projednávání na KÚ 7.1.2009 kromě výše uvedeného,  

nebyly uspokojivě vyřešeny ještě tyto: 

· z textu PŘ není zřejmé, které technologické části budou teprve dostaveny (případně  

do  kdy)  a  které  již  jsou  reálně  v  areálu  spalovny  nainstalované  (např.  změna 

technologie sorbalitu, mobilní kontejnery - jejich počet, přestřešení - kde, apod.) 

Provozovatel v den ústního projednání doplnil žádost o upravené provozní řády dle došlých 

vyjádření, které již viděla ČIŽP. Krajský úřad následně tyto dokumenty rozeslal k vyjádření.  
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Krajský úřad dne 31.7.2009 přerušil řízení a vyzval k doplnění stanoviska EIA. Provozovatel 

doplnil stanovisko EIA dne 5.8.2009. Zároveň doplnil komentář a dokumenty k připomínkám 

vzneseným na ústním projednání.

Krajskému  úřadu  byly  doručeny  vyjádření  a  stanoviska  účastníku  řízení  a  příslušných 

správních úřadů:

- Stanovisko  KHS  Středočeského  kraje  č.j.  3373-241/09/Nb/Sk  ze  dne 

13.8.2009

- Vyjádření  Městského  úřadu  Lysá  nad  Labem  č.j.  ŽP/1694/147/09  ze  dne 

17.8.2009

- Vyjádření  ČIŽP  OI  Praha  č.j.  ČIŽP/41/IPP/0819812.003/09/PKJ  ze  dne 

18.8.2009

- Vyjádření  Městského  úřadu  Lysá  nad  Labem  č.j.  ŽP1778/165/09  ze  dne 

19.8.2009

- Vyjádření  ČIŽP  OI  Praha  č.j.  ČIŽP/41/IPP/0819812.004/09/PMM  ze  dne 

25.8.2009

- Stanovisko KHS Středočeského kraje č.j.  3639-241/09/Nb/10923/AS ze dne 

3.9.2009 – bez připomínek

Krajský  úřad  podle  §13 odst.  5  zákona  o integrované prevenci  rozhodl  o  připomínkách a 

požadavcích jednotlivých účastníků řízení,  dotčených správních úřadů a odborně způsobilé 

osoby následovně: 

Stanovisko KHS Středočeského kraje ze dne 13.8.2009

Krajská hygienická stanice Středočeského kraje se sídlem v Praze trvá na dodržení požadavku 

citovaného stanoviska, k novému doplnění požadavky neuplatňuje. 

Vyjádření Městského úřadu Lysá nad Labem ze dne 17.8.2009

Z hlediska vodního hospodářství - v souladu se zněním § 18 zákona č. 254/2001 Sb., o vodách 

a  o  změně  některých  zákonů,  ve  znění  pozdějších  předpisů  (vodní  zákon)  sdělujeme,  že  

požadujeme  provedení  přestřešení  úložiště  příjmu  kapalných  odpadů  a  zvětšení  

vodohospodářské plochy před bunkrem a příjmem kapalných odpadů před uvedením spalovny  

do provozu. 

Přestřešení je dáno ve výrokové části rozhodnutí.

Z hlediska nakládání s odpady  (§ 79 odst. 4 zákona č.  185/2001  Sb., o odpadech a o změně 

některých  dalších  zákonů,  ve  znění  pozdějších  předpisů)  byly  do  předložených  podkladů 

zapracovány připomínky zaslané vyjádřením č.j. ŽP/1095/91/09 ze dne 20.5.2009. Požadujeme,  

aby  do  podmínek  integrovaného  povolení  byly  zapracovány  následující  povinnosti  s  

termínem splnění do začátku opětovného zprovoznění spalovny nebezpečných odpadů: 

· vybudovat přestřešení úložiště mobilních skladů 

· vybudovat přestřešení úložiště příjmu kapalných odpadů 
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· oznámit kontrolním orgánům dokončení výše uvedených stavebních úprav 

V závazné  části  rozhodnutí  je  uvedeno,  že  před  zahájením  provozu  musí  provozovatel 

vybudovat přestřešení před příjmem kapalných i pevných odpadů. Na této ploše bude umístěn i 

mobilní sklad.

Z hlediska ochrany ovzduší (§ 50 odst. 1 písmo a) zákona č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší a o  

změně některých dalších zákonů, ve znění pozdějších předpisů) je v předložených podkladech  

podrobně popsána nová technologie čištění vzniklých spalin CLEAR-EDGE. Požadujeme, aby 

do  podmínek  integrovaného  povolení  byla  zapracována  povinnost  dovybavit  spalovnu 

nebezpečných  odpadů  novým  systémem  čištění  spalin  s  termínem  splnění  do  začátku  

opětovného zprovoznění spalovny nebezpečných odpadů a po instalaci oznámit tuto skutečnost  

příslušným kontrolním orgánům. 

Provozovatel  má  povinnost  vybavit  spalovnu  novou  technologií  před  spuštěním  provozu. 

Zároveň musí krajskému úřadu oznámit, kdy opět zahájí provoz.

Vyjádření ČIŽP OI Praha ze dne 18.8.2009

Oddělení odpadového hospodářství: 

Dne 27.7.2009 se na KÚ Středočeského kraje uskutečnilo jednání, na kterém inspekce, OOH,  

předložila své písemně zpracované připomínky k dopracovanému provoznímu řádu spalovny.  

Tato skutečnost nebyla zaznamenána v protokolu z tohoto projednání, a proto považujeme za  

nutné to zde uvést. Předložená verze provozního řádu k připomínkování zaslaná nyní se neliší  

od verze, ke které se inspekce, OOH již vyjádřila a své připomínky písemně i ústně sdělila při  

projednání  dne 27.7.2009 na KÚ.  OOH tedy trvá na svém stanovisku sděleném při  tomto  

jednání. 

Rozeslané verze provozních řádů a havarijního plánu reagují  na vyjádření došlé krajskému 

úřadu ve dnech 7.5.  až 5.6.2009.  Proto bylo třeba je rozeslat,  aby k nim měli  možnost  se 

vyjádřit  všichni  účastníci  řízení.  Při  jednání  zástupce  ČIŽP  Ing.  Potůček  nevznesl  žádné 

připomínky  k provoznímu  řádu.  Při  podepsání  protokolu  předal  oprávněné  úřední  osobě 

vyjádření  datované  ke  dni  24.7.2009.  V dokumentech  rozeslaných  29.7.2009  proto  nejsou 

zahrnuty připomínky z vyjádření.

Oddělení ochrany ovzduší: 

V  předloženém  provozním  řádu  nejsou  provedeny  opravy,  na  které  bylo  upozorněno  ve  

stanovisku ze dne 25.5.2009. 

Připomínky ČIŽP z 25.5.2009 byly v provozním řádu opraveny. Poznámka o porušení zákona 

není  pravdivá,  neboť  nový  filtr  nebyl  zatím  nainstalován  a  v závazné  části  rozhodnutí  je 

povolení filtr nainstalovat.

Oddělení ochrany vod: 

Oddělení ochrany vod nemá k předložené žádosti připomínky. Co se týče plánu opatření pro 

případ  ropné  havárie,  upozorňujeme,  že  v  současné  době  je  dotčený  subjekt  spalovny  v  

působnosti  ČIŽP OI Praha (trvalá  dosažitelnost  731405313).  Není  třeba uvádět  havarijní  
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spojení na OI Hradec Králové. 

Provozovatel usoudil, že nechá v provozním řádu uvedeny oba oblastní inspektoráty.

Vyjádření Městského úřadu Lysá nad Labem ze dne 19.8.2009
Z hlediska vodního hospodářství - v souladu se zněním § 18 zákona č. 254/2001 Sb., o vodách 

a  o  změně  některých  zákonů,  ve  znění  pozdějších  předpisů  (vodní  zákon)  sdělujeme,  že  

souhlasíme  s  předloženou  dokumentací  týkající  se  přestřešení  úložiště  příjmu  kapalných 

odpadů a zvětšení vodohospodářské plochy před bunkrem a příjmem kapalných odpadů bez  

připomínek. 

Z hlediska nakládání s odpady (§ 79 odst. 4 zákona č.  185/2001 Sb., o odpadech a o změně  

některých  dalších  zákonů,  ve  znění  pozdějších  předpisů)  souhlasíme  s  předloženou 

dokumentací  řešící  zastřešení  míst  příjmů  odpadů  a  rozšíření  vodohospodářsky  

zabezpečených ploch. Upozorňujeme, že v situačním plánku objektů spalovny s vyznačením 

míst zastřešení není zakreslený kontejner umístěný u příjmu kapalných odpadů. Požadujeme, 

aby  do  podmínek  integrovaného  povolení  byly  zapracovány  následující  povinnosti  s  

termínem splnění do začátku opětovného zprovoznění spalovny nebezpečných odpadů: 

· vybudovat přestřešení příjmu pevných odpadů a mobilního skladu zde umístěného 

· vybudovat přestřešení příjmu kapalných odpadů a mobilního skladu zde umístěného 

· oznámit kontrolním orgánům dokončení výše uvedených stavebních úprav 

Ve  výrokové  části  rozhodnutí  jsou  zahrnuty  podmínky,  které  obsahují  i  výše  uvedené 

připomínky.

Z hlediska ochrany ovzduší (§ 50 odst. 1 písmo a) zákona č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší a  

o  změně  některých  dalších  zákonů,  ve  znění  pozdějších  předpisů)  nemáme  připomínky  

k předložené dokumentaci. 

Z hlediska ochrany ZPF, státní správy lesa a ochrany přírody a krajiny bez připomínek. 

Vyjádření ČIŽP OI Praha ze dne 25.8.2009
Oddělení odpadového hospodářství: 

Z hlediska zákona č.  185/2001  Sb., o odpadech o změně některých dalších zákonů, ve znění  

pozdějších  předpisů  (dále  jen  "zákon  o  odpadech")  a  příslušných  prováděcích  právních  

předpisů nemáme připomínky k předloženému návrhu přestřešení příjmu odpadů do spalovny.  

K našim dalším připomínkám, které jsme uvedli ve svém vyjádření za OOH ze dne 24.7.2009  

uvádíme,  že  v  současné  době  nejsme  schopni  si  relevantním  způsobem  ověřit  jejich  

zapracování  do provozního řádu,  jelikož nám nebyla předložena opravena výsledná verze.  

Tímto ponecháváme na úvaze KÚ, zda zapracuje do výsledných podmínek rozhodnutí naše 

návrhy,  které  jsme  uvedli  v  předcházejících  vyjádřeních  (ze  dne  24.7.2009  a  při  ústním 

projednání na KÚ). 

Krajský úřad připomínky ČIŽP buď zapracoval do rozhodnutí nebo je zapracoval provozovatel 
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do provozních řádů.

Provozovatel doplnil dne 14.10.2009 opravený provozní řády dle připomínek účastníků řízení, 
příslušných správních úřadů a dle připomínek krajského úřadu. Krajský úřad rozeslal opravené 
provozní řády k vyjádření účastníkům řízení. 

Dne 30.10.2009 došlo na úřad vznesení  námitky o podjatosti  Ing.  Jany Židové.  Nadřízený 

rozhodl usnesením, že neshledal úřední osobu podjatou.

K rozeslaným provozním řádům se vyjádřily:

- Město Lysá nad Labem č.j. OSMI/3581/09/Bl ze dne 27.10.2009

- Povodí  Labe,  státní  podnik  č.j.  PVZ/09/29914/PJ/0  ze  dne  27.10.2009  –  bez 

připomínek

Krajský  úřad  podle  §13 odst.  5  zákona  o integrované prevenci  rozhodl  o  připomínkách a 

požadavcích města Lysá nad Labem následovně: 

Z hlediska vodního hospodářství – v souladu se zněním §18 zákona č. 254/2001 Sb., o vodách  

a  o  změně  některých  zákonů,  ve  znění  pozdějších  předpisů  (vodní  zákon)  požadujeme 

provedení přestřešení úložiště příjmu kapalných odpadů a zvětšení vodohospodářské plochy  

před bunkrem a příjmem kapalných odpadů před uvedením spalovny do provozu. Sdělujeme,  

že schválení „Plánu opatření pro případy ropné havárie při nakládání se závadnými látkami  

ve smyslu zákona č. 254/2001 Sb. ve spalovně nebezpečných odpadů Lysá nad Labem“ po  

doplnění  podle  požadavků  Povodí  Labe,  s.p.  je  v kompetenci  zdejšího  odboru  ŽP  – 

vodoprávního úřadu.

Povinnost přestřešit plochy před příjmem pevného i kapalného odpadu je dána podmínkami 

integrovaného povolení. Schválení plán opatření pro případ havárie je dle odst. 5 § 126 zákona 

254/2001 Sb., vodní zákon v kompetenci krajského úřadu v rámci integrovaného povolení.

Dále  upozorňujeme,  že  v     předloženém  „plánu  opatření  pro  případy  ropné  havárie  při   

nakládání se závadnými látkami ve smyslu zákona č. 254/2001Sb., ve spalovně nebezpečných  

odpadů Lysá nad Labem“

- na str. 3 čl. 1.6. - Významná telefonní čísla - je i přes připomínku uvedenou v dopise  

MěÚ Lysá n. L., odboru životního prostředí č.j. ŽP/1095/91/09 ze dne 20. května 2009  

jako orgán ochrany vod nadále citovaná ČIŽP, 0I Hradec Králové, správně má být od 

1.7.2009 ČIŽP,  0I  Praha,  Wolkerova  11/40,  160  00  Praha  6,  včetně  příslušných  

opravených telefonních čísel.

Provozovatel dle připomínky opravil plán opatření. 

- na str.  3 čl.  1.7 - Významná telefonní čísla - je dohlížecím orgánem pouze ČIŽP, 0I  

Praha, nikoli ČIŽP, 0I Hradec Králové. Správné označení je Městský úřad Lysá nad  

Labem, odbor životního prostředí - vodoprávní úřad, Husovo nám. 23, 289 22 Lysá nad  

Labem (chybně uvedeno 23933). U sídla Krajské hygienické stanice Nymburk má být  
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správně PSČ 288 02 Nymburk. 

Provozovatel dle připomínky opravil plán opatření. 

- na str. 13 čl. 12 - Oznámení havárie a zpráva o havárii - je i přes připomínku uvedenou  

v  dopise  MěÚ Lysá n.  L.,  odboru životního prostředí  č.j.  ŽP/1095/91/09 ze  dne 20.  

května 2009 mylně citována ČIŽP ochrana vod 01 Hradec Králové.  Správně má být  

uvedena pouze ČIŽP, 01 Praha. 

Provozovatel dle připomínky opravil plán opatření. 

Z hlediska nakládání s odpady (§ 79 odst. 4 zákona Č. 185/2001 Sb., o odpadech a o změně  

některých  dalších  zákonů,  ve  znění  pozdějších  předpisů)  požadujeme,  aby  do  podmínek 

integrovaného  povolení  byly  zapracovány  následující  povinnosti s  termínem  splnění  do  

začátku opětovného zprovoznění spalovny nebezpečných odpadů: 

- vybudovat přestřešení úložiště mobilních skladů 

- vybudovat přestřešení úložiště příjmu kapalných odpadů 

- oznámit  kontrolním  orgánům  dokončení  výše  uvedených  stavebních  úprava  zajistit  

kontrolní prohlídku za jejich účasti. 

Podmínky jsou zahrnuty v závazné části rozhodnutí.

Dále upozorňujeme, že v "Provozním řádu pro trvalý provoz zařízení k odstraňování odpadu" 

(vypracovaný podle zákona Č. 185/2001 Sb., o odpadech): 

- na str.  5  čI.  1.5. je  i  přes  připomínku uvedenou v dopise  MěÚ Lysá n.  L.,  odboru  

životního prostředí č.j. ŽP/1095/91109 ze dne 20. května 2009 jako orgán ochrany vod  

nadále citovaná ČIŽP, 01 Hradec Králové,  správně má být  ČIŽP, 01 Praha,  včetně  

příslušných opravených telefonních čísel.

Provozovatel dle připomínky opravil plán opatření. 

- na str.  27 je uvedeno, že příjem kapalných odpadů je přestřešen do hloubky 3 m od  

hranice oddělující "nečistou" a "čistou" plochu. Dle dokumentace "Zastřešení příjmů 

odpadů",  která byla zaslaná dne  14.8.2009 Krajským úřadem Středo českého kraje,  

odborem  životního  prostředí  a  zemědělství  Městskému  úřadu  Lysá  nad  Labem  k  

vyjádření,  má  být  plocha  zastřešena  do  hloubky  7  m.  Vyjádření  k  doplňující  

dokumentaci ve věci žádosti o integrované povolení v této věci bylo zasláno dopisem č.j.  

ŽP/1778/165/09 ze dne 19.8.2009 

Na jednání dne 18.11.2009 bylo upřesněno, že zastřešené plocha od budovy bude mít 7 m. 

Provozovatel však uvedl, že zároveň bude o 3 m přesahovat plochu, která je vodohospodářsky 

zajištěna.

- na str. 5 v základních údajích o zařízení chybí ustanovení odpadového hospodářství dle  

§ 15 zákona o odpadech, doporučujeme stanovit jako podmínku rozhodnutí 

Podmínku mít odpadového hospodáře je uvedena v závazné části rozhodnutí.

- v  situačním plánku objektů  spalovny  na obr.  č.  1  nejsou  zakresleny  mobilní  sklady 

nebezpečných odpadů. 

Na  jednání  dne  18.11.2009  byly  předloženy návrhy  opravených  provozních  řádů  a  plánu 
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opatření, ve kterých již byly mobilní sklady zakresleny. Přítomní neměli námitek.

Z hlediska ochrany ovzduší (§ 50 odst. 1 písmo a) zákona č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší a 

o změně některých dalších zákonů, ve znění pozdějších předpisů) je v předložených podkladech  

podrobně popsána nová technologie čištění vzniklých spalin CLEAR-EDGE. Požadujeme, aby 

do  podmínek  integrovaného  povolení  byla  zapracována  povinnost  dovybavit spalovnu 

nebezpečných  odpadů  novým  systémem  čištění  spalin  s  termínem  splnění  do  začátku  

opětovného zprovoznění spalovny nebezpečných odpadů a po instalaci oznámit tuto skutečnost  

příslušným kontrolním orgánům a  zajistit  kontrolní  prohlídku  za  jejich  účasti.  V  průběhu  

provozu  spalovny  musí  být  důsledně  dodržováno monitorování  zařízení,  četnost  a  rozsah 

kontinuálního a autorizovaného měření. 

Dovybavení  spalovny novým filtrem před opětovným zprovozněním je  dáno jako závazná 

podmínka rozhodnutí. Povinnost dodržovat daný monitoring má provozovatel ze zákona.

Dále upozorňujeme, že v "Provozním řádu pro trvalý provoz zařízení k odstraňování odpadu" 

(vypracovaný ve smyslu § 11 odst. 2 zákona č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší): 

- na str. 4 čl. 1.5. je jako orgán ochrany vod nadále citovaná ČIŽP, 0I Hradec Králové,  

správně má být ČIŽP, 0I Praha, včetně příslušných opravených telefonních čísel.

Provozovatel dle připomínky opravil plán opatření. 

- v  situačním plánku objektů  spalovny  na  obr.  č.  1  nejsou  zakresleny  mobilní  sklady 

nebezpečných odpadů. 

Provozovatel dle připomínky opravil plán opatření. 

- v přílohové části chybí schéma umístění odběrových míst měření plynných emisí. 

Plynné emise jdou do ovzduší pouze komínem, ve kterém je umístěno zařízení pro kontinuální 

měření některých ukazatelů. Toto měřící místo i místo, kde bude měřit autorizovaná osoba je 

popsáno v textu. V zhledem k tomu, že není jiných možností,  kde by se daly plynné emise 

měřit, nepokládal krajský úřad za účelné navíc ještě kreslit schéma a považuje popis v textu za 

dostatečný.

Město Lysá nad  Labem požaduje respektování územního plánu města, které stanoví limity  

pro využívání předmětného území. 

Krajský úřad se s připomínkou vypořádal níže v odůvodnění.

Dne  18.11.2009  se  v budově  krajského  úřadu  uspořádalo  jednání.  Na  něm byly  probrány 

jednotlivá vyjádření a návrh rozhodnutí o integrovaném povolení.

Na jednání zažádal provozovatel, aby se četnost měření odebíraných podzemních vod oproti 

žádosti snížila na 1x ročně, jak je uvedeno v legislativě. Přítomní neměli námitek. Dále byla 

navrhnuta změna části textu v havarijním plánu a v provozním řádu na  odpady tak, aby byl 

text v souladu se skutečností. Přítomní neměli námitek.

Většina podmínek z vyjádření OZO – CENIA, úsek pro agenturní činnost,  byla zapracována 

do rozhodnutí, podmínky vyplývající ze složkových zákonů nebyly zahrnuty do integrovaného 
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povolení,  protože  provozovatel je povinen  dodržovat obecně platné zákony  nezávisle na 

tomto rozhodnutí. 

Krajský úřad se dále zabýval připomínkou Města Lysá nad Labem, že požaduje  dodržování 

provozu v souladu s územním plánem. Územní plán byl schválen obecně závaznou vyhláškou 

města Lysá nad Labem č. 4/2005 o závazných částech plánu sídelního útvaru Lysá nad Labem. 

Krajský  úřad  dále  obdržel  sdělení  Městského  úřadu  Lysá  nad  Labem,  Stavebního  úřadu, 

vydaného pod č.j. SÚ/515/06/čí ze dne 19.4.2006, že záměr likvidace odpadních výbušnin a 

střeliva  ve  spalovně  Lysá  nad  Labem  není  v souladu  s územně  plánovací  dokumentací. 

Krajský úřad po prostudování předložených dokumentů došel k názoru, že požadavek je nad 

rámec integrovaného povolení, a proto nelze Městu Lysá nad Labem vyhovět.

Krajský úřad prozkoumal stanovisko o hodnocení vlivů dle zákona č. 244/1992 vydané pod č.j. 

ZP/EIA/95-Nj ze dne 5.5.1995. Podmínky provozu spalovny jsou:

- provádění  monitoringu  znečišťování  ovzduší,  jehož  výsledky  budou  k dispozici  

orgánům státní správy a příslušným obcím s tím, že reálný rozsah monitoringu bude  

provozovatelem dohodnut s OkÚ Nymburk.

Rozsah  monitoringu  udává  integrované  povolení.  Informovanost  veřejnosti  je  dána 

podmínkou v kapitole F.

- Zabezpečení  pravidelné  kontroly  dodržování  provozního  řádu  spalovny  ze  strany  

veřejnosti  prostřednictvím  zástupců  města  Lysá  nad  Labem  v režimu  dohodnutém 

s provozovatelem.

Provozní řád spalovny je součástí integrovaného povolení. Při jakékoliv změně musí projít 

schvalujícím řízením a při něm je dána možnost městu Lysá nad Labem se vyjádřit.

Dále krajský úřad při  stanovování závazných podmínek vycházel z hledisek pro určování 

nejlepších dostupných technik  a to se zřetelem k technickým charakteristikám zařízení, jeho 

umístění a místním podmínkám životního prostředí se závěrem :

V zařízení provozovatele BDW Line spol. s r.o. jsou využívané postupy a metody v souladu 

s BAT.

Porovnání s     nejlepšími dostupnými technikami (BAT) :   

Použití nízkoodpadové technologie.

Spalovna  odpadů  jako  zařízení  pro  odstraňování  odpadů  je  určena  ke  zpracování  odpadu 

jiných původců. Použitá technologie a provoz zařízení, včetně ostatních souvisejících činností 

jsou  vedeny tak,  aby vznikalo  minimální  množství  odpadů.  Provozem a  údržbou zařízení 

vznikají tyto druhy odpadů: 

Kat. číslo odpadu Název druhu odpadu
19 01 12 Jiný popel a struska neuvedené pod číslem 19 01 11
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19 01 13* Popílek obsahující nebezpečné látky
19 01 07* Pevné odpady z čištění odpadních plynů
19 01 05* Filtrační koláče z čištění odpadních plynů

15 01 10*
Obaly obsahující zbytky nebezpečných látek nebo obaly těmito látkami 

znečištěné
13 05 07* Zaolejovaná voda z odlučovačů oleje
20 01 14* Kyseliny
20 01 15* Zásady
20 01 21* Zářivky a jiný odpad obsahující rtuť

Hledisko je plněno

Použití látek méně nebezpečných.

K nebezpečným látkám, které se v zařízení používají, lze zařadit: 

Motorové, převodové a mazací  oleje

Jedná se o látky závadné vodám. V současné době nelze tyto látky ničím nahradit. Při jejich 

skladování a manipulaci s nimi jsou dodržována ustanovení Stávajícího PŘ pro předcházení 

haváriím.

Zemní plyn

Jedná  se  o  nebezpečnou látku  ve  smyslu  zákona  č.  356/2003 Sb.  Používá  se  jako  palivo 

pro plynové hořáky ve spalovnách. Pro posuzovanou technologii neexistuje vhodná náhrada.

Hledisko je plněno

Podpora  zhodnocování  a  recyklace  látek,  které  vznikají  nebo  se  používají 

v     technologickém procesu, případně zhodnocování a recyklace odpadu.  

Provozovatel plánuje dodávat odpadní teplo vzniklé při spalování odpadu pro vytápění domů 

na sídlišti  v  Lysé  n.  L.  V současné  době je  již  provedeno napojení  spalovny na  stávající 

teplovod pro sídliště, dodávky tepla proběhly zatím pouze zkušebně v zimě roku 2007.

Hledisko je plněno

Srovnatelné  procesy,  zařízení  či  provozní  metody,  které  již  byly  vyzkoušeny 

ve     světovém měřítku.  

Provoz zařízení je v  souladu s běžně používanými technikami v moderních zařízeních tohoto 

typu v ČR i zahraničí. 

Hledisko je plněno

Technický pokrok a změny vědeckých poznatků a jejich interpretace.

Zařízení  svým  provozem  a  technickým  zabezpečením  splňuje  BAT  a  požadavky  dané 

zákonem č. 185/2001 Sb., o odpadech v platném znění a jeho prováděcími předpisy, zákonem 

č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší v platném znění a jeho prováděcími předpisy a normami 
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ČSN. 

 Charakter, účinky a množství příslušných emisí.

Spalovna odpadů je zdroj emisí do ovzduší a potenciální zdroj znečištění vody i geologického 

prostředí. 

a) Emise do ovzduší

Zákonem č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší, je spalovna charakterizována jako velký zdroj 

znečišťování ovzduší.

Emisní limity pro spalovny odpadů stanovené v příloze č. 5 nařízení vlády č. 354/2002 Sb. 

jsou plněny.

Hledisko je plněno

b)Emise do vody

Ze  zařízení  nedochází  k přímému  vypouštění  odpadních  vod.  Technologická  voda 

je recyklována, splaškové vody jsou odváženy na ČOV.

Hledisko nelze zohlednit

c)Emise hluku, vibrací a neionizujícího záření

Dle hlukové studie z března 2009 hluk z provozu areálu spalovny NO nepřekročí na hranici 

nejbližšího chráněného venkovního prostoru staveb hygienický limit  v ekvivalentní  hladině 

akustického tlaku A pro denní i noční dobu ve smyslu Nařízení vlády č. 148/2006 Sb. Emise 

vibrací a neionizujícího záření nejsou relevantní.

Hledisko nelze zohlednit

Datum uvedení nových nebo existujících zařízení do provozu.

Uvedení zdroje znečišťování po rekonstrukci do trvalého provozu únor 2003.

Doba potřebná k zavedení nejlepší dostupné techniky.

BAT jsou zavedeny.

Hledisko je plněno

Spotřeba a druh surovin používaných v technologickém procesu a jejich energetická 

účinnost 

Pitná  voda  je  zajišťovaná  dovozem balené  vody.  Technologická  voda  je  čerpána  z vlastní 

studny. Spotřeba je minimalizována. 

Spotřeba ostatních surovin pro provoz spalovny je s ohledem na použitou technologii odborně 

vyškolenou obsluhou udržována na technologicky nezbytné úrovni.

Hledisko je plněno
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Požadavek prevence a omezení celkových dopadů emisí  na životní prostředí a     rizik   

s     nimi spojenými na minimum  

V zařízení  je  prováděn  monitoring  emisí  do  ovzduší.  Používané  postupy,  včetně  způsobu 

vedení  evidence  a  archivace  zjištěných  výsledků,  jsou  v souladu  s národní  legislativou. 

Monitorování podzemních a povrchových vod není s ohledem na hydrogeologické podmínky 

dotčeného  území  a  technologii  zařízení  navrženo.  Provozovatel  má  vypracovány  plány 

pro případy havárie zapracované v PŘ.

Hledisko je plněno

Požadavek prevence havárií a minimalizace jejich následků pro životní prostředí.

Zařízení nespadá do působnosti zákona č. 59/2006 Sb., o prevenci závažných havárií. Řešení 

havarijních situací je popsáno v PŘ. 

Hledisko je plněno

Správní  poplatek ve smyslu  zákona č. 634/2004 Sb.,   o správních poplatcích ,  položky 96 

písm.  a)  sazebníku,  ve  výši  30 000  Kč  byl   uhrazen  bezhotovostním  převodem  na  účet 

Krajského úřadu  č. 27-6603970257/0100.

P o u č e n í   o   o d v o l á n í :

Proti tomuto rozhodnutí může účastník řízení podat ve lhůtě do 15 dní ode dne jeho doručení 

odvolání  k Ministerstvu  životního  prostředí  podáním  učiněným  u  Krajského  úřadu 

Středočeského  kraje.  V odvolání  se  uvede  v jakém  rozsahu  je  usnesení  napadáno  a  dále 

namítaný rozpor s právními předpisy nebo nesprávnost rozhodnutí. Lhůta pro podání odvolání 

se počítá ode dne následujícího po dni doručení. 

Dokument,  který byl  dodán do datové schránky,  je  doručen okamžikem,  kdy se do datové 

schránky přihlásí oprávněná osoba, nejpozději však 10. den od okamžiku doručení. 

V případě doručení písemného vyhotovení se lhůta pro odvolání počítá ode dne následujícího 

po doručení, nejpozději však po uplynutí  10. dne, kdy byl nedoručený a uložený dokument 

připraven k vyzvednutí.

Podané odvolání má podle § 85 odst. 1 správního řádu odkladný účinek.

Ing. Jana Židová

Otisk úředního razítka odborný referent na úseku 

životního prostředí
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Přílohy:  

Příloha č. 1 – Umístění zařízení

Příloha č. 2 – Havarijní plán

Příloha č. 3 – Provozní řád - Ovzduší

Příloha č. 4 – Provozní řád – Spalovna odpadů

Obdrží :
účastník  řízení  dle § 27 odst. 1 správního řádu

- BDW LINE, spol. s r.o., Špitálská 885/2a, 190 00 Praha 9 - Vysočany 

účastníci  řízení  dle § 27 odst. 3 správního řádu

- Město Lysá nad Labem, Husovo náměstí 23/1, 289 22 Lysá nad Labem

- Povodí Labe, státní podnik, Víta Nejedlého 951, 500 03 Hradec Králové 3, 

- Středočeský kraj, Zborovská 11, 150 21  Praha 5     

Po nabytí právní moci:

- Ministerstvo životního prostředí, odbor IPPC a IRZ, Vršovická 65, 100 10  Praha 10
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